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FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS
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SVENSKA
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TURKCE
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LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKUI
EbJITAPCK
ROMANA
MAKEJOHCKM
YKPAIHCBKA

Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kayttd- ja toimintakuvaukset

TuAPa EIKOVWV
HE TIEPIYPAPEG XPAONG Kal AsiToupyiag

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpaumiic onncaHmem akcniyataumm u pyHKUMiA
YacT CbC CHUMKM C ONUCaHWst 3a NPUNOXKeHVe 1 dyHKLUK
Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii
[len co cnukuco onvcu 3a ynotpeba 1 hyHKLMOHUpaH-e

YacTuHa 3 306paxeHHsIMM 3 OMCOM POBIT Ta PyHKLIN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que l'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccioén de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagbes técnicas, avisos de seguranga e de operagéo e
a descricéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van
de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, GNUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal £€Aynan Twv cupBoAwy.

Teknik bilgileri, énemli giivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, dilezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €és munkavégzési itmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning simbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKIYaLWMA TEXHUYECKVE AaHHbIE, BaXKHble peKoMeHaaumm no 6e3onacHocTn n
3Kcnnyaraumn, a Takke onncaHne ncnornb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHU, BaXHW yka3aHus 3a 6esonacHocT n pabota
1 passiCHEHUE Ha CYMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TEXHUYKN KapaKTEPUCTUKW, BaxHW 6e36eAHOCHN 1 paboTHU ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TexcToBa YacTuHa 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BXKITMBUMY BKa3iBKamm 3 TexHikv Besneku Ta ekcriyaravii
i NOSAICHEHHAM CHMBOTIB.
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Insulated gripping surface

Isolierte Griffflache

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata

izolasyonlu tutma yiizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana tchopna plocha

Izolowana powierzchnia uchwytu

Superficie de agarre con aislamiento Szigetelt fogdfeliilet

Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen
Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

L Movwpévn em@dveia Aaprig

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje

Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavir$ius
Isoleeritud pideme piirkond
113onmpoBaHHasi NOBEPXHOCTb PyUKM

V13onmpaHa NoBbPXHOCT 3a XBalLaHe

Suprafata de prindere izolata

/3onupaHa nospLumHa Ha apLukara

130Mb0BaHa NOBEPXHSI PyyKi
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Type Chipping Hammer
Production code 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Rated input 720W

Output 360 W

No-load speed 0-3650 min"'

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 36J

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 3,7kg

Noise Information:

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Wear ear protectors.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration Information: Total vibration values (vector sum in the three
axes) determined according to EN 62841.

Vibration emission value a, / Uncertainty K

Chiselling

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organization of work patterns.

WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

HAMMER SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of control can cause
personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, when
performing an operation where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary hammer

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact
with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed
to rotate freely without contacting the workpiece, resulting the personal
injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control,
resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

ENGLISH

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool is sharp-edged and can become hot during use.

WARNING! Danger of cuts and burns
- when handling the insertion tools
- when setting the device down.

Wear protective gloves when handling insertion tools.
Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead
the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work
on the machine.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The hammer can be used for chiselling in stone and concrete.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual risk factors. The following hazards
may arise in use and the operator should pay special attention to avoid
the following:

* Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict working time and
exposure.

/

+ Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

* Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers and substancial footwear at
all times.

+ Inhalation of toxic dusts.

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room and open
air must be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of
30mAor less.

Connect only to single-phase AC current and only to the system voltage
indicated on the rating plate. It is also possible to connect to sockets
without an earthing contact as the design conforms to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

This is a device for professional use which may slightly exceed the guide
values for current harmonics when it is connected to the public low voltage
mains supply. You should therefore contact your energy supply company
before you connect the device to the public low voltage mains supply.

WORKING INSTRUCTIONS

Do not force too much when drilling or hammering. Let the rotary hammer
do the work for you.

WORK WHEN IT'S COLD

If the tool is stored for a long period of time or at cold temperatures, the
lubrication may become stiff and the tool may not working initially or the
working may be weak. If this happens:

1. Insert a bit or chisel into the tool.
2. Run the tool against a scrap piece of concrete.
3. Pull and release the trigger every few seconds.

After 15 seconds to 2 minutes, the tool will start hammering normally. The
colder the tool is, the longer it will take to warm up.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to exchanging
the brushes the tool should be sent to after-sales service. This will ensure
long service life and top performance.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced
by a repair shop appointed by the manufacturer, to avoid hazardous
situations.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

M
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ENGLISH

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Do not dispose of waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal waste.

Waste electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste light sources have to be removed from
equipment. Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste electrical and electronic
equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste
electrical and electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials.

Waste electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock does
not rely on basic insulation only, but in which additional
safety precautions, such as double insulation or rein-
forced insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing or
reliance upon installation conditions.

No-load speed

Voltage

Alternating Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




Bauart MeiRelhammer
Produktionsnummer 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Nennaufnahmeleistung 720W
Abgabeleistung 360 W
Leerlaufdrehzahl 0-3650 min”!
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 36J

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 3,7kg

Geréuschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

MeiReln

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaf EN 62841 gemessen und
konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die

Schwingungsbelastung iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des
Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Be;lvahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

Benutzen Sie die Zusatzhandgriffe, wenn diese mit dem Gerat mitgeliefert
werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflachen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Kabel treffen kann. Der Kontakt des
Einsatzwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung des Bohrhammers mit
langen Bohrern

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich
der Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt
zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz
aus und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze kdnnen verbiegen
und brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle iber das Gerat fuhren,
wodurch es wiederum zu Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen Sie stets eine Schutzbrille.
Das Tragen der jeweils passenden Schutzausriistung, wie Staubschutzmaske,
rutschfestes Schuhwerk, Schutzhelm oder Gehérschutz, verringert das
Verletzungsrisiko.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht

DEUTSCH

in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug
blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug ist scharfkantig und kann wéhrend der Anwendung heil
werden.

WARNUNG! Schnitt- und Verbrennungsgefahr
- bei Handhabung der Einsatzwerkzeuge
- beim Ablegen des Gerats.

Bei der Handhabung der Einsatzwerkzeuge Schutzhandschuhe tragen.
Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten. Kabel
immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose ziehen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der MeiRelhammer ist einsetzbar zum Meileln in Gestein und Beton
Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemaer Verwendung konnen nicht alle Restrisiken
ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen folgende Gefahren
entstehen, auf die der Bediener besonders achten sollte:

/

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerat an den dafiir vorgesehenen Griffen und begrenzen Sie
die Arbeits- und Expositionszeit.

Lérmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fiihren.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die Expositionsdauer ein.
Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.

Tra?(en Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen und festes Schuh-
werk..

Einatmen von giftigen Stéuben.

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgertistet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild
angegebene Netzspannung anschlieRen. Anschluss ist auch an Steckdosen
ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.
Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschliefen.

Dies ist ein Gerat zur professionellen Nutzung, das die Richtwerte fiir
Stromoberwellen beim Anschluss an das 6ffentliche Niederspannungsnetz
geringfiigig Uberschreiten kann. Kontaktieren Sie daher vor dem Anschluss

des Gerates an das offentliche Niederspannungsnetz gegebenenfalls |hr
zusténdiges Energieversorgungsunternehmen.

ARBEITSHINWEISE

Beim Bohren oder Hdmmern nicht zu viel Kraft aufwenden. Lassen Sie den
Bohrhammer fiir sich arbeiten.

ARBEITEN BEI KALTE

Wenn die Maschine Uber einen langeren Zeitraum oder bei niedrigen
Temperaturen gelagert wird, kann die Schmierung zah werden und es kann
sein, dass die Maschine anfanglich nicht arbeitet oder die Leistung zu gering
ist. Wenn das passiert:

1. Setzen Sie einen Bohrer oder MeiRel in die Maschine ein.
2. Setzen Sie die Maschine auf ein Reststiick Beton.

3. Betétigen Sie den Schalterdriicker alle paar Sekunden und lassen Sie ihn
wieder los.

Nach 15 Sekunden bis 2 Minuten beginnt die Maschine normal zu hdmmem.
Je kalter die Maschine ist, desto langer dauert das Aufwérmen.

Stets die Lftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum Kohlebiirstenwechsel ein
Kundendienst in einer Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhoht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine standige Betriebsbereitschaft.

Wenn die Netzanschlussleitung beschédigt ist, muss diese durch eine
Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.
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DEUTSCH

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Gehdrschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Elektro- und Elektronik-Altgerate drfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten. Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei Ihrem Fachhéandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen Einzelhandler
verpflichtet sein, Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurtickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf die
Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.

Laschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf lhrem
Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse Il.

Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung
abhangt, sondern auch davon, dass zusétzliche
Schutzmalnahmen, wie doppelte Isolierung oder verstérkte
Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Wechselstrom

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PCE 3

Type Burineur

Numéro de série 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Puissance nominale de réception 720W
Puissance utile 360 W

Vitesse de rotation a vide 0-3650 min”!
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 36J

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 3,7kg

Informations sur le bruit:

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Portez une protection acoustique.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme
vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

Burinage

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

PN AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé
pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si 'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils rapportés qui
different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lintervalle de temps du

travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre
réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lntervalle de temps du travail.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : 'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud

des mains, l'organisation des processus de travail.

PN AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec
cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut
causer des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU ROTATIF

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications
Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que |‘appareil. La
perte de controle peut mener a des blessures.

Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension isolantes, pendant les
opérations au cours desquelles 'accessoire coupant peut étre en contact avec
des conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le contact de 'accessoire
coupant avec un fil « sous tension » peut également mettre « sous tension » les parties
métalliques exposées de l'outil électrique et provogquer un choc électrique sur l'opérateur.

Consignes de sécurité pour |‘utilisation du marteau perforateur avec des forets
longs

Commencez toujours & percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve en
contact avec la piéce & usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'i
tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.
Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret.

N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte
de controle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Portez un équipement de protection individuelle. Portez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipement de protection adapté, tel qu'un masque antipoussiere,
des chaussures antidérapantes, un casque de protection ou une protections auditive,
permet de réduire le risque de blessure.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé
et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

II'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif
avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux consignes
de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

L'outil d'insertion présente des arétes vives et peut devenir chaud pendant son utilisation.
AVERTISSEMENT ! Risque de coupures et de brilures

- lors de la manipulation des outils d'insertion

- lors de la pose de I'appareil

Lors de la manipulation des outils d'insertion, portez des gants de protection.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ d‘action de la
machine. Toujours maintenir le cable d‘alimentation & Iarriére de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux
cébles électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le brise-béton peut-étre utilisé pour de gros travaux de burinage dans la magonnerie et
de béton

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible d'exclure tous les risques
résiduels. Lors de ['uilisation, les risques suivants pourront étre présents et l'utilisateur
devra préter une attention particuliére en vue de les éviter :

+ Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a 'aide de ses poignées et
limiter les temps de travail et d'exposition.

+ L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter une protection auditive
et limiter la durée de I'exposition.

FRANCAIS D)

Lésions oculaires causées par des particules de déchets.

Portez toujours des lunettes de protection, un pantalon long et des chaussures
robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a 'extérieur doivent étre équipées de disjoncteurs
différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de ['utilisation de notre appareil.

Ne raccorder Iappareil qua un courant alternatif monophasé et qua la tension de réseau
indiquée sur la plaquette signalétique. Le raccordement est également possible sur

des prises sans contact de protection, grace a sa conception conforme a la classe de
protection II.

Ne relier 'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est débranché.

I s'agit ici d'un appareil pour I'utiisation professionnelle qui peut dépasser légerement
les valeurs de référence pour les ondes harmoniques du courant lors du branchement
au réseau public de basse tension. C'est pourquoi vous devriez contacter le cas échéant
votre entreprise compétente en matiere d‘approvisionnement en énergie avant de
brancher I'appareil au réseau public de basse tension.

CONSIGNES DE TRAVAIL

Nexercez pas une force excessive lors du pergage ou du martelage. Laissez le marteau
perforateur travailler pour vous.

TRAVAILLER EN MILIEU FROID

Travailler dans des conditions de froid

Sila machine est stockée pendant une longue période ou & basse température, la
lubrification peut devenir difficile et il est possible que la machine ne fonctionne pas au
départ ou que le rendement soit trop faible. Si tel est le cas :

1. Insérez un foret ou un ciseau dans la machine.
2. Placez la machine sur un morceau de béton restant.
3. Appuyez et relachez la gachette toutes les quelques secondes.

Aprés une période allant de 15 secondes a 2 minutes, la machine commence & marteler
normalement. Plus la machine est froide, plus il lui faudra de temps pour se réchauffer.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recommande de faire effectuer,
outre le changement des balais (charbons), une inspection dans une station de service
apres-vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et garantit un fonctionnement
permanent de la machine.

Sile remplacement du cable d'alimentation est nécessaire, cela doit étre réalisé par le
fabricant ou son agent our éviter un danger.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées Milwaukee. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de
service apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie et de
service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance
et en s'adressant au centre d‘assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

@ Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en service
f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

M

OO

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter un masque de protection approprié contre les poussieres.

Porter des gants de protection!

Les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE)
ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent
étre collectés et éliminer séparément.

Retirez les ampoules des appareils avant de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre
tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et les
déchets d'équipements électriques et électroniques. Contribuez
a réduire la demande de matieres premiéres en réutilisant

et en recyclant vos déchets d'équipements électriques et
électroniques.

Les déchets d'équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui peuvent
avoir des impacts négatifs sur l'environnement et sur votre
santé s'ils ne sont pas éliminés de maniere écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les
données personnelles qui pourraient s'y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

AR
- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Outil électrique en classe de protection II.

Outil électrique équipé d'une protection contre la fulguration
électrique qui ne dépend seulement de I'isolation de base mais
aussi de |'application d'autres mesures de protection telles
qu'une double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est pas
prédisposée.

Nombre de tours a vide

Voltage

Courant alternatif

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie




DATI TECNICI PCE 3

Tipo di costruzione

Martello demolitorei

Numero di serie 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Potenza assorbita nominale 720W

Potenza erogata 360 W

Numero di giri a vuoto 0-3650 min"'

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 36J

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 3,7kg

Informazioni sulla rumorosita:

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K

Indossare protezioni acustiche adeguate.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di
vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Scalpellare

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN AVVERTENZA!

/i valoreli di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma
EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.
II'ivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori
differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni

lungo l'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure, anche
se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione
dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO PERFORATORE

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al
rumore senza protezione pud causare danni all‘udito.

Utilizzare |'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di
controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che 'accessorio impiegato
possa arrivare a toccare cavi elettrici nascosti oppure anche il cavo
elettrico della macchina stessa, tenere I'elettroutensile afferrandolo
sempre alle superfici di impugnatura isolate. Un contatto con un cavo
elettrico mette sotto tensione anche le parti in metallo dell'elettroutensile e
provoca quindi una scossa elettrica.

Istruzioni di sicurezza per I'uso del trapano a percussione con punte
lunghe

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto
con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la
punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione
e potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non
premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero
causare la perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe
causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Indossare i dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre occhiali di
protezione. Indossare i dispositivi di protezione appropriati, come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, elmetti o protezioni per I'udito, riduce il
rischio di lesioni.
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ITALIANO

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo
conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
L'utensile ad inserto ha spigoli vivi e pud surriscaldarsi durante I'uso.

AVVERTENZA! Pericolo di tagli e bruciature
—quando si maneggiano gli utensili ad inserto
— durante il deposito dell‘'utensile.

Indossare guanti protettivi quando si maneggiano gli utensili ad inserto.
Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro dell‘attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina dalla presa
di corrente.

UTILIZZO CONFORME

I martello puo essere utilizzato per scalpellare la pietra e cemento.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui € previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere tutti i rischi residui.
Durante I'uso possono esistere i seguenti pericoli e ['utilizzatore deve porre
particolare attenzione per evitarli:

/

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite impugna-
ture e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.

L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito. Indossare una protezi-
one per I'udito e limitare la durata dell'esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti e scarpe
robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati interponendo un
interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti di corrente.

Collegare solo alla corrente alternata monofase e solo alla tensione di rete
indicata sulla targhetta. Il collegamento & possibile anche a prese senza
contatto di terra, grazie alla struttura in classe di protezione II.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

Si tratta di un apparecchio per uso professionale che collegato alla rete
elettrica pubblica a basso voltaggio pud superare leggermente i valori
di riferimento per le armoniche di corrente. Pertanto prima di collegare
I'apparecchio alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio contattare
eventualmente la competente impresa erogatrice di energia elettrica.

|STRUZIONI DI LAVORO

Non usare troppa forza quando si fora o si martella. Lasciare lavorare il
trapano a percussione.

LAVORARE AL FREDDO

Se il dispositivo viene immagazzinato per un lungo periodo di tempo o se
viene conservato a basse temperature, la lubrificazione puo diventare viscosa
e puo verificarsi che il dispositivo inizialmente non riesca a lavorare o che le
sue prestazioni non siano soddisfacenti. In questi casi:

1. Inserire una punta o uno scalpello nel dispositivo.
2. Posizionare il dispositivo su un pezzo di cemento residuo.

3. Premere e rilasciare l'interruttore a pulsante ripetutamente con pochi
secondi di intervallo.

Dopo un periodo da 15 secondi a 2 minuti il dispositivo inizia a lavorare
normalmente. Piu freddo ¢ il dispositivo, piti tempo sara necessario per
riscaldarlo.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

MANUTENZIONE

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia consumato oltre
il limite di sostituzione € necessario portare I'apparecchio ad un centro di
assestenza, onde garantite la massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Se il cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza, perché allo scopo
serve un utensile speciale.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa

di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI
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Leggere attentamente le istruzioni per ['uso prima di mettere
in funzione I'elettroutensile.
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ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Portare unadeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono
essere raccolti e smaltiti separatamente.

Rimuovere le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima
di smaltirle. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Alutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando
e riciclando i propri rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono avere
un impatto negativo sul'ambiente e sulla vostra salute se
non vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Utensile elettrico di classe di protezione Il.

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto dallisolamento
di base, ma anche dall'applicazione di ulteriori misure

di protezione, come il doppio isolamento o I'isolamento
maggiorato.

Non e predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente AC

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS PCE 3

Tipo de construccion

Martillo cincelador

Numero de produccion 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Potencia de salida nominal 720W

Potencia entregada 360 W

Velocidad en vacio 0-3650 min”!
Energia por percusién segun EPTA-Procedure 05/2009 36J

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 3,7kg

Informacién sobre ruidos:

Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acUstica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

jUtilice proteccion auditiva!

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma
vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

Cincelar

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

PN ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se
puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga

de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en
funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento de la
herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

PN ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO PERFORADOR

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion

jUtilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramienta! La
pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Unicamente sujete el aparato por las empufaduras aisladas al realizar
trabajos en los que el dtil pueda tocar conductores eléctricos ocultos

o el propio cable del aparato. EI contacto con conductores portadores de
tension puede hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen una
descarga eléctrica.

Indicaciones de seguridad para el uso del taladro de percusion con
brocas largas

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que
la broca de taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A
velocidades de giro mas elevadas, la broca de taladro se puede doblar
cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual
puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la
broca de taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de
taladro pueden doblarse y romperse o provocar la pérdida de control del
aparato, lo cual a su vez puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siempre gafas de seguridad.
Se consigue una disminucion del riesgo de lesiones cuando se utiliza

el equipo de proteccion adecuado en cada caso, como una mascara de
proteccion contra el polvo, calzado de suela antideslizante, un casco protector
0 una proteccion auditiva.

(22 )

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud;
es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una
méscara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el dtil, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
brusca. Averigle y elimine la causa del bloqueo del i, teniendo en cuenta las
indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

La herramienta intercambiable tiene bordes afilados y se puede calentar
durante su uso.

jADVERTENCIA! Riesgo de cortes y quemaduras

- al manipular las herramientas intercambiables

— al deponer el aparato.

Llevar guantes de proteccion al manipular las herramientas intercambiables.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con
la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier trabajo en
la maquina.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable en trabajos de cincelados en piedras y hormigdn.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

ESPANOL D)

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por completo la
existencia de riesgos residuales. Durante el uso de la maquina se pueden
producir los siguientes riesgos a tener en cuenta especialmente por el
operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracién.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para ello y limite
el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

La contaminacion acustica puede provocar lesiones auditivas.

Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a riesgos.
Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.

Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y calzado
resistente.

Inhalacién de polvos toxicos.

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor diferencial y
magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad personal, segun normas
establecidas para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solo a corriente alterna monofasica y solo a la tension de red
indicada en la placa indicadora de potencia. También es posible la conexion a
tomas de corriente sin contacto de puesta a tierra puesto que esté disefiado
para cumplir con la clase de proteccion I1.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de enchufarla.

Este es un aparato destinado al empleo profesional el cual puede exeder
ligeramente los valores orientativos para arménicas de corriente al efectuar
la conexion del mismo a la red publica de baja tension. Aconsejamos por ello
ponerse en caso dado en contacto con la empresa de suministro de energia
competente antes de conectar el aparato.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

No ejercer demasiada fuerza al taladrar o martillear. Deje que el taladro de
percusion haga el trabajo por usted.

TRABAJOS EN CONDICIONES DE FRIO

Cuando se almacena la maquina durante un periodo de tiempo largo o a bajas
temperaturas es posible que el lubricante se endurezca, pudiendo ocurrir que
la maquina no funcione al principio o bien que su potencia sea demasiado
baja. Si esto ocurre:

1. Inserte un taladro o un cincel en la maquina.
2. Coloque la maquina sobre una pieza sobrante de hormigén.

3. Accione el interruptor disparador cada par de segundos y suéltelo de
nuevo.

Transcurridos entre 15 segundos y 2 minutos, la maquina vuelve a martillear
normalmente. Cuanto mas fria esté la maquina, mas durara el calentamiento.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

MANTENIMIENTO

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan sustituir!:
el martillo debera ser enviado a un servicio técnico oficial para effectuarle
un mantenimiento de servicio. De esta Uinica manera queda garantizado el
perfecto funcionamiento y duracion de la maquina.

Si el cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera ser sustituido en un
punto de servicio técnico, para evitar situaciones de peligro.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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iMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! |PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

Usar guantes protectores

Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos no se
deben desechar junto con la basura doméstica.

Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire las fuentes de iluminacion de los aparatos antes de
desecharlos. Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de reciclaje y los
puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar
de forma gratuita la devolucion de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Contribuya mediante la reutilizacion
y el reciclaje de sus residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos a reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos contienen
valiosos materiales reutilizables que pueden tener efectos
negativos para el medio ambiente y su salud si no son
desechados de forma respetuosa con el medio ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion II.
Herramientas eléctricas, en las que la proteccién contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento basico
sino también de la aplicacion de medidas adicionales de
proteccion, como doble aislamiento o aislamiento reforzado.
No existe dispositivo para la conexion de un conductor
protector.

Velocidad de giro en vacio

Tension

Corriente alterna

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiético




Tipo Martelo Perfurador
Numero de producéo 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Poténcia absorvida nominal 720W

Poténcia de saida 360 W
Velocidade em vazio 0-3650 min”!

Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 36J

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 3,7kg

Informagoes sobre ruido:

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Sempre use a protecgédo dos ouvidos.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Informagoes sobre vibragao: Valores totais de vibragdo (soma dos
vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragéo a, / Incertez K

Trabalho de ponteira

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FNATENGAO!

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma
EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagao preliminar da exposigao.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esté a
funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.
Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da
ferramenta e dos acessorios, manter as médos quentes, organizar padrdes de trabalho.

PN ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragdes e especificagoes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
Iapresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
esdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA MARTELO

Instrugdes de seguranga para todas as operagdes

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A
perda de controlo pode causar feridas.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atingidos cabos
eléctricos ou o proprio cabo de rede, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do punho. O contacto
com um cabo sob tens&o pode colocar pegas de metal da ferramenta
eléctrica sob tens&o e levar a um choque eléctrico.

Instrugdes de seguranca para a utilizagdo da broca de martelo com
brocas compridas

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em
contato direto com a pega. Com velocidades mais altas a broca pode
deformar-se ao girar sem contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerga pressdo em diregao direta a broca e nao aperte
demais. As brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar
uma perda do controlo sobre o aparelho, o que também pode causar
feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Use o0 equipamento de protecéo pessoal. Use sempre 6culos de
protecéo. A utilizagéo do equipamento de protecdo adequado, por
exemplo, uma mascara de protecéo contra pd, calgados antiderrapantes,
capacete ou protecéo auditiva, reduz o risco de ferir-se.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso ndo

devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgao contra po
apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insergao, observando as instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar
+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagéo.
Aferramenta tem arestas afiadas e pode ficar quente durante a utilizagao.

ADVERTENCIA! Perigo de corte e queimadura
- no manejo das ferramentas
—ao depositar o dispositivo.

Use luvas de protegdo no manejo das ferramentas.
Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgdo da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes de gas e agua.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a ficha da tomada.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O martelo presta-se atrabalhos de ponteira em pedra e bet&o.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagéo correta ndo € possivel excluir todos os
riscos residuais. Na utilizagéo da maquina podem ser causados os
seguintes perigos que o utilizador deve observar:
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[PORTUGUES)

/

Feridas causadas pela vibrag&o.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite 0 tempo de trabalho
€ exposicao.

Os ruidos podem levar a perda de audigéo.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigao.

Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.

Use sempre 6culos de protecéo, calgas compridas robustas e sapatos
robustos.

Inalagdo de pos toxicos.

LIGAGCAO A REDE

Aparelhos nédo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser protegidos
por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

S6 corrente alternada monofésica e sé conectar com a tenséo de
rede indicada na placa de identificagdo. Também é possivel conectar
com tomadas sem contacto de seguranca, uma vez que a construgdo
corresponde com a classe de protegao Il.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na posi¢ao
de desligado.

Este aparelho destina-se a utilizagao profissional e pode exceder um
pouco os valores de orientagdo para ondas de corrente superiores

na conexao a rede publica de baixa tensdo. Por isso, eventualmente
contacte a sua empresa de abastecimento de energia eléctrica
competente antes de conectar o aparelho a rede publica de baixa tenséo.

DICAS DE TRABALHO

Nao use muita forga ao furar ou martelar. Deixe o berbequim trabalhar
para vocé.

TRABALHAR NO FRIO

Se a maquina for armazenada por um periodo prolongado ou com
temperaturas baixas, a lubrificagéo pode ficar viscosa e ¢ possivel que a
maquina n&o funcione no inicio ou que o desempenho seja muito fraco.
Se isso acontecer:

1. Cologue uma broca ou um cinzel na maquina.

2. Cologue a maquina sobre uma pega residual de betéo.

3. Prima e solte o botdo interruptor em intervalos de poucos segundos.
Depois de 15 segundos a 2 minutos a maquina comega a martelar

normalmente. Quanto mais frio a maquina estiver, tanto mais tempo
durara o aquecimento.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da maquina.

AE )

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente & mudanca
das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ira
assegurar longo tempo de vida 0til bem como constante prontidao da
maquina para o trabalho.

Se o cabo de alimentagéo eléctrica estiver danificado, este devera ser
substituido junto de um servigo de assisténcia ao cliente dado, que sera
necessario utilizar ferramentas especiais.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicdo n&o esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE
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Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
amagquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na méaquina, tirar a
ficha da tomada.

Usar sempre Gculos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de protecgéo contra p6 apropriada.

Use luvas de protecgao!

Residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (EEE)
n&o devem ser descartados com o lixo doméstico.

EEE devem ser recolhidos e descartados separadamente.
Remova as luzes antes de descartar os equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos

de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem
ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Residuos de equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para 0 meio ambiente e a sua salde se ndo
forem descartados ecologicamente.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarté-lo.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo Il.
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao contra
choque eléctrico ndo s6 depende do isolamento basico,
mas também da aplicagdo de medidas de proteccéo
suplementares, como isolamento duplo ou reforgado.
Nao ha um dispositivo para a conexao dum condutor de
proteccao.

Velocidade de marcha lenta

Tensao

Corrente AC

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS PCE 3

Type Beitelhamer
Productienummer 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Nominaal afgegeven vermogen 720W
Afgegeven vermogen 360 W

Onbelast toerenta 0-3650 min”!
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 36J

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 3,7kg

Geluidsinformatie:

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trilingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

Hakken

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FNWAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen
worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de

waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt,
maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

PN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle
kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de geisoleerde
greepvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen netkabel kan
raken. Contact met een onder spanning staande leiding zet ook de metalen
delen van het elektrische gereedschap onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van de boorhamer met lange
boren

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor
contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor
verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen
kan leiden tot persoonlijk letsel.

Ocefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard

tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of
kunt u de controle over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden
tot persoonlik letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting. Draag altijd een veiligheidsbril. Door
het dragen van een geschikte veiligheidsuitrusting zoals een stofmasker,
slipvast schoeisel, een veiligheidshelm of gehoorbescherming, vermindert u
het risico voor letsel.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

(26 )

NEDERLANDS

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ Overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het inzetgereedschap heeft scherpe randen en kan tijdens het gebruik heet
worden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor snij- en brandwonden
- tijdens het gebruik van het inzetgereedschap
- bij het neerleggen van het apparaat.

Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren met de inzetgereedschappen.
Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontaktdoos
trekken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De hamer kan worden toegepast voor hakken in steeen en beton.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt, kunnen niet alle
risico’s worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de volgende gevaren:

/

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en beperk de tijd
die u met de machine werkt en waarin u aan de vibraties wordt blootgesteld.
Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het lawaai
wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, een stevige lange broek en vast schoeisel.
Inademen van toxische stoffen.

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Alleen aansluiten op eenfasige wisselstroom met de op het typeplaatje
vermelde netspanning. De aansluiting is ook mogelijk zonder
veiligheidscontact, omdat een opbouw volgens veiligheidsklasse Il voorhanden
is.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

Dit is een apparaat voor professioneel gebruik, hetgeen de richtwaarden voor
harmonischen bij de aansluiting op het openbare laagspanningsnet minimaal
kan overschrijden. Neem daarom védr de aansluiting van het apparaat

op het openbare laagspanningsnet eventueel contact op met het voor u
verantwoordelijke nutsbedrijf.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Zet niet te veel kracht tijdens het boren of hameren. Laat de boorhamer het
werk doen.

WERKEN BIJ KOU

Als de machine gedurende een langere periode of bij lage temperaturen
opgeslagen wordt, kan de smering taai worden. Het kan zijn dat de machine
dan in het begin niet functioneert of het vermogen van de machine te gering
is. Als dat gebeurt:

1. Plaats een boor of bijtel in de machine.

2. Zet de machine op een reststuk beton.

3. Druk om de paar seconden op de drukschakelaar en laat hem weer los.

Na 15 seconden tot 2 minuten begint de machine weer normaal te hameren.
Hoe kouder de machine is, hoe langer het duurt.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-werkplaats laten
vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de machine en garandeert dat de
machine altijd direkt klaar is voor gebruik.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een klantenservice
worden vervangen, omdat daarvoor speciaal gereedschap vereist is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met
een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en
het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

M
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NEDERLANDS

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
uit de kontaktdoos trekken.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder de verlichtingsmiddelen uit de apparatuur
voordat u deze afvoert. Informeer bij uw gemeente

of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur af voor recycling en help zo mee om de
behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse II.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming

tegen elekirische schokken niet afhankelijk is

van de basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals dubbele
of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van een
aardleiding.

Nullasttoerental

Spanning

Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming




Type Mejselhammer
Produktionsnummer 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Nominel optagen effekt 720W

Afgiven effekt 360 W
Omdrejningstal, ubelastet 0-3650 min"'

Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 36J

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 3,7kg

Stejinformation:

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Bar hgrevaern.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre
retninger) beregnet iht. EN 62841

Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

Mejsle

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN
62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges il en forelabig bedemmelse af eksponeringen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktejet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet kerer,
men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stej, som fx: vedligehold veerktejet

og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfare
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer
Baer herevaern. Stojpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfgre personskade.

Hold altid kun elvaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor indsatsvaerktejet kan ramme bgjede stromledninger
eller vaerktojets eget kabel. Kontakt med en spaendingsfarende ledning
seetter ogsa metaldele under spaending, hvilket farer til elektrisk stad.

Sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug af borehammer med lange
bor

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen
far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere hastigheder er der risiko for,
at borepatronen bagjer, hvis den fér lov til at dreje uden at have kontakt til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Leeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for
hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af eller medfere tab af kontrol
over veerktgjet, hvilket kan forarsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug beskyttelsesbriller. Brug af
passende sikkerhedsudstyr, herunder stavmaske, skridsikre sko, en
sikkerhedshjelm eller hareveern, reducerer risikoen for personskade.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedstisiko (f.eks. asbest).

(28 )

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktejet er blokeret! Taend
ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette
kan fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
+ atdet har braekket materialet der bearbejdes
+ At el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.
Indferingsvaerktejet har skarpe kanter og kan blive varmt under brug.

ADVARSEL! Risko for snitsar og forbraendinger
- ved handtering af indferingsveerktej
- nar du leegger maskinen fra dig.

Brug beskyttelseshandsker ved handtering af indferingsveerktgj.
Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens arbejdsomrade.
Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

TILTAENKT FORMAL

Hammeren kan benyttes til mejsling i sten og beton.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen kan
medfere folgende farer, som operatgren ber veere seerlig opmaerksom pa:

+ Kvaestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens arbejds- og
ekspositionstiden.

DANSK D)

+ Stejbelastning kan medfere hgreskader.

Brug hereveern og begraens ekspositionstiden.
+ Qjenskader pa grund af snavspartikler.

Brug altid beskyttelsesbriller, lange bukser og solidt fodte;.
+ Indanding af giftigt stev.

NETTILSLUTNING

Stikdaser udenders skal veere forsynet med fejlstremssikringskontakter
(FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres
elektroanleeg. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Ma kun tilsluttes enfaset vekselstram og kun til den netspaending, der er
angivet pa typeskiltet. Tilslutning til stikkontakter uden beskyttelseskontakt
er ogsa muligt, da opladeren tilhgrer beskyttelsesklasse II.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Dette er en enhed til professionel brug, der kan overskride
standardveerdierne for stram ved tilslutning til den offentlig netspaending
ubetydeligt. Kontakt derfor elektricitetvaerket, inden enheden tilsluttes til
det offentlige lavspaendingsnet.

ARBEJDSANVISNINGER

Pres ikke for hardt, nar du borer eller hamrer. Lad borehammeren gare
arbejdet for dig.

ARBEJDE | KULDE

Hvis maskinen ikke har veeret i brug i en lzengere periode eller opbevaret
ved lave temperaturer, kan smaringen blive hard, og det kan forekomme,
at maskinen ikke virker til at begynde med, eller at maskinens ydeevne er
for lav. Hvis det sker:

1. Seet et bor eller en mejsel i maskinen.

2. Placer maskinen med boret eller mejslen pa et stykke beton.

3. Teend og sluk for start-/stop-knappen med nogle sekunders
mellemrum.

Efter mellem 15 sekunder og 2 minutter begynder maskinen at hamre
normalt. Jo koldere maskinen er, jo lzengere tid tager opvarmningen.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at maskinen
indsendes til et autoriseret servicevaerksted for almindelig service-check.
Det giver optimal sikkerhed for altid funktionsdygtig maskine og lang
levetid.

Huvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes hos
kompetent kundeservice, idet dette kraever specielt vaerktgj.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti’/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktajet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,
71364 Winnenden, Tyskland.
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Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikdasen.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hereveern!

Benyt egnet andedraetsvaern.

Brug beskyttelseshandsker!

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
bortskaffes sammen med husaffald.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
og bortskaffes seerskilt.

Fjern lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes. Sparg
efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved

at genbruge og genanvende dit affald af elektrisk og
elektronisk udstyr.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan have
en negativ effekt pa miljoet og dit helbred ved ikke
miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Kapslingskl Il elveerktgj.

Elveerktej, hvor beskyttelsen mod et elektrisk stad ikke
kun afhaenger af basisisoleringen men ogsa af, at der
anvendes yderligere beskyttelsesforanstaltninger som
dobbelt isolering eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr il tilslutning af en
beskyttelsesleder.

Tomgangshastighed

Speending

Vekselstrom

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA PCE 3

Type Meiselhammer
Produksjonsnummer 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Nominell inngangseffekt 720 W

Avgitt effekt 360 W
Tomgangsturtall 0-3650 min"'
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 36J

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 3,7kg

Stoyinformasjon:

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre
retninger) beregnet jf. EN 62841

Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

Meisling

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

PN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa det tas
hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stey, slik som: vedlikehold av verktayet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

m ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Sikkerhetsregler for alle arbeider
Bruk herselsvern. Stgy kan fare til tap av herselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen
kan fere til skader.

Ta kun tak i elektroverktgyet pa de isolerte gripeflatene, hvis

du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa skjulte
stremledninger eller den egne stremledningen. Kontakt med en
spenningsferende ledning setter ogsa elektroverktayets metalldeler under
spenning og ferer til elektriske stet.

Sikkerhetsinstrukser for bruk av borhammeren med lange bor.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt
med arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan borekronen bli bgyd nar
den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til
personskade.

Utev trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for
hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fere il at
du mister kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ha pa deg personlig verneutstyr. Ha alltid pa deg vernebriller. Bruk av
verneutstyr som til enhver tid er egnet for arbeidet som skal utferes, som
stgvbeskyttelsesmaske, sklisikkert skotay, vernehjelm eller harselsvern,
reduserer faren for personskade.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sl av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her

kan det oppst et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor
det isatte verktayet blokkerer og fiern arsaken il dette. Ta herved hensyn
il sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den stér pa og gar.
Tilbehgret har skarpe kanter og kan bli varmt under bruken.

ADVARSEL! Fare for kutt og forbrenninger

- ved handtering av tilbehgret

- nar apparatet legges ned.

Bruk vernehansker ved handteringen av tilbehgret.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Far ledningen alltid
bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa maskinen.

FORMALSMESSIG BRUK

Hammeren kan brukes for meisling i steinarter og betong.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved bruk
kan felgende farer oppstéa og som bruker spesielt skulle ta hensyn til:

Skader forarsaket av vibrasjon.

Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og beg-
rens arbeids- og eksponeringstiden.

Sty kan fere til herselsskader.

Bruk harselvern og begrens eksponeringens varighet.

QDyeskader forarsaket av smusspartikler. Ha alltid pa deg vernebriller,
tette lange bukser og solide sko.

Innanding av giftig stev

/

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-sikkerhetsbryter
(FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Skal bare kobles til enfaset vekselstram og bare til den nettspenningen
som er angitt pa merkeplaten. Tilkobling til stikkontakter uten jordkontakt
er ogsa mulig, konstruksjonen samsvarer med sikkerhetsklasse Il

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstopselet i stikkontakten.
Dette er et apparat for profesjonell bruk som kan overskride
retningslinjene for overharmoniske spenninger ubetydelig ved

tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet. Kontakter derfor det
vedkommende elektrisitetsverket i slike tilfelle fer tilkobling til det offentlige
lavspenningsnettet.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke bruk for mye kraft nar du borer eller hamrer. La borhammeren
arbeide for deg.

ARBEID | KULDE

Dersom maskinen lagres over et lengre tidsrom eller ved lave
temperaturer, kan smarestoffet bli seigt, og det er mulig at maskinen da
ikke arbeider til & begynne med, eller ytelsen er for liten. Hvis dette skjer:

1. Sett en bor eller meisel inn i maskinen.
2. Sett maskinen pé et reststykke betong.
3. Betjen trykknappen en gang hvert 2-3 sekund, og slipp den igjen.

Etter 15 sekunder til 2 minutter begynner maskinen & hamre normalt. Jo
kaldere maskinen er, desto lengre tid tar det & varme den opp.

RENGJGRING:

Hold alltid Iufteapningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut giennomfares
en servide i et serviceverksted. Dette forlenger maskinens levetid og
garanterer en stadig driftsberedskap.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice, fordi det
behgves spesialverktoy.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret p4 maskinens skilt.

M

SYMBOLER

HOV®OB>I

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas
i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du begynner
arbeider pa maskinen.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk harselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Bruk vernehansker !

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fiern lysmiddelet fra apparatene for de kasseres. Be om
informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet il & ta tilbake elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
serge for gjenbruk og resirkulering av ditt elektriske og
elektroniske avfall.

Elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

Elektroverktgy av verneklasse II.

Elektroverktgy hvor beskyttelse mot elektrisk slag ikke
bare er avhengig av basisisoleringen, men som ogsa
er avhengig av at tilleggs vernetiltak som dobbelt eller
forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en

beskyttel jer.

Tomgangsturtall

Spenning

Vekselstrom

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA PCE 3

Typ Mejselhammare
Produktionsnummer 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Nominell upptagen effekt 720W

Uteffekt 360 W
Tomgangsvarvtal, obelastad 0-3650 min”!
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 36J

Vikt enligt EPTA 01/2014 3,7kg

Bullerinformation:

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Bér horselskydd.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

Mejsla

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FNVARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och
kan anvéndas for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda operattren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhéll av verktyget och

tillbehdren, halla hédnderna varma, organisation av arbetsménster.

PN VARNING! Lis noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfoljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte fljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE

Sakerhetsanvisningar for alla atgarder
Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Anvéand de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen.
Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade handtagen nar arbeten
utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan skada dolda elledningar
eller egen nétsladd. Om elverktyget kommer i kontakt med en
spanningsférande ledning sétts elverktygets metalldelar under spanning
som sedan leder fill elstot.

Sékerhetsanvisningar for anvandning av borrhammaren med langa
borrar
Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt

med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den
roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och
tryck inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda
till att anvandare férlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till
personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Bér personlig skyddsutrustning. Bér alltid skyddsglaségon. Att béra
respektive passande skyddsutrustning, som dammskyddsmask, halksakra
skor, skyddshjalm eller horselskydd minskar risken for personskador.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar darfor Iamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.

SVENSKA

asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter
fast! Sétt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda p& orsaken varfr verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
+ Elverktyget ar verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.
Inféringsverktyget har en vass egg och kan bli het under anvandning.

VARNING! Risk for skarsar och brannskador
- vid hantering av inféringsverktygen
- nar maskinen stélls ner.

Anvand skyddshandskar nar du hanterar inforingsverktyg.
Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Hammaren kan anvandes till mejsling i sten och betong.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker uteslutas. Vid
anvandning kan féljande faror, pa vilka anvandaren méaste vara sarskilt
uppmarksam:

+ Personskador orsakade av vibration.

/

Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och begransa arbets-
och exponeringstiden.
+ Bullerbelastning kan leda till hérselskador.
Bér hérselskydd och begrénsa exponeringstiden.
+ Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglaségon, kraftiga langbyxor och stabila skor.
+ Inandning av giftigt damm.

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Anslut endast en enfasig likstrém och endast till den systemspanning som
&r angiven pa typskylten. Det ar &ven mdjligt att ansluta till uttag utan en
jordkontakt eftersom konstruktionen éverensstdmmer med sakerhetsklass
II.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till vagguttaget.
Detta verktyg ar avsett for professionell anvéndning och kan i viss
man overskrida riktvardena for stroméversvangningar vid anslutning
till det allménna lagspanningsnatet . Darfor rekommenderas att
kontakta det lokala elbolaget innan verktyget ansluts till det allménna
lagspanningsnétet.

ARBETSANVISNINGAR

Anvand inte for mycket kraft nar du borrar eller hamrar. Lat borrhammaren
arbeta for sig sjalv.

ARBETEN | KYLA

Nar maskinen lagras under en langre tid eller vid laga temperaturer kan

smorjningen bli seg och det kan handa att maskinen inte arbetar till en

borjan eller att prestandan ar for lag. Om detta hander:

1. Séttien borr eller en mejsel i maskinen.

2. Placera maskinen pa en restbit av betong.

3. Tryck pa avtryckaren med ett par sekunders mellanrum och slapp den
sedan.

Efter 15 sekunder upp till 2 minuter borjar maskinen arbeta normalt. Ju
kallare maskinen ar desto langre tid drojer uppvarmningen.

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

SKOTSEL

Viktig! | samband med kolbyten ar en Gversyn pa serviceverkstad att
rekommendera. Detta for att hdja maskinens livslangd och garantera
ytterligare driftssékerhet.

Om nétkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en godkand
serviceverkstad, da det krévs specialverktyg for detta.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.
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SVENSKA

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa
maskinen.

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Anvand horselskydd!

Bar darfor 1amplig skyddsmask.

Bér skyddshandskar!

Avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning (WEEE) far inte slangas
tilsammans med de vanliga hushallssoporna.

WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av ré@mnen genom
teranvandning och atervinning av ditt WEEE.

WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara material
som kan skada miljén och din halsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt satt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som

kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte bara ar
avhangigt av basisoleringen utan ocksa av att det finns
extra skyddsatgarder, som en dubbel isolering eller en
forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en
skyddsledare.

Tomgangsvarvtal

Spénning

Véxelstrom

Europeiskt konformitetsmérke

Brittisk symbol for dverenstammelse

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmérke




Tyyppi Piikkausvasara
Tuotantonumero 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Nimellinen teho 720W

Antoteho 360 W
Kuormittamaton kierrosluku 0-3650 min”!
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 36J

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan 3,7kg

Melunpéaastatiedot:

Mitta-arvot maéritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Aénenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kayta korvasuojia.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a, / Epavarmuus K
talttaus

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FNVAROITUS!

Téssa tiedotteessa iimoitettu (ilmoitetut) tarin- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita
voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin, poikkeavin tydkaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin p&alla, mutta ei kaytdssa. Se voi pienentéa

vérahtelyrasitusta koko ty6ajan osalta.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden yllapito, kasien

|&mpimana pito, tydnkulun organisointi.

PN VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaéraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun
mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin
Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Tartu sahkotyokaluun ainoastaan eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa saattaisit osua piilossa olevaan sahkojohtoon tai sahan
omaan sdhkadjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa myds
sahkétydkalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

Turvallisuusméaraykset kaytettdessa poravasaraa pitkien
poranterien kanssa

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustyékalun
ollessa kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla
kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pydrii koskettamatta
tydstokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa tydstokappaleeseen
dldka paina sitd liian voimakkaasti. Poraustyokalut saattavat vaantya ja
rikkoutua tai aiheuttaa laitteen hallinnan menettamisen, josta voi seurata
tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta henkilonsuojaimia. Kayta aina suojalaseja. Sopivien
suojavarusteiden, kuten pélymaskien, liukumattomien jalkineiden,
kyparien tai kuulosuojainten kayttd pienentaa tapaturmariskia.

Koneen kéytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle
eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettéva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tyéstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ald kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa
+ tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.
Tyokalu on terévareunainen ja voi kuumentua kayton aikana.

VAROITUS! Viiltohaavojen ja palovammojen vaara
— tyokaluja kéytettdessa
— laitetta pois asetettaessa.

Kayta tyokalujen kasittelyn aikana suojakésineita.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.
Pida séhkdjohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirré se aina taaksesi.

Varo seinéan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkojohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen tehtévia
toimempiteita.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Vasara soveltuu yleiseen kiventalttaukseen, ja betonin.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

JAAMARISKIT

Kaikkia ja@mariskeja ei voida sulkea pois mydskaan maaraysten
mukaisen kdyton aikana. Kaytdssa saattaa syntya seuraavia vaaroja, joita
kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

+ Térinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely- ja

[__SUOMI ) ),

altistumisaikasi.
+ Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.

Kéyta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.
+ Likahiukkasten aiheuttamat silméavammat.

Kayta aina suojalaseja, pitkia housuja ja tukevia kenkia.
+ Myrkyllisten polyjen sisdanhengittaminen.

VERKKOLIITANTA

Ulkok&ytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytkimilla
(FI, RCD PRCD) séhkolaitteistosi asennusmaarayksen mukaisesti. Muista
tarkistaa, ettd laite litetadn ulkokaytossa ulkopistorasiaan ja neuvottele
asiasta sdhkdasentajasi kanssa.

Liita vain yksivaiheiseen vaihtovirtaan ja vain tehokilvessa mainittuun
verkkojannitteeseen. Liitdntd on mahdollista myés maadoittamattomiin
pistorasioihin, koska muotoilu on suojaluokan Il mukainen.

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa tyénnetaén
pistorasiaan.

Tama laite on tarkoitettu ammattikayttoon, ja se saattaa ylittéa virran
korkeimpien yliaaltojen viitearvot vahaisessé maarin, kun se litetaén
julkiseen pienjanniteverkkoon. Ota tdmén vuoksi tarvittaessa yhteytta
paikalliseen energianjakeluyritykseesi ennen laitteen liittdmista julkiseen
pienjanniteverkkoon.

TYOSKENTELYOHJEITA

Ala kéyta liikaa voimaa poratessa tai vasaroidessa. Anna poravasaran
tehda tyd puolestasi.

TYOSKENTELY KYLMASSA

Jos konetta séilytetdan pitemman aikaa tai alhaisissa lampétiloissa, niin
voitelu voi jahmettya eika kone ehka voi aluksi toimia tai sen teho on liian
vahainen. Jos ndin kay:

1. Pane porantera tai taltta koneeseen.

2. Aseta kone betonin jad@mépalan paalle.

3. Toimenna katkaisinpainike aina parin sekunnin vélein ja paésté se
jalleen irti.

15 sekunnin - 2 minuutin kuluttua kone alkaa toimia normaalisti. Mita

kylmempi kone on, sita pitempaén kestéa sen lampeneminen.

PUHDISTUS

Pid& moottorin iimanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat olla
tarpeen. Koneen pitkan kestoién ja luotettavan toimintavalmiuden
turvaamiseksi, suosittelemme ndissa tapauksissa kaantymisté valtuutetun
huoltokorjaamon puoleen.

Jos verkkoliitantdjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun taytyy vaihtaa se
uuteen, koska vain heilla on tdhan tarvittavat erikoistydkalut.

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys
johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

M

SYMBOLIT

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtdvia toimempiteita.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Kayta kuulosuojaimia!

Koneella tyéskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Kayta suojakasineita!

HOP®OB>I

Al hévita sahko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.

Sahko- ja elektroniikkaromu on keréttava erikseen.
Kaytetyt valonldhteet on irrotettava laitteista. Kysy
paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjiltd neuvoa
kierrattamiseen ja tietoa kerayspisteesta.

Paikalliset sddnnokset saattavat velvoittaa
vahittdiskauppiaat ottamaan sahké- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi sahko- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkaytossa ja kierratyksessa auttaa
vahentdméaan raaka-aineiden kysyntaa.

Sahko- ja elektroniikkaromu sisaltaa arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdén ja ihmisten terveyteen, jos niita
ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot havitettavasta
laitteesta.

Suojaluokan Il sahkdtyokalu.

Sahkotyokalu. jonka sahkdiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta, vaan myos
siita, etté kaytetaan lisaturvatoimia, kuten kaksinkertaista
eristysta tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia
varusteita.

Joutokéyntikierrosluku

Jannite

Vaihtovirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sddnndnmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA PCE 3

KaragkeuaaTiké €i6og KPOYZTIKO MIXTOAETO
Ap1BudC TTapaywyng 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
OvopaoTikA 1oxUg 720W
Amodidduevn 1oxUg. 360 W

ApIBUOS OTPOPWY XWPIC YopTio 0-3650 min"'

loyUg pepovwpévng kpouong katd EPTA-Procedure 05/2009 36J

Bdpog oUpewva pe 1 diadikaoia EPTA 01/2014 3,7kg

MAnpogopieg Bopipou:

Tipég pérpnong e€axkpiBwpéveg katd EN 62841.

H oUguva pe v KapoAn A exmiunBeioa a1a6un BopuBou Tou pnxavilaTog avagépeTal oe:
166N nnTIKNAG Trieang / Avaopdieia K

2168un nxnTikig 1oxUog / Avaogpdheia K

Popdre wroaomideg.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

MAnpogopieg dovioewv: YAKEG TIpEG kpadaopwy (GBpoiopa dlavuopatwy
TpILV dleubUvaewv) e§akpiBubnkav oluwva pe Ta TpoTutra EN 62841,

Tipr) exmoptmg Sovioewv a, / Avaogdheia K

Zuikeuon

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

PN POEIAOMOIHEH!

To ava@epdpevo 1o Tapév GUAGBIo emmiTedo TIRWY dGvnang kai ektopTTig BopUBou £xel peTpnBei oUuPuva e pia TUTTIKY PG00 dokiuwv katd To TTpéTuTio EN 62841 kai
pTopei va xpnaigooinBei yia m aUykpion epyaheiwv peragu Toug. Mrmopei va xpnaipomoinei yia pia TpokaTapTikr agloAdynan mg éxBeang.

To avagepdpevo emimedo Soviioewv avimpoowele Tig kUpieg Xprioeis Tou nAekTpIKOU epyaheiou. EAV Guwg To NAEKTOIKG XpnatoTToleiTal ot GMES XPrOEIS, e BiagopeTika
epyaheia EQapHOYAG 1) GVETTapKR CUVTAPNGN, WTTOpEi va UTIGPSE! GTIGKAION ToU ETTMTEBOU BovAEwy. AUTO HTIOpE Val AUEi0El OMuavTIkG Ty emBapuvon Twy Goviioewy yia T

GUVONIKr} dIGpKEID TG epyaaiag

Tior piar akpiBr iunon g emBapuvang Twv doviaewv opeihouy emiong va AapBavovial urdwn ol Xp6vol, 0ToUG OTIOIoUG N CUOKEUN €ival amevepyoTToINpévn f eival tev
gvepyoronuévn aAd dev XpnalpoTToIEiTal TTPayHOTIKG. AUTO UTTopET Vo PEIaE! onuavTikd Ty mBapuvon Twv SovAEWY Yia Tn OUVOAIkr SIGPKEID TG Epyaoiag.

OpioTe TPOCBETA PETPA TTIPOCTATIOG TOU XEIPIOTH atrd TV ékBeon oTn d6vnon f/kal aTov BEpuUBo GTTWG: GUVTAPNGN TOU EPYAAEIoU Kal Twv
TIAPEAKOUEVWY EEapTNUATWY, SiaTipnon BEPUOTNTAC TWV XEPIWY, 0PYAVWAN HOTIBWY EpYaaiag.

PN POEIAOMOIHEH! Aragdore oheg Tic mpoeiBomoinTikég umoBeiteic,
odnyieg, mepIypagég Kal Tpodiaypapég yi autd To NAEKTPIKO EpyaAeio.
Auéeieg kaTa TV THPNON TwV TTPOEIBOTIOINTIKWV UTTODEIGEWV UTTOPET Va
mpokahégouv nAektpomAngia, kivduvo Trupkayidg fi/ka coBapols TpaupaTIopoUG.
Quhdgre 6Aeg Tig TpoeidoToINTIKéS UTTOBEISEIS Kat 0BNYiEg yia kiBe pEANOVTIKT
Xenon.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ T'IA MEPIZTPO®IKO ZOYPI

08nyieg aapaAeiag yio OAeg TIg Aimoupyieg
Dopdre wroaamideg. H emidpaon BopUBou pmopei va TPoKaAEae! amTwAEIa akorg.

XpnotpoTroiire pe T ouokeur TIg TpopnBeubpeve TpooBeteg Xeiporapes. H
amwheia ENyXou pmopel va odnyrael o€ TpaupaTIod.

Na midvere To nAekTpikd epyaleio povo oo Tig TpoPAeTopeveg yI’

QUTO TO OKOTTO HOVWHEVEG EMIPAVEIEG TOU, OTaV EKTEAEITE EPYQTiES OTIG
oTroieg UTIGPXE! KivBUVOG To EpYaAEio TTOU XPNOIUOTIOIEITE VA CUVAVTATEI
nAekTpo@dpoug aywyols fj To k6 Tou NAeKTPIKG kaAwdio. H emagr y' éva
NAEKTPOPOPO aywyo BETEN Tar PETAAIKA TUraTa TOU NAeKTPIKOU EpyaAiou ETTiong
uTié Td0m Kai 0dnyei €101 G€ NAEKTPOTTANGaL.

Ymodeigeig agpaAeiag yia Tn Xprion Tou KPOUoTIKOU Spatrdvou pe
HaKPU TPUTTAVI

Na §ekivdTe TravTa pe XapnAd apiBué oTpo@wv Ki OTav QATTTETaI

TO TPUTIAVI OTO KaTEPyaOpEvo Tepdyio. Me upnAdtepo apibud
OTPOPWV UTTOPET VO AUYIOEI TO TPUTIAVI KAT TV TTEPITPOPR dveu

ETTOQNG OTO KaTEPYALOHEVO TEUAXIO® TIPAYHA TTOU UTTOPE] Vo 0dNYrAOEl O
TPAULOTIOHOUG.

Na aokeite mriean pévo o€ mAnpn euBUYPGUNION pE TO TPUTIGVI KA Va
pnv ms(sn urrapBoMKu Yrehéxn TpuTraviwy Ba pmmopoUoav va Auyicouv
kal va oTrdoouv A va 0dnyRoouv o€ aTTwAEIR TOU EAEYXOU TOU EpyaAEiou,
e aTroTEAET O VO TTPOKANBOUV TPAUNATIOHOI.

TEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZ

Na xpnoipomoigite mpoowikd egomAiopé aogaheiag. Na @opdre TévTa
TipoaTaTeuTikG yuaNid. H pnaipotroinan Tou exdoTore katdAAnAou e¢otrhiopol
aogaAeiag, 6Twg TIPOSTATEUTIKY TIPOcWTTON KATG TG OKOVNG, avTIoNIoBNTIKG
UTIOBNAAT, TIPOCTATEUTIKG KPGVOS 1} TIPOCTATEUTIKG TNG OKONG, HEILIVE TOV Kivuvo
TPAUKATIONOU.

H okévn mou dnpioupyeiral katd mv epyaaia eival ouyva emBAang yia T uyeia
kai Oev emmpémetal va €ABel aTo owpa. Na gopare kardAnAn pdoka TpoaTaaiag
amo okévn.

Mnv emegepyaleaTe emikivduva yia T uyeia UAIKG (TT.Y. apiavTog).

e TIeITTWON PTTAOKOPIOATOG TNG OPIdAG OMTEVEPYOTIOIEIOTE PETWG TN GUOKEUN!
Mnv evepyorroigire ek véou T uokeun 600 n apida eival pTTAokapiopévn. X' autr
TN TepiTwon Ba pmmopoloe va TpokUwer uynAi porrr avtidpaang. Bpeite my aria
TOU PTTAOKapIoHaTOG TG apidag kai §epmAokapete v AapBdvovtag utmdyn Tig
0dnyieg aopaAeiag.

MBavég arieg:

+ H apida pdyKwae pie To PG KaTepyoDiar KOppATI.

* IMAOINO TOU TTPOG KaTEPYaTia UAIKOU.

* YTeppOpTwan Tou nAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv ammAwVeTe Ta xépia oag oV emKivduvn TrEpIoXr TNG Hnxavig 6tav eival o€
Aermoupyia.

To évBeto epyaAeio eivan aixunpd kai propei var Gearaiveral TOAU kard T didpkeia
NG EPAPHOYNG.

NMPOZOXH! Kivduvog kowiuatog kai eykaUuatog

— KOTA 10 XEIPIOPO TwV EVBETWY epyaAEiwv

— karé Ty améBean Tou epyaAeiou.

Kad 1o XeIpiouo Twv EvBETWV epyaeiwy va QOPATE TPOOTOTEUTIK yavTia.

Ta ypédia 1y o okARBpeg dev emTpEMETal v aropakpUvovTal 00 n pnxave
Bpioketar e Aemoupyia.

Kpardre 10 kaAwdio a0vdeang TévTote pakpid amd my mepioyr dpdong g
pnxaviig. Mepvdre 1o kahwdio TavToTE THioW aTT6 TN PNXaVr.

Kard 1ig epyaaieg o€ Toixo, 0pogn 1} damedo TPOTEXETE Yo TUXGY NAEKTPIKG
KkaAwdia kai yio owArjveg agpiou kai vepou.

Mpiv a6 kGBe epyoaia aTn pnyave Tpapdre 1o gig amd my mpida.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

To KpouaTIKG UTTOpE Vot XpnaILoTToINBEl yio KAAEIoUA OE TIETPWHATA KAl PTTETOV.

AuTr N GUGKEU ETITPETTETAI VOl XPNOILOTIONBET HOVO GUMQUIVA LE TOV AVAQEPOHEVO
OKOTT6 TTPoOpIaHOU.

EAAHNIKA D)

YTOAEIMOMENOI KINAYNOI

Akpn kai O€ KavoviKij xprian Sev pmropolv va amokAeiovTal GAol of uTTOAEITIGpEvol
kivduvol. Kara m xprion 6a pmropoucav va TipokUyouv of akdAouBol kiviuvo,
aToug omoioug Ba empette va divel 0 XeIpIoTrG BlaiTepn TPOTOXH:

TpaupaTIoNoi TIOU TIPOKUTITOUV 0o JOVAGEIG.

Na kpardre 1o pnydvnua amd Tig TPOPBAETTELEVES yia TO OKOTI6 auTd XeIpohaBes
Kai va TrepIopiCeTe To Xpdvo epyaaiag kar ékBeang.

H nxoppUTmavon ptopei va 0dnyroel o akouaTIKG Tpaduarta.

Na popdre TPOGTATEUTIKG aKONG Kall var TrepiopileTe T didpkeia ekBeang.
Tpaupamopoi Twv 0QBaAUWY TIoU TIPOKUTITOUV aTé puTioyOva owparidia.

Na popdre Tdvta mpooTateuTiké YUaNId, JaKpU, EVIOXUHEVO TIGVTEAGVI Kal
EVIOXULEVQ UTTOdRaTAL.

Eiommvor} SnAntnpicdoug okévng.

TYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

O TipieG aToUg E€WTENIKOUG XWPOUG TTETTE! Va elval EGWTTINIOpIEVEG e
HikpoauTdparToug GiakoTTeg pooTaaiag (Fl, RCD, PRCD). Aut armairei o oxeTkdg
KavoviopGg ammo Ty nAekTpik oag eykaraataon. MpooéSTe mapakaw autd To
ONUEI0 KATA TN XPRON TG OUTKEUNG HO.

No ouvdEetal o o€ povopaoIKG eVOAAGOTOHEVO PEGHO HE TV aVOpEOEVN
TIdvw OTNY TIVOKida XUpPaKNPIOTIKWY Tdon BikTdou. ETreidn mpokermal yia pia
didragn katnyopiag TpooTaoiag I, eivar duvarr n c0vdean kai o€ PEUPaTOdOTEG
XWPIG TIPOCTOTEUTIKG Qtywyo.

YUvEQTE TN OUOKEUR OTNV TIpidar POV GTav €ival OTTEVEQYOTIOINUEVD.

AuTé givan éva epyaleio yia eTrayyeAuariki xprion, To oToio pTopei va utreppei
eAIPPG TIG EVOEIKTIKEG TIMEG VIO APUOVIKEG PEULATOG KATA T GUVOEDT OTO BNUGTI0
dikTuo xapnArg Téang. Ma 1o Adyo autd Tpiv amd T olvdeon Tou epyaheiou aTo
dnpéoio dikTuo YaunArg TAoNG EpXEDTE O€ EMAQH KATG TIEPTITWON WE TV appodIa
dnpdoia emyxeipnon nAektpiopod.

YMOAEIZEIZ EPTAZIAZ

Mnv kataBaAAeTe peydAn SUvapn katd T didrpnon fi ogupnAdTnon.
AgnoTe va epydeTal To CQUPOTPUTIAVO VIO 0OG.

EPTAZIEZ ME KPYO

e TEITTTWON TTOU amoBnKeUETaI TO PnyAvnHa yia peyaAo Xpovikd didaTnpa oe
XapnAég Beppokpoaieg, uTopei va yiveral n Aimavon oAU TrayUppeuoTn Ki apxIka
VO NV epyadeTal To pnxavnua f va éxel oAU yapnAr 1oxu. Otav oupei auto:

1. TomoBereite éva TpUTIAVI A KaAE! 0TO pnydvna.

2. ©¢f1ere T0 Pnydvnpa TAvw 0° éval OTTOPEIVAIPT OKUPODEATOG,

3. Tégere ) okavdahn kB duo deutepOAETTTA KOl TV AQRAVETE TIANI EAEUBEPN.

Merd amd 15 deutepdAemta éwg 2 AETTTé apyilel TO PNXGvVNHa VO GQUPOKOTTER
kavovikd. Ogo o kpUo €ival To pnxavnia, 1600 TEpIoadTePo dlaipkei To ZEoTapa.

KAOAPIZMOZ

iaTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOWEG EGEPITOU TG Pnyavig kaBapé.

TYNTHPHZH

e TepiTrTwaon Tou of YKTpeg (KapBouvakia) eival pOappEVE TIPETTEN ekTOG TNG
aMayng Toug va exteAeatei kai éva a€ppig o€ éva aupBeBAnpévo ouvepyeio. Auto
peyaAwver T SidpKeia Qwig TG MNXAVAS Kal EyYUATal Wia GUVEXT] EToIOT T
Aermoupyiag.

Orav éxer umrooTei {Npic T0 KAAWBIO NAEKTPIKAG GUVOEANG, TTPETTEI AUTE Var
QuTIKaTaoTaBEl O€ pio uTTPeTia TEXVIKAG UTTOaTrPIENG TTEAaT, BI6T amaiTeital
€10IKG epyaheio.

Xpnotorroleite uovo ageaoudp Milwaukee kai aviaAakTika Milwaukee.
E¢apmuara, ou n aMayr Toug dev epypd@eTal, avTIKABIGTWVTAI G It TEKVIK
umooTnpign mg Milwaukee (BAEre QuAAadIo eyyunory/ SieuBlvoeig Texvikrig
uTIooTAPIENS).

e TIEITITLON TTOU TO XPEIQOTEITE UTTOPEITE Va TapayyeileTe AETITOPEPEG OyEDIO
NG OUOKEUNG avagépovTag Tov TUTTo Kai Tov e5ayrigio apiBud Tou Bpiokeral aTnv
TIVAKIOT TEXVIKWV XPOKTNPIGTIKWY aTT6 TV eguTmoéman mreAarwv 1 ameudeiog
amé mv Techtronic Industries GmbH, diedBuvan Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.
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NMapakahw dlaBaate oxoAaoTIKA TIG 08NyiEg Xpriong TpIv amd
mv évapgn Aemoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv amd kBe epyaoia ot pnxavr TpadTe T0 QI Ao TV
Tipia.

TIG EPYQieg e TN PNV} QOPATE TIGVTOTE TIPOOTATEUTIKA
yuaNid.

(opare mpooTaoia akorg (wraoTrideg)!

Na gopdre kardAAnAn péoka TpoaTaaiag aTmé aKkévn.

Na gopdre TpoaTareuTikd ydvrial

AmoBAnTa nAekTpIKOU Kai nAKTpOVIKOU £GOTTAIoOU Bev
EMTPETIETON VOl aTTOPPITITOVTAN padi e Ta OIKIOKG amToppippaTa.
AmoBAnTa nAekTpikoU kai nAekTpoviKoU e§omAiapol TpéTrel va
OUMEyoVTal Kal Vot aTToppiTIToVTal §EXWPIOTA.

Mpv My améppIYn Vo AaIPEITE TOUG AWTITPES aTT6 TOV
egomhiopd. EvnpepwBeite ammd Tig ToTmkéG UTMpEaieg 1 amd
EIOIKEUIEVOUG EUTTIOPOUG OXETIKG e KEVTPO aVOKUKAWONG Kal
GUAMoyrg aTTopPIMUATWY.

Avéhoya pe Toug TOTTIKOUG KavoviaHoUG UTTopEi va gival ol
£umopor Navikiig TIWANGNG UTTOKPEWHEVOI, VOl TTaipVOUY TToW
améPAnTa nAekTpIkoU kai nAekTPOVIKOU EGOTTAIGHOU Suwpedv.
ZUUBAMETE KI €0EiG péow ETTAVaXPNOIHOTIOINGNG Kal
avaKUKAwaNG Twv amroBAATwY ToU NAEKTPIKOU Kal NAEKTpOVIKOU
e¢omhiopol oag oV peiwan ™S ZAToNng TPWTWY UAWV.
Am6PAnTa nAekTpIkoU Kai nAEkTPOVIKOU £G0TTAIGHOU TrEpIEKOUV
TIONUTIEG, EavaypnoiluoTionoiueg UAEG TTou pTTopei va
BAcmTTouV To TrEPIBAMOV Kai TV uyEia oag Katd T pn
mepiBatovTikuwg opbry didBean Toug.

Mpiv Ty amdppiyn va dlaypd@eTe dedopEVA TTPOTWTTIKOU
XOpaKTApa TToU TBavEV va uTépxouv oTa ammoBAnTa Tou
e¢omhiopol oag.

Hhekrpiké epyakeio kamyopiag aopaeiag Il.

HAekTpikd epyaheio oo orroio n mpogTasia amd r]AsKTporr)\nim
Bev egaprdrar povo ammd v Booiki povwan aMd kar amo
OUpTTANPWHATIKG PETPa aopaAeiag OTwg SITTAA A evioxupévn
pévwon.

A¢v uidpxel §omAiopdc yia va ouvBeBei pe v yeiwan.

ApiBp6s aTpoguv peAavTi

Taon

EvaMaoodpevo pedpa

Eupwrraiké ofpa moTémrog

Bperaviké orjua motémrag

QOukpavikd anAa moTémToG

Eupaaiamikd orpa motdmrag

EAAHNIKA




Modeli Keski cekici

Uretim numarasi 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Giris giicl 720 W

Cikis glicti 360 W

Bostaki devir sayisi 0-3650 min"'
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe kuvveti 36J

Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gdre 3,7kg

Gilriilti bilgileri:

Olgiim degerleri EN 62841 e gére belilenmektedir.

Aletn, frekansa bagimir uluslararas ses basinci seviyesi dederlendime edrisi Aya gére tipk girili seviyes:
Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (¢ yontin vektér toplami) EN
62841'e gore belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

Keskileme

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FNUYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurlilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére dl¢iiimus olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak

icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elekrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti pargalariyla
ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yUiki toplam ¢alisma zaman araligi igerisinde

belirgin élgiide yukselebilir.

Titresim yukiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda
bulunmadigr siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki belirgin él¢lide azaltilabilir.

Operatori titresim ve/veya girdltiintin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini

duzenlemek gibi ilave giivenlik dnlemleri belirleyin.

UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aciklanan talimat hiikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

KIRICI ICIN GUVENLIK TALIMATLARI

Tiim iglemler igin giivenlik talimatlar

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan giiriiltli isitme kayiplarina
neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden
¢lkmasi kazalara neden olabilir.

Caligirken alet ucunun gdriinmeyen elektrik akimi ileten kablolara
veya aletin kendi sebeke kablosuna temas etme olasiligi varsa
elektrikli el aletini sadece izolasyonlu tutamagindan tutun. Elektrik
gerilimi ileten kablolarla temasa gelinince elektrikli el aletinin metal
pargalari da elektrik gerilimine maruz kalir ve elektrik carpmasina neden
olunur.

Uzun matkap uglu delici-kirici matkabin kullanilmasiyla ilgili giivenlik
uyarilar

Matkap ucu ig pargasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle
baslayiniz. Daha yuksek devirlerde matkap ucu, is pargasina temas
etmeden déndiginde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru basing
uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari bikilebilir ve
kirilabilir veya cihazin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da
yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Kisisel koruyucu donanim kullaniniz. Her zaman koruyucu bir gézliik
kullanin. Tozdan koruyucu maske, kaymayan ayakkabilar, koruyucu baret,
kulakli gibi duruma uygun koruyucu donanimin kullaniimasi yaralanma
riskini azaltr.

TURKCE

Galisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar calistirmayin;

bu sirada yliksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana
gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olas| nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga icinde takima

* Islenen malzemenin delinmesi
+ Elektrikli alete asiri ylk binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayn.
Ug keskin kenarlidir ve kullanim sirasinda isinabilir.

IKAZ! Kesme ve yanma tehlikesi
- uglarin kullanimi sirasinda
— cihazin birakilmasi sirasinda

Uglari kullanirken eldiven giyiniz.
Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce fisi prizden gekin.

KULLANIM

Bu kirici, santiyedeki zor keskileme ve kirma iglerinde kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usulline uygun kullanim durumunda da biitlin kalan riskler ortadan
kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle dikkat etmesi
gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

/

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin 6ngoriilen kulplardan tutun ve calisma ve maruz
kalam sirelerini sinirflandirin.

Gurliltt yuku isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma stiresini sinirlandirin.

Kir parcaciklarindan dolayi olusan gz yaralanmalari.

Daima koruyucu gézliik, saglam uzun pantolon ve sa§lama ayakkabilar
giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

EBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Litfen
aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Sadece tek fazli alternatif akima ve sadece gii¢ levhasi tizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglayiniz. Koruma tiirli Il yapisindan dolayi koruma
kontagi olmayan prizlere baglanmasi da miimkundr.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bu cihaz profesyonelce kullanilan bir cihaz olup, kamuya ait algak voltaj
sebekesine baglanti yapilirken elektrik (ist dalgalanmalara ait yonlendirme
degerlerini az bir sekilde asabilir. Bu nedenle cihazi kamuya ait algak
voltaj sebekesine baglamadan dnce yetkili enerji tedarik sirketi ile irtibat
kurun.

ALISMA ACIKLAMALARI

Delme veya kirma igin asir kuvvet uygulamayin. Isi delici-kirici matkaba
yaptirin.

SOGUK HAVALARDA CALISMAK

Makine uzun sire veya distik sicakliklarda muhafaza edildiginde,
yaglama maddesi kivami koylasabilir ve makinenin ilk basta calismamasi
ve giicliniin duistik olmasi mumkiin olabilir. Béyle durumlarda:

1. Matkap veya kirici ucu makineye takiniz.

2. Makineyi artik bir parga betona dayayiniz.

3. Saltere birkag saniyede bir basin ve tekrar birakiniz.

15 saniye ile 2 dakika arasi bir siire sonra makine normal sekilde kirma

modunda calismaya baslayacaktir. Makine ne kadar soguk olursa,
Isinmasl o kadar uzun stirer.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir fircalar bir miisteri servisinde
dedgistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émrii uzar ve alet daima
calismaya hazir olur.

Sebeke hatlari hasarli ise miisteri hizmetleri servisi tarafindan
dedistiriimesi gerekir, zira bunun icin 6zel bir aparat gereklidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegdi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brogiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gi¢ levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
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TURKCE

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce fisi prizden
cekin.

Aletle galigirken daima koruyucu gozlik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktiriimeli
ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin icindeki lambalar
cikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisiim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
elektrikli ve elektronik esyalari iicret talep etmeden geri
almak zorunda olabilirler.

Atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak
ve geri donlislime vererek ham madde gereksiniminin
az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar, gevreye uygun
sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve sagli§iniz
lzerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler icerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina kargl korumanin sadece temel
izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda cift izolasyon
veya takviyeli izolasyon gibi ek koruyucu dnlemelerin
alinmasina bagli olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
bulunmamaktadir.

Rélanti

Voltaj

Alternatif akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti




TECHNICKA DATA PCE 3

Typ Sekaci kladivo
Vyrobni &islo 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Jmenovity pfikon 720W

Odbér 360 W
Volnobézné otacky 0-3650 min"'
Intenzita jednotlivych tderl podle EPTA-Procedure 05/2009 36J

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 3,7kg

Informace o hluku:

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) Zjisténé ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisi a, / Kolisavost K

Sekani

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FNVAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a
mUzZe byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MiZe byt pouZita k pfedbéznému posouzeni expozice.

Uvedena Groven chvéni predstavuje hlavni uCely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi nastroji
nebo s nedostate¢nou Udrzbou, muze se droven chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatiZzeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim
nepracuje. To mize zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znatné snizit.

Identifikujte dodatena bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed G€inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfislusenstvi,

udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

PN VAROVANI! prectite si vsechna vystrazna upozoméni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrZovani vystraznych upozornéni a pokynd uvedenych
v nasledujicim textu miize mit za nasledek zasah elektrickym proudem,
zpUsobit poZar a/nebo téZké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO KLADIVA

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k poskozeni
sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s piistrojem. Nedostate¢nym
drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel, pak
uchopte elektronaradi pouze na izolovanych plochach drzadla.
Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi napéti i na kovové dily
elektronafadi a vede k uderu elektrickym proudem.

Bezpecnostni pokyny na pouzivani vrtaciho kladiva s dlouhymi
vrtaky

Vzdy zacnéte vrtat pii nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s
obrobkem. Pfi vysSich rychlostech se mize vrték prohybat, kdyz se to¢i
aneni v kontaktu s obrobkem, coz miiZe vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte priliSny tlak.
Vrtéky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté
kontroly a k naslednému poranéni.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Noste osobni ochranné prostfedky. VZdy noste ochranné bryle. NoSeni
vhodnych ochrannych pomUcek, jako jsou ochranna protiprachova
maska, protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu, snizuje
riziko zranéni.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi Skodlivy. Proto
by nemé! pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou
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masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpusobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzZité vypnéte! Pristroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte
pric¢inu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynu.

Moznymi pficinami mohou byt:

+ vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny néstroj ma ostré hrany a béhem pouzivani se muize zahrat.
VAROVANI! Nebezpeti potezani a popaleni

— pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji

- pfi odkladani zafizeni.

Pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji pouzivejte ochranné rukavice.
Pokud stroj b&Zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Pted zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastréku ze
zasuvky.

OBLAST VYUZITI

Kladivo je pouZitelné k sekani do kamene a betonu.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CESTINA D)

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi Fadném pouZivani neni mozné vyloucit vSechna zbyvajici rizika. Pfi
pouzivani mohou vzniknout nize uvedena rizika, na ktera by méla obsluha
davat zvlast pozor:

* Poranéni zpUsobena vibraci.
Pristroj drZte pouze za urena drzadla a omezte ¢as prace a expozice.
« Zatizeni hlukem muze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
* Poranéni o¢i zpUsobena ¢asteckami negistot.
VZdy noste ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty a pevnou obuv.
« Vdechnuti jedovatych druhl prachu.

PRIPOJENI NA SIT

Ve venkovnim prostredi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovano instalaénim pfedpisem
pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouZivani tohoto naradi, prosim.
Pfipojeni jen k jednofazovému stfidavému proudu a jen k sitovému
napéti uvedeném na typovém stitku. Mozné je i pfipojeni do zasuvek bez
ochranného kontaktu, protoZe se jedna o konstrukei tridy ochrany II.
Pivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

Toto je pfistroj k profesiondinému uZzivani, ktery mize mirné prekracovat
smérné hodnoty pro harmonické viny pfi pfipojeni na vefejnou
nizkonapétovou sit. Kontaktujte proto pfed pfipojenim pfistroje na
vefejnou nizkonapétovou sit svého prislusného dodavatele energie.

PRACOVNI POKYNY

Pfi vrtani nebo praci s vrtacim kladivem nevyvijejte pfili velkou silu.
Nechte vrtaci kladivo udélat praci za vas.

PRACE V CHLADU

KdyZ je nafadi uskladnéno delSi dobu nebo je uskladnéno pfi nizkych

teplotach, mazivo mize ztuhnout a miiZe se stat, Ze nafadi zpoCatku

nechce fungovat nebo jeho vykon je pili§ nizky. Kdyz se to stane:

1. Na néfadi nasadte vrtak nebo sekac.

2. Naradi piilozte ke zbytkovému kusu betonu.

3. Vzdy na nékolik sekund stisknéte tlacitko spinace a nasledné jej znovu
pustte.

Po 15 sekundéch a2 2 minutach zaéne naradi normaingé fungovat. Cim je

CISTENI

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

UDRZBA

Pfi obrougeni uhlikli je nutna jejich vyména v odborném servisu. Zaruéuje
to i prodlouZeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost v provozu.

Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoze k vyméné je zapotebi specialni nastroj.
Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straf3e 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dilt pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém
Stitku.
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CESTINA

Pred spusténam stroje si peclivé proététe navod k
pouZivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

PouZivejte chranice sluchu !

PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

PouZivejte ochranné rukavice!

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se nesméji
likvidovat spole¢né s domovnim odpadem.

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je nutné
sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni osvétlovaci
prostfedky. Informujte se na mistnich Ufadech nebo u
vaseho odborného prodejce ohledné recyklagnich dvort
a shérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vaseho odpadu z
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
pispivate ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni U¢inky na
zivotni prostfedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pfed zasahem el.
proudem zavisi nejen na zékladni izolaci, ale i na tom,
Ze budou pouzita také dopliikova ochranna opatfeni,
jakymi jsou dvojita izolace nebo zesilena izolace.
Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni ochranného
vodice.

Otacky pfi chodu naprazdno

Napéti

Stfidavy proud

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znatka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie




TECHNICKE UDAJE PCE 3

Typ Sekacie kladivo
Viyrobné ¢islo 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Menovity prikon 720 W

Vykon 360 W

Otacky naprazdno 0-3650 min"'
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 36J

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 3,7kg

Informécia o hluku:

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja &ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch
smerov) zistené v zmysle EN 62841.

Hodnota vibracnych emisii a, / Kolisavost K

Osekavanie

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FNPOZOR!

Urov_eﬁ vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merana v sulade so Standardizovanou skuskou uvedenou v EN 62841 a moze sa
pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MdZe sa pouZit v predbeznom posudeni expozicie.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouZiva pre iné aplikacie, s odliSnymi
vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou UdrZzbou, moZze sa troven vibracii lisit. Toto méZze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby

podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohl'adnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Identifikujte dodatoéné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred u¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: Gdrzba nastroja a

prisluSenstva, udrZzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

PN VAROVANIE! Pregitate si vietky vystrazné upozomeni,
pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte mdZe mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku mdZe sposobit stratu
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom méZe viest k zraneniu.

Elektrické naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri vykonavani
takej prace, pri ktorej by mohol rezaci nastroj natrafit' na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut’ vlastnu privodnu $niru naradia.
Kontakt s vedenim, ktoré je pod napéatim, spdsobi, Ze aj kovové sugiastky
naradia sa dostanu pod napétie, o ma za nasledok zasah obsluhujtcej
osoby elektrickym pradom.

Bezpecnostné pokyny na pouzivanie vitacieho kladiva s dlhymi
vrtakmi

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa
vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy$3ich otackach sa
moZze vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu, ¢o moze viest k
Zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj
nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa mézu ohnut a zlomit alebo mézu
viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im méZe znova dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Noste osobné ochranné prostriedky. VZdy noste ochranné okuliare.
Nosenie vhodnych ochrannych pomdcok, akymi st ochranna
protiprachova maska, protiSmykova obuv, ochranna prilba alebo ochrana

sluchu, zniZuje riziko zranenia.
Prach vznikajuci pri praci méZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri

tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpeénostnych pokynov.

MozZnymi pri¢inami mozu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.
Nasadeny nastroj ma ostré hrany a po¢as pouzivania sa moze zahriat.

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo porezania a popalenia
— pri manipulacii s nasadzovanymi nastrojmi
- pri odkladani zariadenia.

Pri manipulacii s nasadzovanymi nastrojmi pouZivajte ochranné rukavice.
Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte vzdy
smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Kladivo je uréené na osekavanie kamena a betdnu.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.
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ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouZivani nie je mozné vylucit vSetky zvyskové rizika. Pri
pouzivani mézu vzniknit nasledovné nebezpecenstva, na ktoré by mala
obsluha davat zvlast pozor:

+ Poranenia sposobené vibraciou.
Pristroj drZte iba za uréené drzadla a obmedzte ¢as prace a expozicie.
+ ZataZenie hlukom mdzZe viest k poSkodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.
+ Poranenia o¢i spdsobené &iastockami necistot.
VZdy noste ochranné okuliare, pevné dihé nohavice a pevnu obuv.
+ Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkaj$om prostredi musia byt vybavené ochrannym
spina¢om proti prudovym narazom (FI, RCD, PRCD). Toto je inStalaény
predpis na VaSe elektrické zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost
pri pouzivani nasho pristroja.

Pripojenie len k jednofazovému striedavému pradu a len k sietovému
napétiu uvedenému na typovom Stitku. MoZné je aj pripojenie do zasuviek
bez ochranného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu triedy ochrany II.

Do zésuvky pripéjat len vypnuty pristroj.

Tento pristroj je uréeny na profesionaine pouZitie a moze orientacné
hodnoty $pickového prudu pri pripojeni na verejnt rozvodnu siet nepatrne
prekracovat. Preto sa pred jeho pripojenim na verejnu rozvodnu siet
spojte so svojim elektrozasobovacim podnikom.

PRACOVNE POKYNY

Pri vitani alebo praci s vitacim kladivom nevyvijajte prili§ velku silu.
Nechajte vitacie kladivo urobit pracu za vas.

PRACA V CHLADE

Ked je naradie uskladnené dihsi ¢as alebo je uskladnené pri nizkych
teplotach, mazivo méze stuhnut a moze sa stat, Ze naradie na zaciatku
nechce fungovat alebo jeho vykon je prili§ nizky. Ked sa to stane:

1. Na naradie nasadte vrtak alebo sekac.

2. Naradie priloZte k zvySnému kusu beténu.

3. Vzdy na niekolko sekund stlacte tlaCidlo spinaca a nasledne ho znovu
pustite.

Po 15 sekundéch az 2 mindtach zaéne naradie normalne fungovat. Cim
je naradie studensie, tym dih3ie trva, kym sa zohreje.

CISTENIE

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

UDRZBA

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat okrem vymeny
uhlikovych kief v zakaznickom centre aj prehliadka pristroja. Toto
prediZzuje Zivotnost pristroja a zarucuje stalu funkénost.

Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenit v
autorizovanom servise, pretoze k vymene je potrebny Specialny nastroj.

PouZivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Sugiastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V/ pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat' schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na
vykonovom §titku.
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YMBOLY

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

PouZivajte ochranu sluchu!

Pri préci nosit vhodnd ochrannii masku, aby sa nedostal
do [udského organizmu.

PouzZivajte ochranné rukavice!

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa
nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba
zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni osvetlovacie
prostriedky. Informujte sa pri miestnych tradoch alebo
u vasho odborného predajcu ohfadom recyklaénych
dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat' spat odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaciou vasho odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni prispievate k
zniZovaniu potreby surovin.

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opétovne pouzitelné materialy, ktoré pri
ekologickej likvidacii nemézu mat negativne Ucinky na
Zivotné prostredie a vade zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vasom
pouzitom pristroji existujice osobné udaje.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred zasahom el.
pradom zavisi nie len od zakladnej izol4cie, ale aj od
toho, Ze budu pouZité aj doplnkove ochranné opatrenia,
akymi su dvojita izolacia alebo zosilnena izol4cia.
Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie ochranného
vodica.

Otacky pri chode naprazdno

Napétie

Striedavy prad

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znatka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie




DANE TECHNICZNE PCE 3

Typ Mtot kujacy

Numer produkeyjny 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Znamionowa moc wyj$ciowa 720 W

Moc wyjsciowa 360 W

Predko$¢ bez obcigzenia 0-3650 min"'
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 36J

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 3,7kg

Informacja dotyczaca szuméw:

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewno$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K

Stosowac srodki ochrony stuchu!

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci taczne drgan (suma wektorowa
trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.

Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewnosc¢ K

Diutowanie

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metodg badania wg EN 62841 i mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania

narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami roboczymi
lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywaé odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokfadnego okre$lenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie
pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazng redukcjg obciazenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w

nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

PN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA Mt.OTOWIERTARKI

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hafas moze spowodowac utrate
stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem. Utrata kontroli moze
spowodowag obrazenia.

Podczas prac, przy ktorych elektronarzedzie mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub na wlasny przewod, nalezy je trzymac tylko

za izolowang rekojes¢. Pod wplywem kontaktu z przewodami bedacymi pod
napieciem, wszystkie czesci metalowe elektronarzedzia znajdg sig rowniez pod
napieciem i moga spowodowac porazenie pradem osoby obstugujacej.

Instrukcije bezpieczenstwa podczas uzytkowania wiertarki udarowej z dtugimi
wierttami

Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotoéw i pracowac na nich w momencie
kontaktu wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze
dojsc¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co
moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertlo i nie
uzywac przy tym nadmiernej sity. Moze doj$¢ do wygiecia i Ztamania wiertta lub
do utraty kontroli nad narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Prosze nosi¢ odziez ochronna. Nalezy stale mie¢ na sobie okulary ochronne.
Noszenie odpowiednich $rodkéw ochrony indywidualnej, np. maski przeciwpytowej,
obuwia antyposlizgowego, kasku lub ochrony stuchu, zmniejsza ryzyko obrazen.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpylowa.
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POLSKI

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktdre moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzgdzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak diugo, jak dugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaé przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego mogg by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie robocze ma ostre krawedzie i moze sig nagrzewaé podczas pracy.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo skaleczen i oparzen
— w trakcie obstugi narzedzi roboczych
- podczas odkladania urzadzenia.

Podczas pracy z wykorzystaniem narzedzi roboczych nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

Podczas pracy elekironarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sig w obszarze roboczym elektronarzedzia.
Powinien on sig zawsze znajdowac si¢ za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na kable
elekiryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z elektronarzedziem nalezy
wyjaé wtyczke z gniazdka.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mot do dtutowania i prac wyburzeniowych.
Produkt mozna uzytkowa¢ wylgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢ wszystkich ryzyk
rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga powstawac ponizsze zagrozenia, nawet
w przypadku zachowania przez operatora najwyzszej troski:

+ Obrazenia spowodowane przez wibracje.

/

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i ogranicza¢
czas pracy i czas ekspozycji.

Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ograniczaé czas trwania ekspozycji.
Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne diugie spodnie i solidne
buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym poza pomieszczeniami
zamknigtymi, nalezy podtacza¢ poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wylgcznik
udarowy.

Nalezy podigczaé tylko do jednofazowego pradu zmiennego i tylko do napigcia
sieciowego podanego na tabliczce znamionowej. MoZliwe jest réwniez podigczenie
do gniazdek bez uziemienia, poniewaz konstrukcja wyposazona jest w stopier
ochrony 1.

Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sig, czy urzadzenie jest wylaczone.

Jest to urzadzenie do uzytku profesjonalnego, ktére w przypadku podiaczenia
do publicznej sieci niskiego napiecia moze przekroczyc wskazniki wyzszych
harmonicznych pradowych. Diatego tez przed podigczeniem do publicznej
sieci niskiego napiecia nalezy skontaktowac sie, w razie potrzeby, z wlasciwym
przedsigbiorstwem energetycznym.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Nie nalezy uzywa¢ zbyt duzej sity przy wierceniu lub miotkowaniu. Wiertarka
udarowa powinna pracowac z wtasna sita.

PRACA W ZIMNEJ TEMPERATURZE

Jesli maszyna przez diuzszy czas byfa nieuzywana lub byta przechowywana w
niskiej temperaturze, smar moze stac sig lepki, a takze moze dojs¢ do sytuacji, w
ktorej maszyna na samym poczatku w ogéle nie rozpocznie pracy lub bedzie mie¢
zbyt stabg moc. Nalezy wéwczas:

1. Wiozy¢ wiertto lub dfuto w maszyne.
2. Polozy¢ maszyne na kawatku betonu.
3. Weiskac i puszcza¢ przetacznik co kilka sekund.

Po 15 sekundach do maksymalnie 2 minut maszyna zacznie uderza¢ w prawidtowy
sposob. Im zimniejsza jest maszyna, tym diuzej trwa rozgrzewanie.

CZYSZCZENIE
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich wymianie
elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu obstugi posprzedaznej. Zapewni to
dugi okres uzytkowania i maksymalne osiggi elektronarzedzia.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢ wymieniony przez
serwis naprawczy, poniewaz niezbedne jest specjalne narzedzie.

Uzywac tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czgsci, ktore nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac si¢ z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sig uwaznie
z tredcig instrukci.

M

©
©®
e
O
X

©

®

il

POLSKI

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elekironarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nosic rekawice ochronne!

Zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nie moze by¢ usuwany
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ zrodta $wiatta z urzadzen.
Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych

i punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowiazani do bezptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elekirycznego i elekironicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu
elektrycznego i elekironicznego pomagamy zmniejsza¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera cenne
materialy nadajace sig do recyklingu, ktére moga mie¢
negatywny wplyw na srodowisko naturalne i zdrowie
uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w sposcb przyjazny
dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Elektronarzedzie klasy ochrony Il.

Elektronarzedzie, w kiérym zabezpieczenie przed porazeniem
pradowym zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez
od tego, czy zostaly zastosowane dodatkowe $rodki ochrony,
takie jak: izolacja podwdjna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podigczenia przewodu
ochronnego.

Liczba obrotéw na biegu jatowym

Napiecie

Prad zmienny

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajgcy zgodnos¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci




MUSZAKI ADATOK PCE 3

Felépités Vésbkalapacs
Gyartasi szam 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Névleges teljesitményfelvétel 720 W

Leadott teliesitmény 360 W

Uresjérati fordulatszam 0-3650 min™!

Egyedi itéeré az ,EPTAProcedure 05/2009" (2009/05 EPTA-eljaras) szerint 36J

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint 3,7kg

Zajinformacio:

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Viseljen hallasvédot.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracié-informéciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis
Osszege) az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.

a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Vésés

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FNFIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan kerlilt sor, és a kapott értékek az egyes
szerszamok Gsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes értékelésében hasznalhatok.

Amegadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentélja. Ha az elektromos szerszdmot azonban mas alkalmazasokhoz,
eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a

munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idSket is figyelembe kell venni, melyekben a készlilék lekapcsolddik, vagy ugyan miikddik, azonban
ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszdmok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

PN FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo 6sszes biztonsagi Gtmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot.
AkovetkezSkben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa dramutésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az elirasokat.

BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez
Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A késziilék fol6tti
ellendrzes elvesztése sériiléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva tartsa, ha olyan munkat végez, amelynek soran a betétszerszam
fesziiltség alatt allo, kiviilr6l nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berendezés egy feszilltség
alatt 4ll6 vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén
fesziltség ala kertilnek és dramiitéshez vezetnek.

A furdkalapacs hosszu firokkal valé hasznalatara vonatkozé biztonsagi
Utmutatasok

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és tgy, hogy a firészar
kozben hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal

a farészar elgdrbulhet, ha tgy forog, hogy kdzben nem ér hozza a
munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig a furészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne
nyomja tul erésen a késziiléket. A firészarak elgorbiilhetnek és eltdrhetnek,
vagy a készulék kontrollalhatatianna valhat, ami szintén sériléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Viseljen egyéni védofelszerelést. Mindig viseljen védészemiiveget. A
mindenkor megfeleld véddfelszerelés, pl. porvédé maszk, cstiszasmentes
labbeli, véddsisak vagy hallasvédd viselése csokkenti a sérilésveszélyt.
Amunka soran keletkez por gyakran egészségre karos, ezért ne kertiljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek
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(pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket! Addig ne
kapcsolja vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarigas torténhet. Hatarozza és szlintesse
meﬁ a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi Utmutatasok betartasa
mellett.

Ennek kdvetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nyuljon a jar6 gépbe.
Abetétszerszam éles szélli, és az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Vagasi és égési sérillések veszélye
— a betétszerszamok kezelésekor
— a készUlék lerakasakor.

A betétszerszamok kezelésekor véddkeszty(t kell hasznalni.

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.

Munka kdzben a halézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése érdekében a
munkaterilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Falban, fédémben, aljzatban térténd farasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Barmilyen jellegli karbantartés vagy javitas el6tt a készlléket dramtalanitani
kell.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Abontdkalapacs hasznalhato kézetekbe torténd véséshez és betonban.

Akésziiléket kizérélag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznélni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmarado kockazatot
kizarni. A hasznalat soran a kévetkez® veszélyek keletkezhetnek, amelyekre a
kezelének kiilondsen figyelnie kell:

+ Vibracid okozta sértilések.

/

Akeésziiléket az e célra szolgald markolatoknal fogja meg és korlatozza a
munka- és expoziciés idét.
+ Azajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicids idét.
« Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Viseljen mindig véddszemiveget, erds hosszu nadragot és ellenalld labbelit.
* Mérgezd porok belélegzése

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kell ellétni. Az elektromos
késziilékek lizembehelyezési Utmutatasa ezt kételezen elirja (FI, RCD,
PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.
Csak egyfazisu valtoéaramra és csak a teljesitménytablaban feltlintetett halozati
feszilltsegre csatlakoztassa. Véddérintkezé nélkilli dugaszoléaljzatokra is
csatlakoztathato, mivel a felépités megfelel a ll-es védettségi osztalynak.
Miel6tt dram alé helyezi a gépet, gy6z6djon meg réla, hogy a gép ki van
kapcsolva.

Ez egy professziondlis hasznalatra szant készUlék, amely az aram
felharmonikusokra vonatkozo iranyértékeket a kisfeszUltségi nyilvanos
halézathoz valé csatlakozasnal kismértékben tullépheti. A készulék
kisfesziltségi nyilvanos halézathoz vald csatlakoztatasa el6tt ezért adott
esetben vegye fel a kapcsolatot illetékes energiaszolgaltatd vallalataval.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Furasnal vagy kalapalasanal ne alkalmazzon til nagy erét. Hagyja a
farékalapacsot dolgozni.

MUNKAVEGZES HIDEGBEN

Ha a gépet hosszabb ideig vagy alacsony hémérsékleten taroljak, akkor
a ken6anyag bes(rlsodhet, és eléfordulhat, hogy a gép kezdetben nem
miikadik, vagy a teljesitmény tal alacsony. llyen esetben:

1. Helyezzen egy furét vagy vését a gépbe.
2. Helyezze a gépet egy maradék betondarabra.
3. Néhany masodpercenként nyomja le a kapcsoldgombot, majd engedje el.

15 masodperc és 2 perc kdzétti id elteltével a gép normal médon kezd
mikédni. Minél hidegebb a gép, anndl tovabb tart a felmelegedés.

TISZTITAS

Akészilék szelldzényilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Az elhasznalddott szénkeféket az illetékes mérkaszervizzel haladéktalanul kell
kicseréltetni, igy jelentésen megndvelhet6 a készlilék élettartama és garantalt
a folyamatos izemkész éllapot.

Ha a halézati csatlakozovezeték megseérillt, akkor azt ligyfélszolgalati hely altal
kell kicseréltetni, mert ahhoz specialis szerszam szlikséges.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki
Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talélhaté hatjegy(i szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a gépet
hasznalja.
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Bérmilyen jellegi karbantartés vagy javitas elétt a
késziiléket dramtalanitani kell.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.

Hallasvédd eszkéz hasznalata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon véddkeszty(t!

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkiildnitve kell gy(iteni és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el az izzokat

a berendezésekbdl. A helyi hatésagoknal vagy
szakkeresked6jénél tajékozddjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtéhelyekrél.

Ahelyi rendelkezésektdl fliggden a kiskereskeddk kételesek
lehetnek az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
Ujrahasznalataval és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaznak,

melyek komyezetvédelmi szempontbdl nem megfeleld
artalmatlanitas esetén negativ hatassal lehetnek a
kémyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanitas el6tt torolje a hasznalt késziiléken lévo
lehetséges személyes adatokat.

II. védelmi osztalyd elektromos szerszam.

Olyan elektromos szerszam, amelynél az elektromos
dramiités elleni védelem nem csak az alapszigeteléstdl
fiigg, hanem amelyben kiegészité véddintézkedéseket,
mint pl. kettds szigetelés vagy megerésitett szigetelés,
alkalmaznak.

Nincs lehet8ség véddérintkezd csatlakoztatasara.

Uresjérati fordulatszam

Fesziltség

Valtéaram

Eurépai megfeleldségi jelolés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés




TEHNICNI PODATKI PCE 3

Model Sekalna kladiva
Proizvodna $tevilka 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Nazivna sprejemna mo¢ 720W

QOddajna zmogljivost 360 W

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-3650 min"'

Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 36J

TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 3,7kg

Informacije o hrupnosti:

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K

Vidina zvo¢nega tlaka / Nevarmnost K

Nosite za$¢ito za sluh.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota
treh smeri) dologena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Klesanje

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FNOPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce
uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elekirinega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne namene,

z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni Cas znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi Cas v katerem je naprava izklopliena ali sicer teCe, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjSa.

Ugotovite dodatne varostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke,

organizacija delovnih vzorcev.

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upo$tevanie sledecih navodil lahko povzroci elektriéni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Varnostna navodila za vse uporabe
Nosite za$¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro€i izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. Izguba
kontrole lahko povzro€i poSkodbe.

Ce izvajate dela, pri katerih bi lahko vstavno orodje zadelo ob skrite
elektricne vodnike ali ob lastni omrezni kabel, drzite elektricno
orodje samo za izolirane rocaje. Stik z vodnikom, ki je pod napetostjo,
prenese napetost tudi na kovinske dele elekri¢nega orodja in povzroci
elektricni udar.

Varnostni napotki za uporabo pnevmati¢nega vrtalnika z dolgimi
svedri

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku
z obdelovancem. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti
brez stika z obdelovancem, kar lahko povzro€i poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte
premocno. Svedri se lahko upognejo, kar povzrogi zlom ali izgubo
nadzora ter osebne poskodbe.

ORILA

Nosite osebno varovalno opremo. Vedno nosite za$¢itna ocala. NoSenje
ustrezne zas¢itne opreme, kot so maske proti prahu, nedrseca obutev,
Celada ali zaCita sluha, zmanjSuje tveganje za poskodbe.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest),
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ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko pri§lo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upoStevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala
+ Preobremenitev elektrinega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
Orodje ima ostre robove in se lahko med uporabo segreje.

OPOZORILO! Nevarnost ureznin in opeklin
— pri rokovanju z orodji
— pri odlaganju naprave.

Pri rokovanju z orodji nosite zas¢itne rokavice.
Trske ali iveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja stroja.
Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Klesarsko kladivo je primerno za klesanje v kamnu in betonu.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljugiti. Pri
uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo uporabnik
zmeraj pozoren:

+ Vsled vibracij povzroCene poskodbe.
Napravo drZite za temu namenu predvidene ro¢aje in omejite ¢as dela

NA )

in izpostavljenosti.
+ Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite zaS¢ito sluha in omejite dovo izpostavijenosti.
« Vsled delcev necisto¢ povzroéene poskodbe oi.
Vedno nosite za$¢itna ocala, dolge hlage in trdne Cevlje.
+ Vdihavanje nevarnih prahov.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Viti€nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zas¢itnimi stikali
za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis za vaso
elektri€no napravo. Prosimo, da to pri uporabi naSe naprave upostevate.

Priklju¢ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omreZno napetost
navedeno na napisni tablici. Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez
za$€itnega kontakta, saj zasnova ustreza zas¢itnemu razredu Il.
Napravo priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Naprava je pripravljena za profesionalno uporabo. Naprava lahko

po prikljucitvi na javno nizko napetostno omrezje neznatno prekoraci
orjentacijsko vrednost zgornje vrednosti elektricnega toka. Zaradi tega

se pred prikljucitvijo naprave posvetujte z odgovorno osebo vasega
distributerja elektricne energije.

NAPOTKI ZA DELO

Pri vrtanju ali udarjanju s kladivom ne uporabljajte preve¢ sile.
Pnevmati¢ni vrtalnik naj dela sam.

DELA V HLADNEM VREMENU

Ce je stroj skladisten za dalj$e obdobje ali pri nizkih temperaturah, se
lahko mazivq strdi in stroj na zacetku ne more delovati ali pa je mo¢
premajhna. Ce se to zgodi:

1. vstavite sveder ali dleto v stroj;
2. namestite stroj na preostali kos betona;
3. pritiskajte stikalo vsakih nekaj sekund in ga znova spustite.

Po 15 sekundah do 2 minut zaéne stroj normalno toléi. Cim hladnejsi je
stroj, tem dlje traja segrevanje.

CISCENJE
Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo oglenih
krtack izvede servisno vzdrZzevanje v delavnici servisne sluzbe. To
podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno pripravljenost za
obratovanje.

V kolikor je prikljuéni omrezZni vodnik poSkodovan, ga je potrebno s strani
servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upoStevaijte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoge pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.
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Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vtiénice.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala.

Nosite zas¢ito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi zas¢itne rokavice

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne
odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek.
Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba
zbirati lo¢eno.

QOdpadne svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme. Za
nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj odpadno
elektri€no in elektronsko opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme pomaga pri
zmanj$evanju povprasevanja po surovinah.

Odpadna elektricna in elektronska oprema vsebuje
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravie ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, e
obstajajo.

Elektri€no orodje zas¢itnega razreda II.

Elektriéno orodje, pri katerem zascita pred elektricnim
udarom ni odvisna zgolj od osnovne izolacije, temve¢
tudi od tega, da so uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna
ali okrepljena izolacija.

Ni priprave za prikljucek zascitnega vodnika.

Stevilo vrtijajev prostega teka

Napetost

|zmenicni tok.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost




TEHNICKI PODACI PCE 3

Vrsta izvedbe

Klesacki Ceki¢

Broj proizvodnije 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Snaga nominalnog prijema 720W

Predajni u€inak 360 W

Broj okretaja praznog hoda 0-3650 min"'

Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 36J

TezZina po EPTA-proceduri 01/2014 3,7kg

Informacije o buci:

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K

Nosite zastitu za sluh.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri
smjera) su odmjerene odgovarajué¢e EN 62841.

Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Klesanje

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FNUPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu
se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajuéim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tognu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju€en ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi.

To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanije alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

PN UPOZORENIE! Treba proitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrzavanja sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teke
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA

Sigurnosne upute za sve upotrebe
Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak
kontrole moze prouzro€iti povrede.

Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat mogao zahvatiti skrivene
elektricne vodove ili viastiti prikljucni kabel, elektricni alat drzite
samo za izolirane rucke. Kontakt sa elektricnim vodom pod naponom,
stavlja pod napon i metalne dijelove elektriénog alata i dovodi do
elektri€nog udara.

Sigurnosne upute za primjenu busaceg ¢ekic¢a s dugim svrdlima

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak
busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja
umetak buSenja se moze presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, Sto
moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema
umetku busenja i nemoijte pritiskati prejako. Umetci busenja se mogu
presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet
moze doéi do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Nosite osobnu zastitnu opremu. Nosite uvijek zastitne naocale. Nosenje
doti¢ne odgovarajuce zastitne opreme kao maske protiv prasine,
neproklizne cipele, zastitni Sljem ili zastite sluha, smanjuje riziko ozljeda.
Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).
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Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah

iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuéiti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moZze doc¢i do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektri¢nog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.
Radni alat je ostrobridan i moZe za vrijeme uporabe postati vru¢.

UPOZORENJE! Opasnost od rezanja i opekotina
- kod rukovanja s radnim alatima
—kod odlaganja uredaja.

Kod rukovanja radnim alatima nositi zastitne rukavice.
Pilievina li iverje se za vrijieme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Priklju€ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podruéja djelovanja. Kabel uvije
voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i
vodove plina i vode.

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

PROPISNA UPOTREBA

Cekic je upotrebljiv za klesanje u kamenju i betonu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao Sto je
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljugiti svi ostaci rizika. Kod uporabe
mogu nastati sliedece opasnosti, na koje posluzioc mora obratiti posebnu
paznju:

Vibracijama prouzro¢ene ozljede.

Uredaj drZite na za to predvidenim drSkama i ogranicite radno vrijeme i
vrijeme ekspozicije.

Optereéenje bukom moZze dovesti do ostecenja sluha.

/

Nosite zastitu sluha i ograniite trajanje ekspozicije.

+ Cesticama prijavstine prouzro¢ene ozljede ociju.
Nosite uvijek zastitne naocale, otporne duge hlace i zatvorene otporne
cipele.

+ Udisanje otrovnih prasina.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva instalacijski
propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe
naseg aparata.

Prikljugiti samo na jednofaznu izmjeniénu struju i to samo na mrezni
napon koji je naveden na plogici snage. Priklju¢ak je mogu¢ samo na
uticnici bez zastitnog kontakta, jer postoji ustroj zastitne klase II.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

Uredaj je podeSen za profesionalnu upotrebu. Prilikom prikljucivanja na
javnu elektrinu mrezu niskog napona, uredaj moze neznatno prekoraciti
orijentacijsku vrijednost gornjih valova elektricnog toka. Iz toga razloga
prije prikijucivanja kontaktirajte Vaseg pristojnog dobavijaca elektricne
energije.

RADNE UPUTE

Kod busenja ili udaranjem ¢ekiéem ne primijeniti previe snage. Ostavite
neka budaci ¢ekic radi za sebe.

RAD NA HLADNOCI

Kada se stroj za duze vrijeme ili kod niskih temperatura uskladisti,
podmazivanje moze postati viskozno i moguce je da stroj na poCetku ne
radi odmah ili da je snaga premala. Ako se to desi:

1. Umetnite u stroj svrdlo ili dlijeto.

2. Stroj postavite na jedan preostali komad betona.

3. Aktivirajte pritisnu tipku svakih nekoliko sekunda i opet ju ispustite.
Poslije 15 sekunda do 2 minute stroj po¢inje normalno udarati cekicem.
Sto je stroj hladniji, to dulje traje zagrijavanje.

CISCENJE
Proreze za prozradivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

ODRZAVANJE

Kod istroSenih ugljenih etkica bi se uz zamjenu ugljenih Cetkica trebao
dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To pove¢ava vijek
trajanja stroja i jaméi stalnu spremnost pogona.

Ako je mrezni prikljuéni vod ostecen, mora se od strane servisa zamijeniti,
zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraZiti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvu¢i utika¢ iz uticnice.
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Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

Elektricni i elektronicki stari uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektricni i elektronicki stari uredaji se moraju odvojeno
skupljati i zbrinuti.

Odstranite rasvjetna sredstva iz uredaja prije
zbrinjavanja. Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
Vaseg strucnog trgovca o mjestima recikliranja i
mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci moglu
biti obvezatni, elektricne i elektronicke stare uredaje
bestplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
elektriénih i elektronickih starih uredaja tome, da se
potreba za sirovinama smanji.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrzavaju vrijedne,
ponovno upotrebljive materijale, koji bi kod zbrinjavanja
protivno ocuvanju okoline mogli imati negativne
posliedice za okolinu i Vade zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Vasem starom uredaju.

Elektricni alat zatitne kategorije I1.

Elektricni alat, ¢ija zastita od jednog elektri¢nog udara
ne zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se
primijene dodatne zastitne mjere, kao Sto su dvostruka
izolacija ili pojacana izolacija.

Nedpostoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog zastitnog
voda.

Broj okretaja u praznom hodu

Napon

Izmjeni¢na struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti




TEHNISKIE DATI PCE 3

Konstrukcija Cir§anas amurs
Izlaides numurs 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Nominala atdota jauda 720W

Cietkoks 360 W
TukSgaitas apgriezienu skaits 0-3650 min"'
Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 36J

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 3,7kg

Trok$nu informacija:

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anoveértetas aparatiras skanas limenis ir:
Trok$na spiediena limenis / Nedro$iba K
TrokSna jaudas limenis / NedroSiba K
Nésajiet ausu aizsargus.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru
summa) tiek noteikta atbilsto$i EN 62841.

Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

Skaldi$ana

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

UZMANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa i izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu

vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvertésanai.

Noradrta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas,
papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietickamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvertiba var atskirties. Tas var

ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi ierfcei un papildaprikojumam,

uzturiet rokas siltas, organizgjiet darba grafiku.

PN BRIDINAJUMS Iziasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaitTtas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Darba drosibas noteikumi

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudéjot
kontroli, var gt ievainojumus.

Ja darbinstruments var skart sléptu elektroparvades liniju vai
instrumenta elektrokabeli, darba laika turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajiem rokturiem, nepieskaroties metéla dalam. Darbinstumentam
skarot spriegumnesosu elektrotikla vadu, spriegums nonak arf uz
elektroinstrumenta metala dalam un var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

DrosSibas instrukcija triecienurbis ar garo vitni lietoSanai

UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér
tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir
lielaks, urbis var saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata
var rasties savainojumi.

lzdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet parak stipri.
Urbis var saliekties un saldzt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka
rezultata pastav savainojumu rasanas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Valkajiet individualu aizsargaprikojumu. Vienmér lietojiet aizsargbrilles.
Piemérota aizsargaprikojuma izmanto$ana, tada ka sejas aizsargmaska,
neslido$i apavi, aizsargkivere vai dzirdes aizsarglidzekli, samazina
ievainojumu risku.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
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LATVISKI

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ieverojot visas drosibas
norades.

lespé&jamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lerices uzgaliem ir asas malas un lietoSanas laika tas var sakarst.
BRIDINAJUMS! Sagriesanas un apdedzinasanas risks

— stradajot ar ierici;

- novietojot ierici.

Stradajot ar ierici, valkajiet aizsargcimdus.

Skaidas un atltizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas lauka.
Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Amurs ir izmantojams akmens un betona skaldianai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

CITI RISKI

Ari, pareizi lietojot ierici, nav iespéjams izslégt pilnigi visus riskus. Lietojot

ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam lietotajam japievérs pasa
uzmaniba:

/

Vibracijas radrtas traumas.

Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobeZojiet darba un
ekspozicijas laiku.

Troksnis var bojat dzirdi.

Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas laiku.
Netirumu dalinas var traumét acis.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses un izturigus
apavus.

Indigu puteklu ieelpo$ana.

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabut aprikotam ar
automatiskiem dro$inatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jlsu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Lddzu, to nemt vara, izmantojot masu
instrumentus.

Pievienot tikai vienfazes mainstravai un tikai tikla spriegumam, kas
noradrts uz datu plaksnites. lespéjams pieslégt ari rozetém bez
zeméjuma kontakta, jo konstrukcija atbilst Il aizsardzibas klasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslegta stavoklr.

lekarta ir paredzéta profesionalajai lietoSanai. Pieslédzot iekartu pie
parasta zema sprieguma tikla, var tikt negativi ietekméta zema sprieguma
tikla darbiba. Pirms pieslégt iekartu pie zema sprieguma tikla ltdzu
sazinieties ar vietéjo elektroenergijas piegadataju.

DARBA NORADIJUMI

Urbjot vai perforgjot, nelietojiet parak daudz spéka. Laujiet triecienurbim
veikt darbu Jasu vieta.

DARBI AUKSTOS LAIKAPSTAKLOS

Ja masina tiek uzglabata ilgaku laika periodu vai zemas temperatiras,
ella var k|dit stigra un masina sakuma var nestradat vai arf stradat ar
nepietiekamu jaudu. Ja ta notiek:

1. ievietojiet masina urbi vai katlu.
2. Novietojiet masinu uz betona gabala.
3. Nospiediet un atlaidiet slédzi ik péc paris sekundém.

Masina atsak normalu darbibu péc 15 sekundém Iidz 2 minatém. Jo
aukstaka ir masina, jo ilgak notiek uzsil$ana.

ULELLY
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Jair nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai bitu javeic
instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas kalpo$anas
ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..

Jair bojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod Klientu
apkalposanas servisam, kuram ir nepiecieSamie specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru
,Garantija/klientu apkalpo$anas serviss*.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montazas rasejumu, ieprieks noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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LATVISKI

Pirms sakt lietot instrumentu, ltdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles.

Nesat trokSna slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Neutilizgjiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac
atseviski.

Gaismas avotu atkritumi ir jinonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai
iegltu padomus par otrreiz€jo parstradi un savakSanas
punktu.

Atkariba no vietgjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bt piendkums bez maksas pienemt atpakal
elektriskas, elektroniskas vai vecas iekartas.

Jusu ieguldTjums elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu atkartota izmanto$ana un otrreizéja parstrade
palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negafivi ietekmét
vidi un cilveku veselibu, ja tie netiek utilizeti videi
draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret elektrisko
triecienu ir atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet art
no ta, ka tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija.
Aizsarga pieslég$anai instrumenti nav paredzéti.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Mainstrava

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime




Konstrukcija Kapojimo plaktukas
Produkto numeris 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Vardiné imamoji galia 720W

1$éjimo galia 360 W

Sikiy skaicius laisva eiga 0-3650 min"'
Smugio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009" 36J

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg 3,7kg

Informacija apie keliama triukSma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesiokite klausos apsaugos priemones.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypCiy
vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSmé a, / Paklaida K

Atskélimas

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FNDEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali
bti taikomos lyginant viena jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elektrinj
instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo

metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél

to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai

prizidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu
su $iuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima
netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas rankenas.
NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.

Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis gali kliudyti pasléptg laida,
prietaisa laikykite tik uz izoliuoty rankeny. Dél kontakto su laidininku,
kuriuo teka el. srové, prietaiso metalinése dalyse gali atsirasti jtampa ir
sukelti elektros smagio pavojy.

Plaktukiniy greztuvy naudojimo su ilgais graztais saugos nurodymai
Nedidelj sikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai
jstatomasis graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu sikiy skaiciumi
veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia
ruoSinio, todél kyla pavojus susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti ir nulazti arba
galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susiZaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada mavékite apsaugines
pirtines. Asmeniniy apsaugos priemoniy, pavyzdziui, nuo dulkiy
apsaugancios kaukes, neslidZios avalynes, apsauginio $almo ar klausos
organy apsaugos priemonés, naudojimas sumazina suzalojimy rizika.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todél turéty nepatekti  organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke nuo
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dulkiy.

Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina i§jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso,
kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smigis

su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus,
nustatykite ir paSalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZastj.
Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.
Darbinis jrankis yra atriabriaunis ir naudojimo metu gali jkaisti.

JSPEJIMAS! Pavojus jsipjauti ir nudegti:
— dirbant su darbiniu jrankiu,
- padedant prietaisa.

Dirbdami su darbiniu jrankiu, mdvékite apsaugines pirstines.
DraudZiama i$iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i$ galinés jrenginio puses.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Pried atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kistuka.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Atskélimo plaktuka galima naudoti uolieny ir betono atskélimui.
§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, j kuriuos
naudotojui ypac svarbu atkreipti démesj:

+ Vibracijos sukeliami suzalojimai.

/

|renginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei ekspozi-
cijos trukme.

Dél triukSmo gali bt pazeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite ekspozi-
cijos trukme.

Nedvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet bukite su apsauginiais akiniais, maveékite tvirtas ilgas kelnes ir
avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés i§jungikliais. Tai
nurodyta Jaisy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD, PRCD).
Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Prijunkite tik prie vienfazés kintamosios sroveés ir tik prie vardinéje
plokteléje nurodytos sistemos jtampos. Taip pat jkroviklj galima prijungti
prie kistukiniy lizdy be jzeminimo kontakto, nes konstrukcija atitinka Il
saugos klase.

| elektros tinklg junkite tik i§jungtg prietaisa.

Sis prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui, todél jungiamas prie
vieSojo Zemos jtampos tinklo gali Siek tiek virSyti standartinj virSutinés
srovés bangos dydj. Todél reikalui esant, prie$ jungdami prietaisg prie
vieSojo Zemos jtampos tinklo, susisiekite su energijg tiekianciaja jmone.

DARBO NUORODOS

Grezdami arba naudodami plaktukus nenaudokite per daug jégos.
Leiskite veikti paciam perforatoriui.

DARBAS ESANT SALCIUI

Jei jrankis sandéliuojamas ilgesn; laikg arba esant Zemai temperatirai,
sutepti gali pasidaryti sudétinga ir jrankis i$ pradziy gali neveikti arba
pasidaryti per maza jo galia. Jei taip atsitinka:

1. jstatykite graztg arba kaltg j jrankj;

2. padékite jrankj ant betono gabalo;

3. kas dvi sekundes spauskite jungiklio mygtuka ir vél jj atleiskite;

Po 15 sekundZiy — 2 minugiy jrankis pradeda veikti jprastai. Kuo Saltesnis
jrankis, tuo daugiau laiko prireiks atsilti.

VALYMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati $varios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo
aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso aptarnavima. Tai
prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uZtikrina nuolatine parengtj darbui.
Jeigu paZeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto dirbtuvéje, nes tam
reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.
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Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcijg.

DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, i$traukite i$ lizdo
kistuka.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

NeiSmeskite elektros ir elektroninés jrangos atlieky kaip
nerusiuoty komunaliniy atlieky.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

Lengvos atliekos turi bati paSalinamos i$ jrangos.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j
vieting institucijg arba pardaveéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, maZzmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj elektros ir elektroninés jrangos
atlieky naudojimg ir perdirbimg padeda sumazinti Zaliavy
poreik|.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medZiagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus $alinamos
aplinkg tausojanciu badu.

I8trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy
yra.

|l apsaugos klasés elekrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros smagio
priklauso ne tik nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to,
kaip naudojamos papildomos apsauginés priemonés,
tokios kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Sakiy skaicius tusciaja eiga

Jtampa

Kintamoji srové

Europos atitikties zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zzenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas




Konstruktsioon Teravhaamer
Tootmisnumber 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Nimitarbimine 720W
Véljundvdimsus 360 W
Poorlemiskiirus tihijooksul 0-3650 min"'
Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 36J

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 3,7kg

Miira andmed:

Méotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tutipiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase / Maéramatus K

Helivdimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma) mdddetud EN 62841 jérgi.

Vibratsiooni emissiooni véértus a, / Maéramatus K
Meiseldamine

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad
todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tdriistadega voi seda ei
hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves téokeskkonnas.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, néiteks: hooldage td¢riista ja tarvikuid, hoidke kaed

soojas, vaadake le tédkorraldus.

PN TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnouded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid
tuleb labi lugeda. Koigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Ohutusjuhised kdigile tdddele
Kandke kaitseks korvaklappe. Mira mdju voib kutsuda esile kuulmise
kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Kui esineb oht, et seade v6ib tabada varjatud elektrijuhtmeid

voi omaenda toitejuhet, tohib seadet hoida liksnes isoleeritud
kaepidemetest. Kontakt pinge all oleva juhtmega pingestab ka seadme
metalldetailid ja pShjustab elektrild6gi.

Ohutusjuhised pikkade puuridega puurvasarate kasutamise kohta

Alustage alati madalamal poordekiirusel ja nii, et puuri ots puutub
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pooreldes véib puuri ots
painduda, kui see p&orleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vdib
pohjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti.
Puuri otsad véivad painduda ja murduda véi kaob kontroll seadme ile,
mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kandke isiklikku kaitsevarustust. Kandke alati kaitseprille. Sobiva
kaitsevarustuse, nt tolmumaskide, libisemisvastaste jalatsite, kaitsekiivri
voi kuulmekaitsme kandmisel véheneb vigastusoht.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toéodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun lilitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral kohe valjal

€@
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Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist on blokeeritud;
seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kdrvaldage rakendustdériista
blokeerumise pohjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks véivad olla:

* viltu asetumine téodeldavas toorikus

+ t6odeldava materjali labimurdumine

« elektritodriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Kasutatav tddriist on teravate servadega ja vdib kasutamise ajal muutuda
kuumaks.

HOIATUS! Léike- ja pdletusoht
- kasutatavate tooriistade kasitsemisel
- seadme kaest ara panemisel.

Kandke kasutatavate tooriistade kasitsemise ajal kaitsekindaid.
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina td6tamise ajal.

Hoidke tihendusjuhe alati masina tddpiirkonnast eemal. Vedage juhe alati
masinast tahapoole.

Seina, lae v8i pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi-
ja veetorusid.

Enne kaiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Vasarat saab rakendada kivimite ja betooni meiseldamiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole vélistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab erilist
téhelepanu pédrama:

« Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kaepidemetest ja piirake t66- ning
toimeaega.

* Miirasaaste voib pohjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

/

+ Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki plikse ja tugevaid jalatseid.
* Miirgiste tolmude sissehingamine

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitsellititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ja ainult andmesildil
margitud vorgupingega. Uhendus on vdimalik ka iima maanduskontaktita
pistikupesadega, kuna tegemist on Il kaitseklassis konstruktsiooniga.

Uhendage seade pistikupessa ainult vélja liilitatult.

Kaesolev seade on mdeldud kasutamiseks professionaalsetel
otstarvetel, mis voib veidi lletada tldkasutatava madalpingevorgu
harmoonilise vonkeulatuse. Seeparast votke enne seadme ihendamist
lildkasutatavasse madalpingevérku vajadusel Gihendust oma
energiavarustusettevottega.

TOOJUHISED

Puurimisel v6i I66misel &rge rakendage tleméérast joudu. Laske
puurvasaral enda eest téotada.

TOOTAMINE KULMAGA

Kui masinat hoitakse pikema perioodi jooksul madalatel temperatuuridel,
voib maare kdvaks muutuda ja vdib juhtuda, et masin ei pruugi alguses
toGtada voi on vdimsus liiga véike. Kui see juhtub:

1. asetage masinasse puur vdi meisel;
2. asetage masin betoonist jadkosale;
3. vajutage llitit iga paari sekundi jarel alla ja laske uuesti lahti.

Masina tavaparase 66gini laheb 15 sekundit kuni 2 minutit. Mida kiilmem
on masin, seda kauem toimub lessoojenemine.

PUHASTUS

Hoidke masina hutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Labikulunud stisiharjade puhul tuleks klienditeenindustddkojas lisaks
stisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja
tagab pideva kaitamisvalmiduse.

Kui vorgulihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see spetsiaalsete
todriistade kasutamise tottu lasta valja vahetada klienditeeninduses, Text
hier anhangen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosutiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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EESTI

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt abi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kéiki t6id masina kallal ttmmake pistik
pistikupesast valja.

Masinaga tdétades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

HOV®OR>I

Arge kdrvaldage elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejéatmetena.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleb koguda
eraldi.

Valgusallikate jadtmed tuleb seadmetest eemaldada.
Kisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemiitijalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest véib jaemiilijal lasuda
kohustus votta elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu
tasuta.

Teie panus elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada
ndudlust toorainete jarele.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
kérvaldata keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Kaitseklassi Il elektritddriist.

Elektritddriist, mille puhul ei sdltu kaitse mitte

liksnes baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni vi tugevdatud
isolatsiooni kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi lihendamiseks puudub.

Pdorete arv tlihikaigul

Pinge

Vahelduvvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark




TEXHWYECKWUE [IAHHBIE PCE 3

Mogenb OT60MHbIN MOMNOTOK
CepuiiHblii HOMep u3genus 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
HomMuHanbHas BbIX0gHas MOLHOCTb 720W
HomuHanbHasi MOLLHOCTb. 360 W

Yueno 060poTos Ges Harpysku 0-3650 min"'

Cwna oauHoyHoro yaapa B cootsetctaum ¢ EPTAProcedure 05/2009 36J

Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014 3,7kg

WHdopmaums no wymam:

3HayeHus 3amMepsnuch B COOTBETCTBUM €O cTaHaapToM EN 62841,
YpoBeHb Luyma npubopa, onpepaenexHblil No nokasartento A, 06bI4HO COCTABNAET:
YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenus / HebesonacHocTb K

YpoBeHb 3BykoBO# MoLHocT / HebesonacHocTb K

Wcnonb3yiiTe HayLWHMKK!

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

WHdhopmaums no BuGpauuu: O6Lme 3HaqeHns BubpaLum (BekTopHas
CyMMa TPex HanpaBneHuii) onpeneneHbl B cootBeTcTaun ¢ EN 62841,
3HaveHme BuBpaLvoHHoN amuceum a, | HebesonacHocts K

Bbipybka

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

PN BHUMAHME!

3asBneHHble 3HaueHs Bmﬁpaumm 1 LLYMOBOTO M3My4eHud, ykasaHHbIe B HACTOALLEM MHq)OpMauMOHHOM nucte, Bblnu V3MepeHbl CornacHo CTaHAapTU3NPOBaHHOMY
METOAY UCNbITaHWA COrnmacHo EN 62841 n MOryT UCMONb30BaTLHCA ANA CPaBHEHUA OAHOTO MHCTPYMEHTa C APYTM. OHn MOryT NPUMEHATLCA ANa npenaapmeanon OLEeHKN

BO3AENCTBUA HA OpraHu3m Yernoeka.

Yka3aHHbIVi YPOBEHb BUOPALIMN NPEACTABNSET OCHOBHbIE BUAbI UCTIONb30BAHNS SMIEKTPOUHCTPYMEHTa. HO €C 3NeKTPOMHCTPYMEHT UCTIONb3yeTCs ANA APYTX Liened,
1ICrIONb3yeMblil IHCTPYMEHT OTKITOHSIETCS OT YkadaHHOrO Ui TeXHUYEckoe 0BCnyxvBanue Gbino HEROCTATOHBIM, TO YPOBEHb BUGPALIMM MOXET OTKMOHSITHCS OT YKa3aHHOT.
B aToM cnyyae BUBGpaLMoHHas Harpy3ka B Te4eHue BCEro nepvoaa paoTbl 3HaUMTENBHO YBENMUMBAETCS

[Nt TOYHOIA OLIEHKN BUBPALIMOHHON Harpysku HeoBXoAMMO Takke Y4uTbIBATL BPEMSA, B TEYEHIE KOTOPOrO NpUBOP OTKMKYEH UMK BKITKOHEH, HO (haKTUYECKN He ucnonb3yerca.
B atom cnyyae BuGpaLmoHHas Harpyska B Te4eHIe BCEro nepuoaa paboTbl MOXET CyLLECTBEHHO YMEHbLUMTHCS.

OnpenenuTe [ONONHUTENbHBIE MEPI AN 3aLLTI ONepaTopa OT BO3AEACTBUS BUGPaLIMM WU Luyma, Takie kak 0BCryKuUBaHWE MHCTPYMEHTa 1 €ro
NPUHAZNEXHOCTEN, COXPaHEHME YK B Tense, OpraH13aLms rpaukos paboTel.

PN BHUMAHMWE! OsHaromutscs co Bcemm npeaynpexaeHvsmm
OTHOCUTENLHO 6E30M1aCHOT0 MCTIONL30BaHMS, MHCTPYKUMAMM,
WNIOCTPATUBHbIM MaTepHarnom 1 TeXHUYECKMMM XapaKTepUCTUKaMH,
NIOCTABNAEMBIMM C 3TAM AMEKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobrionieHute Bcex
HIKECTIENYHOLLIMX MHCTDYKLIMI MOKET MPUBECTH K TIOPAKEHVI0 SMEKTDMUECKUM
TOKOM, OXapy WA THKENbIM TRaBMan.

COXPAHSITE 3TH MHCTPYKLMM M yKa3aHWA Ana GyAYLLEro UCNOMb30BaHHS.

YKA3AHWA M0 BE: HOCTW [N NEPOOPATOPA

UHeTpykums no GesonacHoil akcnnyaTaLuM Ans BCeX BUAOB onepaLiui
Wcnonb3yitte HaywHmrkm! BoaaeiicTeue Lyma MOXET NPUBECTY K MOTEpe Cryxa.

Wcnonb3yitTe BcnomoratenbHbIe PYKOATKM, NOCTaBNAEMbIE BMECTe C
MHCTPYMEHTOM. [10TePs KOHTPOMNS MOXET CTaTb MPUYUHOIA TPaBMbI.

[NlepXuTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT TOMLKO 32 U30MMPOBaHHbIE OBEPXHOCTH
PpyKosTOK, ecnu Bbl BbInonHsieTe paboTsl, Npu KOTOPbIX PaGoUMii MHCTPYMEHT
MOXET NONacTb Ha CKPLITYIO ANEKTPONPOBOAKY UMM Ha COBCTBEHHbI

LUHYP NOAKINIOYEHUS NUTaHNS. KOHTAKT C TOKOBEAYLLMM MPOBOAOM CTaBUT

1107} HaNPSIKEHME TaKKe METaNMUYECKVIE YaCTH SMEKTPOUHCTPYMEHTA U BEZET K
TIOPEKEHIIO ANEKTPUYECKAM TOKOM.

Yka3zaHus no TexHuke 6e30nacHOCTH NpU UCNONb30BaHNN
nepdoparopa ¢ ANUHHLIM Gypom

Bcerpa HaunHaiTe paboTy Ha HU3KOW CKOPOCTY U KOra cBeprno
KOHTaKTMpYeT ¢ 06pabaTbiBaeMbIM u3aenuem. Ha bonee BbICOKUX
CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET U30THYTLCS, ecnu ByaeT Bpaluatbes 6e3
KoHTaKTa ¢ obpabaTbiBaeMbIM U3nENMeM, YTO MOXET NMPUBECTU K TPaBME.

Bcerga okasbiBaiiTe AaBneHUe UCKIOYUTENbHO BAONb OCH cBepna
W He faBUTE CITULLKOM CUIbHO. CBepna moryT 13rnbaThbes 1 NIomMaThest
WM NPUBOAUTL K NOTEPE KOHTPONS Haf yCTpOlZCTBOM, Y70 B CBOKO
o4epenpb Takke MOXET NPMBECTU K TpaBMe.

1 HUTEJIbHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

VcnonbayiiTe cpecTBa MHANBIAYaNbHOI 3alLnThl. Beeraa uenonbayitTe 3aumTHble
04Ky, cnonb3oBaHie NOAXOAALLMX CPEACTB MHANBUAYANbHOI 3aLLWTHI, TakIX
KaK nbineHenpoHuLaemast Macka, Heckonbasiliasi 0yBb, 3alLuTHas kacka i
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CPe/ACTBa 3alLVTbI OPraHOB ClyXa, YMEHbLLIAET PUCK TPaBMIPOBAHNS.
Mbinb, BOSHUKAIOLIAA NP PABOTE AaHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHecTI

Bpef, 300poBbIo. He crienyer Aonyckatb eé nonadaxus B opraHuam. Hapesaiite
MPOTIBOMBINEBOV PECTPATOP.

3anpetLaetcs 0bpabaTbiBaTb MaTepuansl, KOTOPbIE MOTYT HAaHECTU BPES 340POBbIO
(Hanp., acbecr).

Tpu1 GrOKMPOBaHM CMOMb3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMEANEHHO BBIKMIOUMTL
npubop! He Bnioaiite Npubop [0 Tex nop, Noka MCToNb3yeMblii IHCTPYMEHT
3a6noK1poBaH, B NPOTUBHOM CTy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAAYA C BEICOKMM
peakTVBHbIM MoMeHTOM. OnpeenuTe v ycTpaHuTe NpudHy GrioKMpoBaHus
11CNIOMb3YEMOTO MHCTPYMEHTa C Y4ETOM YKka3aHuil no besonacHocTt.

BO3MOXHbIMY NpUdvHaMit MOTYT BbiTb:

* MIEPeKoC 3aroToBKi, noanexalLei obpabotke

* paspyLLeHre matepuana, nognexatiero obpaborke
* Meperpyaka arekTPOMHCTPYMEHTa

He npukacaTbest k paGoTatoLLiemy CTanKky.

BcrasHoit VHCTPYMEHT UMEET OCTPLIE Kpas U MOXET HarpeBaTtbCa BO BpemMs
NPUMEHEHNS.

NPEQYNPEXAEHWUE! OnacHocTb Nope3os 1 OX0roB
- NPV 0BpaLLEHNY C BCTaBHBIMU MHCTPYMEHTaMM
- MY OnyCKaHuW MHCTPYMeHTa.

Mpy paote o BCTABHbIMYU UHCTPYMEHTaMV Ha/ieBaliTe 3allTHblE NepyaTky.
He ybupaitTe onunki 1 0GNOMKI i BKIIOHEHHOM UHCTPYMEHTE.

[lepxuTe cNOBOI NPOBOZ BHE paBoyeit 30Hb! MHCTPYMeHTa. Beeraa
NpokmaabIBaiiTe kaberb 3a CrIMHON.

Mpw pabore B CTeHax, MOTOMKaX Ui Mony crneauTe 3a Tem, YTobbl He NOBPEATL
AMEKTPUYECKye kabenn Uni BooMPOBOAHbIE TPYBbI.

Mepen BbIMONHEHNEM Kakix-nubo paboT no oﬁcny»(maaHmo MHCTPyMeHTa BCerga
BbIHUMaViTe BIANKY U3 PO3ETKY.

/CIMONb30BAHVE

OTBOIAHb I MOMOTOK MOXET UCMONb30BATHCS A4S YAAPHOTO CBEPNEHNs 1
non6netus B kamHe 1 6eToHa

He nonbay/itech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CrIOCOGOM, OTIIYHBIM OT YKa3aHHOTO A
HOPMarbHOrO MPUMEHEHHS.

PYCCKWV D)

OCTATOYHbIE PUCKU

[Jlaxe Npy Hagnexaluem 1crnonb3oBaHn1 Henb3sa UCKMOYNTL BCE OCTATOMHbIE
pucku. I'IpM 1Cnosb30BaHUN MOryT BO3HWKHYTb Takue OnacHOCTH, Ha KOTopbie
nonb3oBarenb LOMKEeH OﬁpaTMTb ocooe BHUMaHe:

TpaBmbl BCnieacTBie BubpaLmn.

[DlepuTe npubop 3a NPenyCMOTPEHHbIE A1t STOTO PYKOSITKM U OrpaHuyvBaiiTe
Bpemst paboTbl 1 3KCMOMLMM.

LLlymoBOe BO3AECTBIME MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO CRIyXa.

HocwTe 3alLyTHble HayLLHWKV 1 OrpaHi4MBaIATE NPOROMKMUTENBHOCTD
AKCTIO3NLAN.

TpaBMbl a3, BbI3BaHHbIE YaCTULi@MM 3arpA3HEHNIA.

Bceraa HaaeBaiiTe 3aLLTHbIE 04K, MNIOTHbIE AMMHHbIE GPIOKI 11 MPOUHYI0 00YBb.
Bribixatve a0BUTOM Nbinu.

MOAKNIOYEHUE K ANEKTPOCETH

OnekTponpubopbl, 1CnoNb3yemble BO MHOTAX Pa3niniHbIX MEcTax, B TOM YCTe Ha
OTKPLITOM BO3AYXeE, AOMKHbI MOAKIHATLCA Yepes YCTPOIACTBO, NPpefoTBpaLLialollee
peskoe noBbilueHne Hanpsikerns (FI, RCD, PRCD).

lMogknio4aTb TOMbKO K OAHO(A3HOM CETV NEPEMEHHOTO TOKa, HaMpPSIKEHe CeTU
JI0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHBIM (UPMEHHON Tabnnyky. Takke BOMOXHO
MOACOEAMHEHME K PO3eTKe 6e3 3aLLUTHOO KOHTaKTa, Tak kak KOHCTPYKLWS
COOTBETCTBYET Knaccy 3awuTh Il.

lepen BKNIOYEHVEM BUNKY B POIETKY y6€ﬂMTer, YTO MalUnHa BbIKIHO4eHa.

310T Nprbop, NPeAHa3HaYeHHbI At MPOMECCHOHANBHOO UCTIONB30BAHNS,
cnocobeH HEMHOTO MpeBbILLIATL HOPMATUBHbIE NOKA3ATENY Ams rapMOHUYECKON
COCTaBNSHOLLIEI TOKA NP NOAKMIOHEHNH K OBLLECTBEHHOM CETH HU3KOrO
HanpsbkeHus.. [oaTomy nepen TeM, kak NOAKMK4UTb NpUBop, CBSKUTECH C
NpeanpUsTUEM, OTBEYAIOLLMM 33 OOLLECTBEHHYIO CETb HI3KOTO HAMPSKEHNS, Ui ¢
COOTBETCTBYHOLLEN 3HEProCOLITOBO KOMNaHMe.

YKA3AHWA 0 PABOTE

Tpv cBEpEHM 1N UCNIONb30BAHMM MONOTKA He MPUKMaAbIBaTh YPE3MEPHBIX
yeunuia. Mepdpopatop paccuutaH Ha paboty 6e3 NpUnoXeHs NOCTOPOHHEN b,

PABOTA B YCIIOBUAX XONOJA

Ecnu malumHa XpaHunach B TeeHue NPOFOMKUTENHOTO BPEMEHN AW MpK
HU3KOii TEMNEepaType, CMaska MOXET 3aTBEPAETb, Y MaLLMHa MOXET MoHavany
He paBoTaTb, Ui MPOUIBOAUTENBHOCTE MOXET BbiTb YDEIMEPHO HU3KON. B 3TOM
cnyyae:

1. BcTaBuTb B MaLLWHY CBEPO WM 4ONOTO.

2. TMocTaBuTb MaLLVHY Ha KyCok OeToHa.

3. Haxwmarb v oTnycKaTb KHOMKY-KyPOK Kaible HECKOMBKO CEKyHA.

Yepes npomexyTok BpeMeH oT 15 CekyHE A0 2 MUHYT MaLLiHa CMOXET paboTarb B

0BbIYHOM pexuMe. Yem Hitke TemnepaTypa MaluHb, Tem forblue Gyaet AnuTbes
nporpesaxue.

OYUCTKA

Bcerga fepxvTe oXnaxgaioLume 0TBEpCTUS YUCTBIMM,

OBCIY)XMBAHUE

Tpy M3HOCE YrOMbHBIX LLETOK, B AOMOMHEHME K 3aMeHe LUETOK MHCTPYMEHT CrieayeT
MPOBEPUTb B CEPBUCHOM LIEHTpe. 370 0BECneuuT SONTit CPOK SKCTNyaTaLmy, a
TakKe MOCTOSIHHYIO TOTOBHOCTb MHCTPYMEHTa K pabore.

[pv MoBPEXAEHNM CETEBOTO COBANHUTENBHOTO Kabens ero 3aMeHy Npou3BoANT
cnyx6a TeXHUYECKOI NOAAEPXKKM KIMEHTOB, TaK kak ans atoro Tpebyetcs
CreLanbHblil MHCTPYMEHT.

Monb3yiiTech akceccyapamm 1 3anacHbiMn yacTsmmn Milwaukee. B

CIyyae BO3HUKHOBEHMS! HEOBXOOUMOCTY B 3aMeHe, koTopast He Obina
onucana, obpaLLaiTech B OAUH U3 CEPBIACHBIX LIEHTPOB N0 0BCTYXMBAHIIO
aMeKTPOMHCTPyMeHTOB Milwaukee (CM. CriMCOK CEpBMCHBIX OpraHu3aLuii).

Tpu1 HEOBXOAMMOCTH, Y CEpBICHOI CITYXObl UM HENOCPEACTBEHHO Y (HPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364, BuHHeHaeH,

T'epMaHvsi, MOXHO 3anpoCiTb CHOPOUHbI YepTex YCTPOIiCTBa, COOBLLMB ero T 1
LIECTV3HaYHbI HOMEP, YkasaHHbI Ha (UPMEHHON Tabnnuke.
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PYCCKUMN

lMoxanyicra, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
1ICONb30BaHMKO Nepe; HauanomM Miobbix onepaLyii ¢
VHCTPYMEHTOM.

BHVMAHVE! NPEYNPEXEHNE! ONACHOCTB!

Mepen BbinonHeHWeM kakvx-mi6o pabot no obcnyxuBaHmio
VIHCTPYMEHTa BCeraa BbIHUMAIATe BUTKY U3 PO3ETK.

TMpy paoTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerfja HaieBaliTe 3alLiTHbIE 04K,

Monb3yitTeck NPUCrIOCOBNEHNsIMYU ANS 3aLLKTHI CRyXa.

HapeBaitTe npoTiBONBINEBOV pecnipaTop.

Hapesatb 3awTHble nepyatku!

He BbiGpachiBaiite oTpaboTaBLLee ANeKTpUIecKoe 1
AMEeKTPOHHOE 060pYAOBaHME BMECTE C ObITOBBLIMY OTXOAAMM.
OtpaborasLuee anexTpuyeckoe 1 anekTpoHHoe 06opynoBaHme
[OMKHO BbITb YTUMM3NPOBAHO OTAENBHO.

OtpaboraBLLme UCTOHYKY CBETa HEOBXOAMMO NpeaBapUTENbHO
113BneYb 13 06opyaoBaHKs. 3a AONONHUTENBHOM
MHhOpMaLelt o yTunuaaLmm 1 cbopy obpatutech B MECTHbIE
MyHULIMNAmbHbIE OpraHbl UK B PO3HUYHbII Marasi.
HopmatvBHble Tpe6oBaHus B HEKOTOPbIX perioHax MoryT
06513bBaTb PO3HUYHbIE MarasvHbl GecnnaTHo yTUnMvpoBaTb
oTpaBoTaBLLee ANEeKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 0GOpyAoBaHMe.
BaLu Bknaj B NOBTOPHOE UCMONb30BaHHe v nepepaboTka
CTapOro aNeKTPOHHOTO 1 aNeKTpUyeckoro obopynoBaHis
M03BONSET CHU3UTL NOTPEBHOCTb B ChIPbEBBIX PECYPCaX.
OtpaGoraBLLee 3NIeKTPOHHOE 1 anekTpueckoe 0bopyRoBaHie
COLEPXUT LigHHble nepepabaTbiBaeMble Matepuansl. OfHako
1IpY HeHaANexaLLei yTUNM3aLMM aHHbIE KOMMOHEHTb! MOryT
HaHeCTV Bpes OKpyXaloLLei Cpefae v 34OPOBbI0 YernoBeka.
YnanuTe KoH(MAEHLMANbHYI0 MH(OpMALWIO € 060pyL0BaHNS
NPy €€ Hanm4mm.

OneKTPOMHCTPYMEHT C KNaccom 3awwuThi |l
OneKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLWTa OT SNIEKTPUYECKOro
yAapa 3aBICHT He TOMbKO OT OCHOBHOV M30MALIAN, HO 1 OT TOTO,
4TO MPUHIMAIOTCS OMONHUTENbHbIE 3aALLUTHBIE MEpbI, Takve
kaK ABOIHAS M30MALMS UMK YCUNEHHas 30NALKS.

Het ycTpoicTBa ANs NOAKMKYEHHS 3aLUMTHONO NPOBOZA.

Yactora BpaLLeHs Ha XONnOoCTOM X4y

Hanpshxerue

IepemerHbIt TOK

EBponerickuii 3Hak COOTBETCTBMS

BpuTaHckuit 3Hak COOTBETCTBUS

YKpauHCKMiA 3HaK COOTBETCTBUS

EBPOaBI/IaTCKI/II;I 3HaK COOTBETCTBUA




Tun KbpTay
[pon3BogcTBeH HOMep 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
HomuHanHa koHcymupaHa MOLLHOCT 720W
OT1aBaHa MOLLHOCT 360 W

OBopoTH Ha npaseH xoa 0-3650 min"'
EHeprus Ha eauHnyeH yaap cbrmacHo EPTA-Procedure 05/2009 36J

Terno cwrnacHo npouenypara EPTA 01/2014 3,7kg

WHdbopmaums 3a wyma:

113mepeHuTe CTOHOCTM ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841.
OLeHeHOTO C A HUBO Ha LLyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHoct K
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3BYKa / HecurypHoct K

HoceTte cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

WHdhopmaums 3a Bubpaummte: ObLyTe CTORHOCTY Ha Bmﬁpau,wvne (BekTopHa
Cyma Ha Tpu1 MOCoKY) ca onpesenetm B cboteeTcTave ¢ EN 62841

CToiHOCT Ha emmcuy Ha BuGpauumTe a, / HecurypHoct K

[bn6aeHe

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN BHUMAHME!

TMocoueHITe B HACTOSLLYS MHADOPMALIMOHEH NUCT HUBA Ha BUGPALIWMY 1 LLYMOBY eMUCUY Ca U3MEPEHY B CHOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTU3NPAHO 13NUTBaHE, NPELOCTaBEHO
B EN 62841, 1 MoraT fja ce M3nona3Bar 3a cpaBHsiBaHe Ha eOWH MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CbLLO Taka Ja Ce 13non3Bar 1 3a NpeaBapuTenHa oLeHka Ha uanaraHeto Ha

BPE[HY Bb3AENCTBMS.

Toco4eHoTo HYBO Ha Bmﬁpaumme NpeacTaBs OCHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha ENeKTPU4ECKUA UHCTPYMEHT, Axo obave ENEeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce 13nonaga C Apyro
npeaHasHaveHue, ¢ pasniniHn CMEHAEMI MHCTPYMEHTU U NPU HELOCTaTbYHa TEXHUYECKA NOALAPBXKKA, HUBOTO Ha BMﬁpBLIVIMTe MOXe [ia € pasnnyHo. Tosa YyBCTBUTENHO

MOXe Ja YBENU4M BUBPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE MO BPEME Ha Lienust PaBOTEH LK.

3a ToyHaTa OLeHKa Ha BM6paLlMOHHOTO HaToBapBaHe Tpnﬁaa [a ce B3emar npeasua 1 nepuoaunTe ot Bpeme, B KOUTO YpeabT € USKIH4eH Unn paﬁom, HO B AEMCTBUTENHOCT
He ce u3nonasa. Tosa YYBCTBUTENHO MOXE 1a Hamanu BI/I6paL[VIOHHOTO HaToBapBaHe no Bpeme Ha Lenua paﬁOTeH LMKBI.

Onpe}:LeneTe OOMbIHUTENHU MepKKn 3a He3onacHocT 3a 3aLumTa Ha oneparopa ot Bb3AENCTBNETO HA Bwﬁpaumme ninn wyma, Kato Hanpumep
nogapbxka Ha MHCTpyMeHTa u ﬂpMCﬂOCOGﬂeHMHTa, noagabpXKaHETO Ha TOMNMHaTa Ha pbLETe U opraHnsaumnaTa Ha pa60TaTa.

PN BHUMAHMWE! npouerere Bcukw ykasauws 3a GesonacHocr,
VHCTPYKLMM, UIKOCTPALMM M CIeLMGVKALMM 32 TO3 eNEKTPOMHCTPYMEHT.
MponycKkwTe Npyt cnia3eake Ha MPYBEAEHHTe NO-A0NY YKaaaHWs MoraT Aa fi0BeaaT
110 TOKOB yj1ap, MOXap W/ TEXKM TPaBMM.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLWMM M YKa3aHust 3a 6e30nacHoCT 3a Gbaelum cnpaski

WHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT NEP®OPATOP

MHcTpykumMu 3a 6e3onacHoCT npu BCUYKM AeHHOCTH

HoceTe cpeacTBo 3a 3awyuTa Ha criyxa. BbageiicTauero Ha Wwyma Moxe fa
npeav3suka 3ary6a Ha cnyxa.

W3non3BaiiTe AocTaBeHUTe C ypeAa AOMBIHUTENHI PbKOXBaTKY. 3aryGara Ha
KOHTPON MOXe Aa A0BE/E AO HapaHsIBaHN.

XBawarite ypepa 3a nsonupaHuTe pbXKKK, KOrato 3nbiHABaTe pa60'rv|, npu
KOMTO M3NON3BaHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa AOKOCHE CKPUTU eNeKTPUYECKn
Kkabenu unu kabena 3a ypeaa. KoHTakTbT Ha 6onTa ¢ TOKOMPOBOAWM NPOBOAHMK
MOXe [1a NoCTaB1 MeTanH1 4acT Ha ypeaa nof HanpexeHne 1 Moxe fa Bu xgaHe
TOK.

Yka3aHus 3a 6ezonacHocT npyu ynotpeba Ha yaapHus nepcropartop ¢
ObArv cepeana

BuHaru cTaptupalite ¢ Huckv 06opoTu u pabotete ¢ TakuBa, korato
NpOGMBALLMAT HaKPaHWK Ce HaMMPA B KOHTaKT C AeTaiina. I'Ipm
Mo-BUCOKW 06OPOTY HaKpalHUKLT MOXe fia Ce OrbHE, Korato ce BbpTi 6e3
KOHTAKT C A€Talina, KOeTo MOXe Aa A0Befe 10 HapaHsBaHus.

BuHaru npunaraiTe HaTUCK CaMO B iUPEKTHA NOCOKA KbM
npo6uBaLLMA HaKPaNHUK U He HaTUCKaWTe NpeKaneHo CUITHO.
IMpobuBaLLMTe HaKpaHULM MOTaT fja Ce OFbHAT M ia Ce CYyMsT, uiv aa
NPUYMHAT 3ary6a Ha KOHTPON Haf ypeaa, Nopaau KOeTo Aa ce CTUTHE 0
HapaHsiBaHWs.

[IOMbIIHUTENHU YKA3AHNA 3A PABOTA U BE CHOCT

Hocete niyHa npefnasHa ekunuposka. Buxarv HoceTe npegnasky ouuna.
HoceHeTo Ha CboTBETHaTa NPeAnasHa exMNMpoBKa KaTo Npaxo3alLuTHa Macka,
Henmb3raluy ce 0GyBKM, NPEANA3eH LUNeM UMW 3aluwTa 3a Cliyxa Hamansisa
OMACHOCTTa OT HapaHsIBaHe.

(60 ) s

MpaxbT, koiiTo ce 0bpa3yBa npy paboTa, YeCTo € BpezeH 3a 3apaseTo U He buea aa
rionaza 8 Ta0To. la ce HoCK MOAXOAsLLA NPax03aluyTHa Macka.

He e paspeLueta oGpaBoTkara Ha Matepyank, KoUTo NpesCcTaBnsBaT onacHocT 3a
30pageTo (Hanp. a3becT).

AKO M3MON3BaHUAT MHCTPYMEHT Briokupa, u3kntoyeTe BeaHara ypeda! He
BKIH04BAIATE Ype/a OTHOBO, AA0KATO M3NON3BAHUAT MHCTPYMEHT € BriokipaH; ToBa
61 Morno ia ioBese 10 OTKAT C BiCOKa peakTiBHa cuna. OTkpuiite v oTCTpaHeTe
Mpu4MHaTa 3a BNIOKVPaHETO Ha M3NOM3BaHNS MHCTPYMEHT UMaiikv B NpeaBIn
VHCTPYKLMMTE 32 BE30MacHoCT.

Bb3moHUTE Mpu4MHIA 33 ToBa MoraT fia Gbaar:

+ 3aknuHeaHe B 0bpaboTeaHaTa Yact

+ [pobuBaHe Ha MaTepuana

+ [NpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKUst UHCTPYMEHT

He 6bpkaitte B MaLuMHaTa, Jokato T paboti.
MpucTaBkara e 0CTPa ¥ MOXE fia CE HaropeLLy Mo Bpeme Ha paboTa.

NPEAQYNPEXAEHWUE! OnacHocT oT nopsiaBaHe 1 uarapsiHe
— npv GopaBeHe C npucTaBkuTe
— M1 OCTaBsHe Ha ypesa..

Mpu 6opaBeHeTo C NpuCTaBKKUTe HOCETE NPeanasHi PbKaBuLM.
Cpr)KKVI Wnn OTHYNeHW napyeTa fa He Ce OTCTPaHABAT, J0KaTo MalluHa paﬁowl.

CBbp3BaLumsT kaben BUHarM Aa ce Abpiv 3BbH paboTHus obcer Ha MalLMHaTa.
KabenbT fa ce oTBEXAa OT MaluuHaTa BUHar Hasag.

Mpy paboTa B CTEHM, TABAHM WM NO0BE BHUMABAATE 3a Kabenu, ra3onpoBoau 1
BOZOMPOBOAM.

I'Ipep,m KakBuTO M fa e paﬁom N0 MaluuHaTa 3Baferte LUencena oT KOHTaKTa.

U3MOM3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHWUE

YyKbT MOXe fia ce u3nonaea 3a sbnbaeHe B kaMbk 1 GETOH.
Toan ypen Moxe Aa ce U3Non3sa Mo NpefHasHayeHe Camo KakTo € MOCOYEHO.

OCTATbYHW PUCKOBE

[lopy npu npasunHa ynotpeba, oCTaTb4YHMUTE PUCKOBE He MoraT Aa Gbaat
U3kriodeHu. My 3nonasaHe MOrar A Bb3HUKHAT CHIEAHNTE ONAaCHOCTY, 3a KOUTO
ofcnyxealumsT Tpsibsa Aa BHUMaBa:

P )

HapaHsiBaHus, npuuHeHy o BUGpaLmMm.

[ipbxTe ypena 3a NpeBUAEHUTE 3a LienTa PbKOXBATKY 11 OrpaHudaBaite
BPEMETO Ha paboTa i eKCTIo3uLs.

LLlymoBOTO HaTOBapBaHE MOXe fia NPU4YHMA CRYXOBU YBPEXAAHHS.

Hocere 3alwTa 3a criyxa 1 OrpaHU4eTe NPOALITKUTENHOCTTA Ha eKCTIo3NLMATA.
HapaHsiBaHus Ha 04MTe, MPUUMHEHM OT 3aMbPCSBALLM YaCTULM.

BuHaru HoceTe NpeanasHi 04una, 3apasu AbMTY NaHTaNoHY 1 CTabunHy 0byBky.
BAvLBaHE Ha OTPOBHM NPaXOBe.

SALLVTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

KoHTaKTiTe BbB BBHLLHUTE yyacTbLy TpsiBa fa Gbaar 06opyABaHN ChC 3aLLUUTHY
npekbeBaym 3a yredeH Tok (Fl, RCD, PRCD). Tosa uaickea npesnucaHmeTo

33 MHCTanMpaxe 3a enekTpuyeckara MHcTanauws. Mons cnasgarite Tosa npu
uanonasaxe Ha Balums ypen.

CBbp3BaliTe Camo kbM eAHO(a30B NPOMEHNNB TOK 1 KbM MPEXOBOTO HanpexeHue,
N0CO4EHO Ha Tabenkara C TeXHUYECKM JaHHN. BbaMOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM
KoHTaKTV 6e3 3aLLyTa, Thit KaTo e HaLie KOHCTPYKLVS OT Knac Ha 3awuma |l.
CBbp3BaliTe ypea KbM KOHTaKTa Camo B U3KITIOYEHO CCTOSIHIE.

ToBa e ypen 3a npothecvoHanHa ynotpe6a, KoiiTo MUHUMaIHO Moxe Aa

Ha/iBULLIN OPUEHTUPOBBYHMTE CTOHOCTI 33 XapMOHWYHI TOKOBM BbHM MK
CBbp3BaHe kbM 06LLeCTBEHaTa enekTpUyecka Mpexa 3a HICKO HanpexeHue.
3aT0Ba Npe/ay CBbP3BAHE Ha ypera ce KOHCYNTUpaliTe C KOMMETEHTHOTO
€1eKTPOpa3NPEEnUTENHO APYKeCTBO.

YKA3AHWA 3A PABOTA

Ipy npobueaHe unw pasbusaHe He Npunaraiite npekaneHo yeunue. Octasete
nepcpopatopa Aa pabotu BmecTo Bac.

PABOTA MPU CTY

KoraTo MalumHaTa ce CbxpaHsiza 3a no-MPOSLIKUTENEH NEPUOL UMM PU HIACKV

TEMNEpaTypy, CMaskata MOXE fia Ce BTBbPAY 1 € Bb3MOXHO B HA4arnoTo MallmHaTa

Za He paboTy unn echeKTUBHOCTTa i 1@ € MpexaneHo Hicka. Ako ToBa ce Cryuu:

1. MocTaseTe CBPEANO MM ANETO B MaLLMHATA.

2. TloctaBeTe MalLMHaTa BbPXY U3NMLLHO Napye 6eToH.

3. 3agevicTBaifTe NpeBKnio4BaTENs NPe3 HAKOMKO CEKYHAM 1 OTHOBO rO
oTnyckarre.

Cried 15 CeKyHam 40 2 MYHYTV MaluMHaTa 3ano4sa Aa pastusa HopMasko. Komkoto
MI0-CTY[ieHa € MalLMHaTa, TONKOBA N0-AbIT0 TPae 3arpaBaHeTo.

MIOYUCTBAHE

BeHTMNaLMoHHTE LWNULUM Ha MaLLMHATa Aa Ce NOAAbPKAT BUHAM YUCTA.

MOMAPHKKA

AKO BbITIEHOBHTE YETK CA UIHOCEHH, Te TPAGBA Ja CE CMEHSIT U JOMbIHUTENHO
€ HeoBXxoavm npernen B cepau3. ToBa LLE YALMKY eKCroaTaLmoHHIA CPOK Ha
MalLUHaTa ¥ rapaHTMpa NoCTostHHa eKCrnoaTaLyMoHHa FOTOBHOCT.

AKo KabembT Ha 3axpaHBaHETO € NOBPE/EH, TO 3aHECETE o 3a CMsiHa B CEPBY3,
Thil KaTo 3a TOBA Ca HEOBXOAMMI CriELMasHY MHCTPYMEHTH.

[la ce uanonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepsHy Yactv Ha Milwaukee.
EnemenTH, YnATa nosMaHa He e onucana, Aa ce AaaaT 3a noaMAHa B Cepaus Ha
Milwaukee (BuTe GpoLuypata ,[apaHLys v anpeck Ha CepBiam).

Ipu HeoBXOAMMOCT MOXeTe Aa NovckaTe CXeMa Ha eneMeHTITe Ha ypeda npu
nocoyBaHe Ha 0603HaYeHve Ha MaLLMHaTa W LWeCTLMGPEHHs Homep Ha TabenkaTa
3a TEXHUYECKY JaHHK OT Balums cepaua unv aupekTHo Ha Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBONU

Mpeau nyckaHe Ha ypera B AENCTBIE MONS MPOYETETe
BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 38 U3NON3BaHe.

BHVMAHVE! NPEYNPEXEHXE! ONACHOCT

OO

C€
UK
CA

¥

Al

IMpeav kaksuTo 1 fia € paboTu no MalLmHaTa 3BageTe
LLiericena oT KOHTaKTa.

Mpu pabora ¢ MaLLMHaTa BUHarK HOCETe NpeanasHi o4una.

[la ce HocY MpeanasHo CpeacTeo 3a cryxal

[la ce Hocv noaxoasLLa Npaxo3aLuyTHa Macka.

[la ce HocAT NpeanasHy pbkasuu!

OTnagbLyTe OT eNnekTPIECKO U eNEKTPOHHO 0BopyABaHE He
TpsibBa A ce M3XBbPMAT 3aeAHO C G1TOBMTE OTNAgbLY.
OTnabuwTe OT ENEKTPUYECKO Y eNEKTPOHHO 0BopyaBaHe
Tps0Ba Aa ce CbOMpaT 1 U3XBLPAAT Pafento.

Tpeav 3XBbLPMSHETO OTCTPaHSIBaIATE NaMMTe OT ypeauTe.
HchopmupaiiTe ce OT MecTHUTe cnyx6u unn ot cBos
CreLjMani31paH TbProBeL, OTHOCHO (hPMUTE 3a PeLiMKnMpaHe
11 MecTaTa 3a CbOupaHe Ha oTnagbL.

B 3aBU1CYMOCT OT MECTHWTE pa3noperty, ThprouyTe

Ha ApeGHO MoraT ca 3a/ibikeHy Aa npuemar Geannatho
BbpHaTWTE 06PATHO OTNALLIM OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyagaHe.

[laifTe CBOSI MPUHOC 38 HaMarISIBAHETO Ha HyXAUTE OT CyPOBUHY
upe3 noBTopHaTa ynotpeba 1 peLyknpaHeTo Ha Bauute
OTMabLI OT eNeKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 060py/aBaHe.
OTnagbLuTe OT eNnekTPUECKO 1 eneKTPOHHO 0bopyABaHe
Ch/ybPXaT LEHHN PELMKIIMPALLM Ce MaTepyank, KOUTo Morat
7ia NOBMMSIAT OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpefa v Ha Balueto
37paBe, ako He Ce U3XBBPNAT M0 eKONorocboBPaseH HauuH.
Tpeav M3XBLPNSHETO KaTo OTNaAbK U3TPUiATe OT Baluus
yNoTpeBsIBaH yper eBEHTYanHO HanuHUTE B HEro NIMYHI
JaHHW.

ENexTpPOMHCTPYMEHT OT 3aLLyTeH knac Il.
EneKTpouHCTPYMEHT, Npy KOWTO 3aLuuTaTa OT eneKTpU4eck
yap 3aBUCH HE CaMo OT OCHOBHaTa U30onaLus, a v ot
0CTOSITENCTBOTO, Ye Ce M3N0N3BaT JOMbAHUTENHM 3aLLUTH
MepKi KaTo [|BOIAHA 130NALWS MK yCUneHa 3onaLvs.
Hsima npucnocobnetue 3a NpucheauHsBaHe Ha 3aluTeH
MPOBOHMK.

0BopoTy Ha Npa3eH X0z

Hanpexetue

TpomeHnmB Tok

EBponelicku 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

EpMTaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

EBpO-alWIaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




DATE TEHNICE PCE 3

Tip Ciocan de spart
Numar productie 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
Putere nominala de iegire 720W

Putere de iesire 360 W

Viteza de mers in go 0-3650 min"'
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 36J

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 3,7kg

Informatie privind zgomotul:

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesigurantd K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati aparatoare de urechi.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald
pe trei directii) determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatii a, / Nesigurantd K

Daltuire

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisé informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificata in EN
62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminaré a expunerii.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicatji,
ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos
poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN ROTOPERCUTOR

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate
provoca ranirea persoanelor.

Apucati scula electricd numai de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care dispozitivul de lucru poate nimeri conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor sub tensiune pune sub tensiune si componentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

Indicatii de sigurantd pentru utilizarea ciocanului perforator cu
burghie lungi

incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afla
in contat cu piesa. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi cand se
roteste fara contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu
apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce
la pierderea controlului asupra aparatului, ceea ce poate antrena
accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Purtati echipament individual de protectie. Purtatj intotdeauna ochelari
de protectie. Purtarea echipamentului de protectie adecvat, cum este, de
exemplu, masca de protectie antipraf, incaltdminte antiderapanta, casca
de protectie sau casti antifonice, reduce riscul de accidentare.

Praful care apare cénd se lucreazé cu aceastd sculd poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati 0 mascé de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

(62 )

ROMANA

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila este blocata; daca
o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactje.
Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.
Unealta inserata este foarte ascutitd si se poate incalzi in timpul utilizarii.

AVERTIZARE! Pericol de téieturi si arsuri
- la manevrarea uneltelor inserate
- la pozitionarea dispozitivului.

La manevrarea uneltelor inserate purtati ménusi de protectie.
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii maginii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, aveti grijd sa evitati
cablurile electrice i tevile de gaz sau de apa.

Tntotgjgauna scoatetj stecarul din priza inainte de a efectua interventji la
masina.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul poate fi folosit pentru daltuit in piatra si beton.

Nu utilizatj acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar i in condifii
de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizrii pot aparea urmatoarele
pericole, de care utilizatorul ar trebui s& tina seama:

+ Accidentri provocate de vibratii.

/

Tineti aparatul de ménerele prevazute in acest scop si reducetj timpul
de lucru si de expunere.

+ Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.
Purtatj casti antifonice si reduceti durata expunerii.

+ Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistenti si
incaltaminte solida.

+ Inhalare de pullberi toxice.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber trebuie
conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne comutarea.

Conectati doar la curent alternativ monofazat si doar la tensiunea de retea
indicata pe placuta cu caracteristici. Conectarea se poate face si la prize
fara contact de protectie, intrucat e disponibila o suprastructura din clasa
de protectie II.

Asigurati-va c& aparatul este oprit, inainte de conectare .

Acesta este un aparat pentru profesionisti care, dacd este conectat la
reteaua publicd de joasa tensiune, poate depasi cu putin valorile de
referinta pentru armonicele de curent. Contactati de aceea, inainte
de a conecta aparatul la reteaua publica de joasa tensiune, eventual
intreprinderea care va alimenteaza cu energie.

INDICATII DE LUCRU

Nu utilizatj o fora excesiva la perforare sau lovire. Lasatj ciocanul
perforator sa lucreze singur.

LUCRARI LA TEMPERATURI SCAZUTE

Daca masina se depoziteaza o perioada mai lunga sau la temperaturi
scazute, agentul de lubrifiere poate deveni vascos si se poate intdmpla ca
masina sa nu lucreze la inceput sau ca puterea sa fie prea mica. Daca se
intampla acest lucru:

1. Introduceti un burghiu sau o dalta in magina.
2. Asezati masina pe o bucata de beton.
3. Actionatj intrerupatorul la fiecare doua secunde si eliberati-| la loc.

Dupa 15 secunde pand la 2 minute, masina incepe sa lucreze normal. Cu
cat este mai rece masina, cu atat incalzirea dureaza mai mult.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

INTRETINERE

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fatd de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare.
Aceasta va asigura o viata lunga de lucru si performante de varf.

Daca cablul de racordare la refea este avariat, acesta trebuie inlocuit
la un punct de service, deoarece pentru aceasta este nevoie de scule
speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele

din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru
service / garantj

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numérului cu sase cifre de pe téblita
indicatoare.
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ROMANA

IMBOLURI

Va rugam cititi cu atentje instructjunile inainte de
pornirea maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoatetj stecarul din priza inainte de a
efectua interventji la magina.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtatj casti de protectie

Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Purtati manusi de protectie!

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu se
elimina ca deseuri municipale nesortate.

Deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie
colectate separat.

Deseurile de materiale de iluminat trebuie indepértate
din echipament. Informati-va de la autoritatile locale

sau de la comerciantii acreditati in legatura cu centrele
de reciclare si de colectare. In conformitate cu
reglementarile locale retailerii pot fi obligati s& colecteze
gratuit deseurile de echipamente electrice si electronice.
Contributia dumneavoastré la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice
contribuie la reducerea cererii de materii prime.
Deseurile de echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact
negativ asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in
care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date
cu caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Scula electrica cu clasa de protectie Il.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de baza, ci si
de aplicarea de masuri suplimentare de protectie, cum

ar fi o izolatie dubla sau o izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui conductor
de protectie.

Turatie de mers in gol

Tensiune

Curent alternativ

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica




Tun Ha gusajH Anapar 3a AneTyBawe
[Mpon3BogeH 6poj 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
OnpepneneH BHeC 720W

M3nes 360 W

Bp3uHa npu MakcumanHo onToBapyBare 0-3650 min"'
EavHcTeeHa yaapHa cuna cnopeg EMTA-npoueaypata 05/2009 36J

Texuna cnopeg ENTA-npoueaypara 01/2014 3,7kg

WHdopmaumm 3a Gyyasara:

/13mepeHuTe BPeAHOCTI Ce OApeaeHY cornacHo cTangapaoT EN 62841.
A-OLIEHeTOTO HIBO Ha by4aBa Ha anapaToT TUMNYHO U3HECYBa:
HwBo Ha 3By4eH npuTucok. / HecurypHoet K

HwvBO Ha jaunHa Ha 3ByK. / Hecuryproct K

HoceTe WTUTHMK 32 ywin.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

WHdhopmaumm 3a BuGpaumm: BrynHu BuGpaLmcky BpeaHOCTY
(BexTOpCKY 36Mp Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTaHy cornacHo EN 62841.
Bubpauucka emucrora BpeaHocT a, / HecurypHoct K

[netyBare

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

FNNPEAYNPELYBAHE!

HuBoTo Ha BuGpaLym v emucvja Ha Gyyasa AafieHu BO 0BOj MH(POPMATUBEH NIUCT Ce U3MEpEHM BO COTMacHOCT CO CTaHAApAM3MpaH METOR Ha TecTuparbe AaeH Bo EN
62841 1 MoXe Ja Ce KOpuCTaT 3a CTIopezyBarbe Ha efleH eNeKTpUUeH anart co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe fia Ce KOPUCTaT NP MPBUYHA NMPOLIEHKA Ha M3NOXEHOCT.

HaBeaeHoTO HIMBO Ha OCLMnaLwja 1 PenpeseHTIpa IMaBHWUTE HaMEeHy Ha enekTpo-anator. Ho, JOKOMKY EreKTpo-anator ce ynotpeGyBa 3a Apyrvt HaMEHH, CO OTCTanyBauku
F00aTOLM WM CO HECOOTIBETHO OAPXKYBaK:E, HYBOTO Ha OCLVMNaLWja Moxe Aa oTcTany. Toa MoXe 3Ha4TENHO /32 ro 3roNemMin ONTOBAPYBatLETO Ha OcLNaLvjaTa 3a Bpeme

Ha Lienvot paboTeH nepuog.

3a npeLy3aHa MpoLeHKa Ha onToBapYBatbETO Ha ocLynaLujaTa npeaswa Tpeba Aa GUAaT 3eMeHy 1 BPEMUtbaTa, BO KOULLTO anapaTor € UCKNyyeH Ui pabori, Ho dakTu4kv
He ce ynoTpebyea. Toa MOXe 3Ha4UTENHO /12 ro HaMark ONTOBaPYBAHETO Ha OCLMNaLvjaTa 3a Bpeme Ha LenuoT paBoTeH nepuog

YTBpAETE [ONONHMTENHI Ge36EAHOCHY MEPKV 3a Jia Ce 3alUTUTY onepaTopoT of edekTUTe Ha BUGpaLMUTE Wiunu GyyaBata Kako Ha Np.: ofpxKyBajTe ro anaToT v NpuGopoT,

paugeTe Heka 1 BuaaT Tonmw, OpraHu3auyia Ha paboTHUTE Wemm.

PN PEQYMPENYBAHE! fpouurajre rw cute GesbeaHocHn ynatcrea,
WHCTPYKLMM, UNYCTPALMM M CieuuMKaLMM 32 OBO] eNeKTPHYeH arna.
Hefl0CNenHo NouiTyBakse Ha MO0y HaBEMIEHUTE yTaTCTBa MOXE Aa NpeIu3BMKa
enexTpUIEH yaiap, Hoxap WA CEpyo3HY MoBpeaK.

UyBajTe r1 CUTe NPeayNpeayBatsa M yNaTcTea 3a ynoTpeda.

BE3BEHOCHM YMATCTBA 3A POTUPAYKMN YEKAH

BesbenHochu ynartcTBa 3a cuTe onepawuu

Hocete wruTHuk 3a yww. ManoxeHocTa Ha Byka Moxe Aa npeau3suka rybetbe
Ha cnyxor.

KopucreTe nomoLuHu paykm ko aoaraat 3aeaHo co anator. Myberwero
KOHTpONa MOXe /4a Npeau3suka nospesa.

®akajTe ro enekTpo-anaToT camo Ha M30NMPaHI NOBPLUMHY 3 APXEtbe,
[AofieKka U3BpLLyBaTe paGoTH, kaj kou NpUBOPOT MoXe 4a NOroAN COKPUEHH
CTPYjHU BOAOBM UMK CONCTBEHMOT kaben 3a HanojyBatbe co CTpyja. KoHTakToT
CO BOJ0BM LUTO CMPOBE/YBAAT HAMOH, CTaBa ¥ METaIHY AEM0BI O ENeKTpo-
anaparor Mog HamoH ¥ A0BEayBa 40 eNeKTPUeH yaap.

Be3beaHocHn ynaTcTBa 3a KOpUCTEHE Ha yAapHa Aynyanka co Aonru Gypruu

CeKoralu 3ano4HyBajTe co Mana Gp3uHa 1 foeKa BexGaTa e BO KOHTAKT CO
paboTHoTo napue. Mpyu noronema bpauHa, Bexbara MoXe Aa Ce UCKpUBY Kora

Ce poTvipa Be3 KOHTaKT Co paBoTHOTO Napue, LUTO MOXe [a PesynTupa co niyHa
nospeza.

Cekoralu npuMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AMPEKTHA Hacoka Co BexGara 3a
OyweHe 1 He NPUTUCKajTe NPeMHOry HanopHo. BexbuTe 3a Oyluetbe MoxaT Aa
CE VICKpVBAT W A1a Ce CKPLLAT UM i PE3yNTupaar co rybetse Ha KoHTponaTa Hag
anatkara, LLTO MOXe Aa A0Beae AO N4Ha NoBpesa.

OCTAHATW BE3EEHOCHU U PABOTHU YITATCTBA

HoceTe nuyHa 3almitHa onpema. Cekoralul HoceTe 3alUTuTHY ouna. Hocetbeto
COOfBETHA 3aLLTUTHA OMPEMa, KaKo LUTO Ce 3alLTUTHA Macka 3a Npas, YeBnu LITo
He Ce N3raar, 3allTUTEH LLNeM UM 3alLTWTa 3a CIIyX, ro HamManysa puaikoT of
noepena.

MpLunHaTa Koja ce co3naBa Npu KOPUCTEHE Ha OBO] anat Moxe Aa buae LTeTHa no
3npasjeto. He ja BauyBajTe. HoceTe cooapeTHa 3aluTiTHa Macka.

(64 )

He cmear fa Gunar oGpaBoTysati MaTepujany Ko LWTo MOXar Aa o 3arposar
3apasjeTo (Ha np. asbecr).

[lokonky ynotpebysaHoTo opyave ce Briokipa, MonuMe BeAHaLL fia Ce UCKITY4M
anaparor! He ro Bkny4yBajTe anapatoT NoBTOPHO Aoexa ynoTpebyBaroTo opyave
& Briokuparo; npuToa oy MOXeno Aa Aojae A0 MOBPATEH YAap CO BUCOK MOMEHT Ha
peakupja. MicnuTajte 1 OTCTpaHeTe ja NpuunHaTa 3a 6nokupatbeTo Ha ynoTpebeHoTo
OpyAve UMajku v BO NpeaBIA HanoMeHuTe 3a 6e3beHocT.

MoxHu npuunHy 611 Moxene Aa ce:

+ 3akaHTyBarbe BO Nap4eTo Koe LLTo ce obpaboTyea

+ KpLuetbe nopaav npoavpatbe Ha Matepujanor Koj WwTo ce obpabotysa

+ [peonToBapyBatbe Ha eNEKTPUYHOTO Opyane

He thakajte B0 MalumHaTa Kora pabotu.

Anartkara uma octpu pabosv v MoXe fia ce 3arpee 3a Bpeme Ha paborara.
NPEQYNPELYBAHE! OnacHocT Of MCe4eHMLM 1 3rOpeHMLY

— NPy pakyBatbe CO anatkara

— Py CMyLUTAkbE HA YPEroT.

Hocere 3alLTUTHI pakaBuLW Kora pakyBaTe o anarkara.

MpaLunHaTa 1 CTPYTOTUHWTE He CMeaT fia Ce OACTPaHyBaaT Jofeka e MalvHaTa
paboty.

YyBajTe ro kaGenor 3a HanojyBatbe nofanexy o pabotHara nosplua. Cexorau
BOZETe 10 kaleror no3aay Bac.

Kora paBoTwTe Ha SWZ0BW, TaBaH Ui NOZ BHUMaBajTe a v uberxere
€enexTPUYHWTE, TacHUTE M BOLOBOAHY MHCTaNaUm.

Cexoralll Kora ipeagMaTe aKTVIBHOCT Bp3 MalllVHaTa ucknyseTe ro kabenor o
cTpyjata.

CIMELIMOULIUPAHW YCIIOBU HA YNOTPEBA

YekaHoT MOXe Aia Ce KOPUCTU 3a KNecatbe M AeMONMpakse.

He ro kopucTeTe 0B0j MPpOM3BOZ; Ha B0 KOj APYT HA4YMH OCBEH MPOMMLLAHKOT 3a
HopmanHa ynotpeba.

NIPEOCTAHATU PU3ULIA

[lypv v Npu ypezHa ynoTpeBa Ha MaluvHaTa, He MOXe 4 Ce UCKIyuaT cuTe
npeocTaHaT puanuy. Mpy ynotpeGata Moxe fa HaCTaHaT CeAHWTE ONacHOCTH, Ha
kow onepatopor Tpeba ocobeHo Aa BHUMaga:

MAKEOOHCKU D)

ToBpeay NpeavsBuKkaHM kako nocneaula Ha BubpaLym.

[ipxeTe ja anatkara 3a paukuTe NpeBITEHM 3a T0A 1 OTpaHUUETE ro BPEMETO Ha
paboTa 1 excrioanupja.

WanoxeHocTa Ha Gy4asa Moxe fia 0BEZE /40 OLUTETYBAtLE Ha CRyXoT. HoceTe
3alLTUTa 32 YLUMTE W OpaHIYETe [0 TPAEHETO Ha excrioauLimjaTa.

YeCTuukuTe HEYMCTOTMa MOXe Aa MPeSU3BYKaaT NoBPeaM Ha o4uTe.

Cexoralul HOCETe 3aLUTUTHI 041N, AONTA NaHTaOHM 1 UBPCTH YEBMM.
BrvLuyBatbe TOKCHYHY NpaLLVHYL.

[TIABHUA BPCKU

YpequTe Kou ce KOpUCTAT Ha MHOrY pasnitiHyt NokaLivu BKITy4yBajkv v OTBOPEH
npocTop Mopa Aa buaat noBp3aHy 3a CTpyja npeky Hanpasata 3a nospaysatbe (F,
RCD, PRCD).

lMoBp3eTe ce camo Ha efHO(a3Ha HaM3MeHNIHa CTpyja 1 camo Ha MPEXHMOT HaroH
HaBe/eH Ha nnoykata co creuudukaLiui. MoxXHO e 1 NoBpayBatbe CO MPUKMY4OLM
663 KOHTaKT 3a 3a3emjyBatbe OUAejkin Au3ajHoT e BO Kknaca Ha alwTwTa Il.

Bugete curypHi fieka MaluuHaTa e ckmy4eHa npez Aa ja BkiyuuTe Bo CTpyja.

OBoj anapar npeTcTaByBa anapar 3a NpoghecuoHanta ynotpeda, koj Moxe
He3HauUTerNHo /1a v NPeYeKop OPUEHTALIMORNTE BPEAHOCTM 3a CTPYjHMU TOPH
OpaHoBM Npy NPKNyYyBatbe Ha jaBHaTa Mpexa 3a HU30K HanoH. 3aToa npen
MPVKITy4yBatbe Ha anapatoT Ha jaBHa Mpexa 3a Hi3ok HanoH no notpeba
KOHTaKTMpajTe CO KoMMaHujara LUTO € OATOBOPHA 3a BALLIETO HanojyBatbe Co
€nexTpUYHa eHepritja.

PABOTHW YIATCTBA

He KkopucTeTe npemHory cuna npu Aynyerse v koatbe. OcTaseTe ja yaapHata
JAynyanka fa ja 3aspLuv paborara 3a Bac.

PABOTA BO CTYAEHO

AKo MaLuMHaTa e CKnaavpaHa Ha Nofonr BPEMEHCKU Nepuoa U Ha HACKK
Temneparypu, NoaMadyKyBareTo MoXe [a Ce CTBPAHe U MallnHaTa Moxe [a He
pa6om Ha NOYETOKOT WNK fia UMa H1CKI nepcopmaHcy. Ako Toa ce cny4u:

1. BmeTHeTe bypruja unv AneTo BO MalumHaTa.
2. CraBeTe ja MalLWHaTa Ha NpeocTaHaTo napye 6eToH.
3. MpuTuckajte 1 ocnobogyBajTe ro MPEKHYBAYOT Ha HEKOIKY CEKYHAN.

Mo 15 cekyHAM A0 2 MMHYTW, MaLLMHaTA Ke 3anouHe fa pa3tusa HopManHo. Konky
€ 110CTy/AeHa MallmHara, Tonky nofonro Tpea aa ce 3arpee.

YACTEHE

BeHTunauvckuTe OTBOpY Ha MallMHaTa Mopa fia BiaaT KOMnNETHo OTBOPEHH
1ocTojaHo.

OfIPXXYBAHE

BaxHa 3abenetukal [Jokonky kapBOHCKUTE YETKUYK Ce UCTPOLLIEHN, CO Lien CTUTE
Za bupar 3ameHeTu anatot Tpeba fa Guae npaTeH BO MOCTNPOAAXHUOT LiEHTap.
Oga ke 06e3beay aonr ynotpebeH Bek 1 HajBUCOKM NepthopMaHcy.

AKO MPUKITY4HIOT MPEXeEH BOJ € OLLTETEH, Toj Mopa Aia Gude 3aMeHeT of cryx6a
3a KTMeHT, Buaejk 3a Toa e noTpebeH nocebeH anar.

Kopucrete camo Milwaukee soaarow 1 pe3epsHy Aenosy. [Jokonky Hekou

0/ KOMTMIOHEHTITE KOW He Ce onuLaHy Tpeba Aa Gupar 3ameHeTy, Be monume
KOHTaKTMpajTe rv cepBuCHITE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
azpech).

TMpy noTpeba Moxe Aa ce noGapa ekCrnoanoHeH LPTEX Ha anaparor co
HaBeayBabe Ha MaLLMHCKVOT TV 1 LecToLmdpermoT Bpoj Ha Tabnuykata co
YUMHOKOT Wv BO Baluara KopucHuyka cryx6a uni aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmanmja.

CUMBON

Be monume npen Aa ja cTapTyBaTe MaluMHaTa obpHeTe
BHMaHve Ha ynatcTBara 3a ynotpe6a.

BHUMAHWE! MPEAYNPENYBAHE! OMACHOCT!

C AKE[JOHCKU

HOV@®O®

3
UK
cA

¥

Al

Cekoral Kora npesemarte akTUBHOCTY Bp3 MalLWHaTa
ueknyyere ro kabenor o cTpyjata.

Cexoralul 1y KOPUCTEHE Ha MaLLIMHATA HOCETE paKaBuLiV.

HocTe WTUTHKK 3a ywwm.

He ja BowwwyBajTe. HoceTe cooaBeTHa 3aluTuTHa Macka.

Hocere pakasuuy!

He otcTpaHyBajTe ja oTnaaHaTa enexTpiiHa i enekTpoHcka
orpema kako HeCOpTUpaH KoMyHarneH oTrap.

OTnaaxaTa enekTpu4Ha 1 eNnekTPoHCKa onpema Mopa Aa ce
cobupa noce6Ho.

OTnapHwTe 3BOPY Ha CBETNMHA Tpeba Aa ce oTCTpaHaT

op onpemara. MpoBepeTe kaj BALLMOT NOKaneH opraH

N NpoaaBaY 3a COBETY 3a PELKIMparbe U MeCTo 3a
cobupatse.

Bo 3aBMCHOCT 0 NOKaNHIUTe perynaTiieu, TProBLUTE Ha
Marno mMoxe Aa ce 06Bp3aHu becnnaTHo Aa ja npesemaat
OTMnajHaTa enekTpiyHa 1 enekTpoHcKka onpema.

BaLuvot npuoHec 3a noTopHa ynotpeba 1 peLmknuparse
Ha oTnajHaTa enekTpUYHa 1 enekTPOHCKa onpema nomara
7a ce Hamanu noGapyBadkara Ha CypoBMHN.

OTnapHaTa enekTpu4Ha 1 eNneKkTPoHCKa onpema Coppxm
BPE/HW MaTepujany 3a peLnknuparbe, Kou Moxe HeraTuHo
[1a BNWjaaT Ha XMBOTHATa CPeANHa 1 Ha 3apaBjeTo

Ha nyreTo AOKONKy He Ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLLIKM
KOMNaTUBUNEH HaUMH.

/3bpuLueTe rv nu4HIUTE NoAaToLy 0A OTNaaHaTa onpema,
IOKOITKY TV UMa.

EnexTpuyHo opyaue of 3alutuTHata kateropuja Il.
EnexTpiyHO opyave YnjaluTo 3allTuTa Of eNnekTpudeH
y[ap He 3aBM1CH CaMo Of OCHOBHATa u3onaLmja TyKy 1 of
T0a fjany ke ce NpUMeHaT AOMOMHUTENHITE 3aLTUTHI
Mepky Kako LUTO Ce ABOCTPYKUTE M30NaLy Uk nojayaHara
13onaupja.

He nocTow HukakBa Hanpaea 3a NpuKITy4yBake Ha HeKoj
3alUTUTEH BOA.

Bprexu Ha npaseH of

HanoH

Hanamennyra cTpyja

Esporicka 03Haka 3a coo6pasHoCT

OsHaka 3a coobpastocT Ha OK

YkpauHcka o3Haka 3a Co0BpasHoCT

EBpoasvicka 03Haka 3a coo6pasHoCT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK PCE 3

Tun KOHCTPYKUIT

BigbiHuii MonoTok

Homep Bupoby 4323 64 05 XXXXXX MJJJJ
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTyXXHiCTb 720 W
BinaasaHa noTyxHICTb 360 W

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xogy 0-3650 min"'

Cwna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 05/2009 36J

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 3,7kg

IHopmaLlis npo wym:

BuMipsiHi 3Ha4eHHs BiU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb wymy ,A* npunajy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMaAKY:
PiBeHb 3BykoBOrO TUCKY / Noxubka K

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCT / noxunbka K

KopucTtyiitecs 3acob6amm 3axXUCTy OpraHiB Cryxy.

91 dB(A) / 3 dB(A)
99 dB(A) / 3 dB(A)

IHdhopmauis wopo BiGpauii: CymapHi 3HaueHHs BibpaLji (BekTopHa
CyMa TpbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBNEHi 3rigHo 3 EN 62841.

3HaveHHs Bibpauii a, / noxubka K

[os6aHHs

12,5 m/s?/ 1,5m/s?

PN NONEPEMKEHHS!

3asBneHi 3Ha4eHHs LLMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LibOMY iHhopmaLiiiiHoMy apkyLui, 6yno BUMIPSHO BIfNOBIAHO A0 CTaHAaPTU30BaHoro BunpobyBarHs 3rigHo 3 EN
62841 Ta MOXYTb BIKOPUCTOBYBATMCS 4151 NOPIBHSAHHS OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLMM. BOHY TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANS MONEPEAHbOI OLIHKY PIBHS BNAMBY Ha

opraxiam.

BkasaHuii piBeHb BibpaLii BiRnoBiaae OCHOBHWM Cdbepam BUKOPUCTAHHS ENEeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLIO eNeKTPOIHCTPYMEHT BIKOPUCTOBYETHCA [ANS IHLLOT METH, 3 iHLLIMK
BCTABHUMM IHCTPYMEHTaMu abo npu HeLOCTaTHBOMY TEXHIYHOMY 0BCNYrOBYBaHHi, piBEHb BibpaLii Moxe ByTi iHLMM. Lie MoXe 3HaYHO NiABULLMTY HABAHTAXEHHS Bif

Bi6paii 3a Beck nepiog poboTy.

[Nt TO4HOI OLiHKY HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLlii HEOBXiLHO TakoX BPaX0BYBATY Yac, KON Npunaj BIMKHEHNI abo yBIMKHeHWH, ane dakTYHO He BUKopUCcTOBYEThCS. Lie

MO3e 3Ha4HO 3MEHLLMTY HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLlii 3a BeCb nepiod pobotit.

BuaHauTe fopaTKoBi 3axoam Ans 3axvcTy onepatopa Bif BnnvBy BibpaLii Ta/abo Lymy, Hanpuknaa, 06CnyroyBaHHs iHCTPYMEHTa Ta Horo npunaaas,

3bepiraHHs pyK y Tenni, opratisalisi rpadikis pobotu.

PN YBATA! OsHaitomuttch 3 ycima nonepemxeHHsmy 3 Geanedoro
BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKLSIMM, iNOCTPATUBHUM MaTepianom Ta TeXHiYHUMU
XapaKTepuCTUKaMu, siki HaAAKTHCA 3 LIMM eNEKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM,
HenoTpuMaHHs BCix HaBEAEHX HIKYe IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTV [0 YpaxeHHs
€NEKTPUYHM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo Baxkux TpaM.

36epirati BCi nonepemkeHHs Ta iHCTPYKLi ANs BUKOPUCTaHHS B
MaibyTHLOMY.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKN ANA NEPOOPATOPIB

IHCTpyKuii 3 TexHiku Ge3neku Ans BCix onepavii

Kopucryiitecs 3acobamm 3axucty opranis cnyxy. Bnnus wymy moxe
CPUYMHUTY BTPATY CMyXY.

KOpMCTyﬁTeCﬂ A0AATKOBUMU PYKOATKaMMU, LLO NOCTaBNAKTLCA Pa3om C
MPUCTPOEM, AKLLO BOHWU BXOAATL B KOMNIIEKT NOCTAaBKM. BTpaTa KOHTpOI0
MOXe NpKU3BeCTH A0 NOLLKOMKEHb.

TpumaitTe enexTPOIHCTPYMEHT 3a i30Nb0BaHi NOBEPXHI PY4OK, Konu
BUKOHYETE PoBoTY, Nl Yac skl BCTaBHMIA IHCTPYMEHT MOXE HALTOBXHYTUCA
Ha NpUXoBaHi enekTponpoBoAu abo Ha BnacHui kabenb. KoHTaKT BCTABHOMO
iHCTPYMEHTY 3 MPOBOZOM Nifi HAMPYTOK MOXE CTIPUSITIA BUHUKHEHHIO HAMPYr Ha
MeTaneBix AeTansix NpucTpoko Ta NPU3BECTY 10 YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHikv 6e3neku nig Yac BUKOpMCTaHHA nepdgopatopa 3
[OBrUMM CBEpANamMu

3aBXau noumHaiiTe po6oTy Ha HU3bKill LWBMAKOCTI | KON CBEPANO
KOHTaKTye 3 06po6noBaHMM BUPo6OoM. Ha BirbLu BUCOKMX LUBUAKOCTSIX
CBEP/AO MOXe 3irHyTICS, SKLIO obepTaTuMeTbCs 6e3 KOHTaKTY 3
06pobntoBaHM BUPOGOM, LLIO MOXe NPU3BECTM 0 MOLUKOKEHHS.

3aBxau 3acTOCOBYWTE TUCK BUKITHOYHO B3A0BX OCi CBepAna i He
HaTucKanTe HaaTo cunbHO. CBepana MOXyTb 3rMHaTUCS | namaTues
abo npu3BoAMTI 4O BTPATM KOHTPOIO HAZ MPUCTPOEM, LLIO B CBOHO Yepry
TaKoX MOXE MPU3BECTN [0 NOLLKOIKEHb.

[OAATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU BE3MEKM TA EKCTINYATALIT

Hocitb iHauBinyansHi 3acobu 3axucTy. 3aBxan HOCITb 3axvcHi okynsipu. HociHHs
BIAMOBIAHNX 3aC0BIB 3aXVCTY, AK-OT MANO3aXVCH MACKW, HEKOB3HE B3YTTS, KacKi Yi
3ac06M 3aXUCTy OpraHiB CIIyXy, 3HUKYE PU3MK OTPUMAHHS TPaBM.

[un, Wo yTBOPIOETLCSA NiA Yac pqﬁoTM, yacto ﬁyBaelLLIKi,ElJ'IMBMM A9 340POB'S,; Bi
He MOBWHEH NOTPaNMSTV B opraHiam. HocuTy BIANOBIAHY Macky Ans 3axucTy Bia
nuny.

He moxHa 06pobnsiit MaTepiany, HebeaneuHi Ans 300poB's (Hanpuknag, asbect).

Ipu GriokyBaHHi BCTABHOO iHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTI npunap! He BMukaiite
MpUNag, AKLLO BCTABHUIA HCTPYMEHT 3aBnOKOBAHMIA; NP LbOMY MOXe BUHUKaTH
BiA1aya 3 BUCOKIM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BI3HaUUT Ta YCYHYTU MpUYMHY
6rokyBaHHs BCTAaBHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TeXHikv 6eaneky.

MoxnvBi nprimnHm:

+ [lepexic B 3aroToBLyj, LU0 06pobASETLCA
+ [pobueaHHs 0bpobnoBaHoro Marepiany
+ [lepeBaHTaxeHHs eneKTPOIHCTPyMeHTa

YacTuHm Tina He MOBIHHI NOTPANAATI B MALLIKHY, KON BOHA MPALIIOE.
Pobounit iHCTPYMEHT Mag rocTpi Kpaliku 1 MoXe HarpiBaTucs Mid Yac 3acTocyBaHHS.

NMONEPEMXEHHA! Hebeaneka nopisis Ta onikis
- M Yac MarinynsLi i3 poBounMM iHCTpyMeHTamu
- A Yac NOKNAAEHHS iHCTPYMeHTa.

Mia yac MarinynALi i3 poBO4MMI IHCTPYMEHTaMV HaasrailTe pyKaBUiKM.
He MoXHa BUgansTy cTpyxKy abo ynamki, Konv MaLuuHa npaLioe.

3'eaHyBanbHi kabenb 3aBxan TpUMATX 3a Mexamy pagiyca Aii MalvH. Becti
kaberb 3aBKav no3aay MaLuvHu.

i 4ac poboTw Ha cTiHax, cTensx abo nignosi ssepTaT ysary Ha enexTpuyHi
kabeni, ra30Bi Ta BORONPOBIAHI NiHil.

Mepen Gyap-AkumMm poboTamm Ha MaLLHI BUTSITHYTY LUTEKEP i3 LTencenbHoi
Po3eTKY.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

BiniitHuit MONoTOK MOXHa BUKOPUCTOBYBATY ANsi JoBOaHHS KameHto Ta 6eToHy

Lleit npunaz MoxHa BIKOPUCTOBYBATY TiMbky 3@ NPU3HAYEHHAM Tak, Sk BKa3aHo B
LibOMY JIOKYMEHTI.

YKPAIHCbKA D)

3AJNLLKOBI PU3UKK

HaBiTb Npu HANEXHOMY BUKOPUCTaHHI HE MOXHa BUKMIOYTIA BCI 3aNLLKOBI PU3KN.
Tpw BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHUKHYTI Taki Hebeaneky, Ha siki KOpUCTYBaY NOBUHEH
3BEPHyTV 0cOBNMBY yBary:

TpaBmy BHacniaok Bibpalii.

Tpumalite npunag 3a nepeabaveHi 4ns Uboro pykis'st i 06MexyitTe yac poboTn
Ta excnoauujii.

LLlymoBMi4 BNAWB MOXe MOTIPLUMTYA CIyX.

HociTb 3axucHi HaByLIHWKY | 0BMEXyViTe TPUBANICTb eXCRouLi.

TpaBMi 04eit, BUKTMKaHi YacTUHKaMu 3aBpyaHeHb.

3aBXau HapAralTe 3aXvCHi OKyNspW, LLINbHI OB LUTaHY i MiLiHe B3yTTS.
BawxanHs oTpyiHoro nuny.

MIOKIOYEHHA 10 MEPEXI

LLiTencenbHi po3eTku 3a MEXami NPUMILLEHb Ta Ha BONOTMX AiNsHKaX NOBUHH
6y OCHaLLIEHi aBTOMATVYHIM 3an0BDKHIM BUMMKa4eM, kWit CripaLlboBye npu
nosisi cTpymy BuToky (Fl, RCD, PRCD). [Insi Liboro HeobXinHi MOHTaHi iHCTPYKLi
ANA BALLIOI eNeKTpUIHOi cucTemm. MaiiTe Lie Ha yBa3i npu KOPUCTYBaHHI HaLLMM
MpUnagom.

MipKnioyati nuwe [0 04HO(A3HOro 3MIHHOMO CTPYMY | HAaNpyru Mepexi, siki Bkasai
Ha hipmOBiY TabnwuLyi 3 nacnopTHYMK AaHvMu. MoxXnuBe NigKMOYEHHS Takox

[0 LUTENCENbHUX PO3ETOK 663 3aX1CHOTO KOHTAKTY, a[ke KOHCTPYKLst Ma€ Krac
3axmery Il

MiaknioyaT NPUCTPIlt A0 WTENCENbHOT PO3ETKY NULLIE BUMKHYTIAM.

Lle npunag Ans npobeciitHoro BUKOPUCTAHHS, BIH MOXe TPOXM NEPEBULLLYBaTH
HOPMATYBHI MOKa3HMKV ANt BULLMX rapMOHIK CTPYMY MpH MiKMIoYeHHi 40
HI3bKOBOMETHOI MepeXi 3aranbHoro KOpUCTYBaHHS. ToMy nepes MAKMIoYeHHAM
npunagy A0 H3bKOBOMLTHOI MEpEXi 3aranbHoro KOpUCTyBaHHS 3B'sKiTbCs, Y pasi
HeoBXioHOCTi, 3 BALLIOKO OpraHi3aLliet eHepronocTayaHHS.

BKA3IBKY LLIOI0 EKCTINYATALIT

He 3actocoByiiTe 3aHazTo Harato cumm nia Yac ceepaAniHHS Ta Bin6uBaHHS
Monotkom. Hexait nepchopatop BikoHae poboty 3a Bac.

POBOTA B XOIOAHWX YMOBAX

KWW MaLuKHa 30epiraeThCs MPOTArOM TPUBANOTO Yacy YK 3a HU3bKOI TeMnepaTypy,
i 3MaLLEHHst MOXe CTaT) B'SI3kiM, | MaLLIHa CTIoYaTKy He 3MOXe npaLiioBaTy, abo i
MPOZYKTUBHICTb By 3aHAATO HU3bKOK. FKLLO Lie TPanUThCS:

1. BCTABUTY CBEPAMO 41 3y6UNO B MaLLIAHY;
2. YCTaHOBUTI MaLLIMHY Ha ynamok BeToHy;
3. 3aTUCHYTI BaXinb Nepemikaya BIPOLOBXK KiNbKOX CEKYH i BiAmyCTUTA.

Yepes 15 cexyHz i 40 2 XBUANUH NiCNS MALLMHA NOYMHAE HOPMAmbHO NpaLiioBaTH.
Lo xonopHilLe MaLumHa, To [oBLUE i NOTPIBHO MporpiTucs.

YULLIEHHA
3aBXau NiATPUMYBATY YMCTOTY BEHTUNALLIAHIX OTBOPIB.

OBC/YrOBYBAHHA

TTpM 3HOLLIEHH BYriMbHUX LTOK AORATKOBO A0 3aMiHMA LLTOK HeOﬁXiA_HO BUKOHATH
cepaicHe 06CiyroByBaHHS B cepicHoMY LeHTpi. Lie minsuiuye TepMid excryatai
MaLLVMHY Ta rapaHTye NOCTilHY TOTOBHICTb A0 excrnyaTaLli.

IKLWO MepexeBuit kabenb XMBNEHHS MOLIKOKEHWIA, TO 0T NOBUHHA 3aMiHUTY
cepaicHa cnyxa, o6 YHUKHYTI Hebeanexu.

BukopucToByBaTu Tinbkv koMnnekTyloui Ta 3anyactunn Milwaukee. [letani, samina
SKUX HE OMMCYETBCS, 3aMiHIOBATY Tifbku B BIAZiNi 06CNyroByBaHHs KIEHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6potLypy ,lapanTisi / anpecv CepaiCHUX LiEHTPIB").

Y pasi HeoOXigHOCTi MOXHa 3anPOCUTI KPECTIEHHS 3 300PaXEHHAM BY3NiB MaLLMHI
B MIEPCMEKTVBHOMY BUIMS], NS LOTO MOTPIGHO 3BEPHYTIUCS B BALL BIAAIN
obcnyroyBaHHs! knienTie abo beanocepenHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasatit TN MaLLmHy Ta
LUIECTU3HAYHIF HOMep Ha dipMOBIt TaBnnyLi 3 AaHUMU MaLLMHK.
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VMBOJIN

YBaXHO NpouuTaliTe IHCTPYKLto 3 excnnyaralyii nepes
BBE[IGHHSM Npunagy B fito.

YBATA! TOMEPEPKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen ynb-sKkvMM pOBOTaMM Ha MaLLIHI BUTATHYTY LUTEKeP i3
LUTENCEnbHOI PO3ETKA.

Mia yac podOTH 3 MALLMHOIO 3aBXM HOCUTIA 3aXUCH] OKYNAPH.

BukopucToByBaTy 3acobu 3axvcTy opraHis cryxy!

Hocui BignoBiaHy macky Ans 3axucty Bia nuny.

HocwTy 3axuchi pykasmui!

He yTuniayiiTe BianpaLib0BaHe eNexkTpUiHe Ta enekTpoHHe
obnaaHaHHs pasom 3 NobyTOBMMM Bifxonamm.

BianpaLboBaHe enexTpuyHe Ta enekTpoHHe 0bnagHaHHs
HeobxinHo 36MpaTy Okpemo.

BianpaLiboBaHi Axxepena ceitna noBiHHi Gyt BinyYeHi 3
obnaaHaHHs. 3BepHITLCS 40 MICLIEBINX OpraHiB Bnaay abo
pganpi6Horo NpoaaBLs 3a MOPAZOH YOO YTUNi3aLii Ta NYHKTY
360py.

BianosiaHo 0 MicLieBx nocTaHoB, po3apibHi npoaasLi MoxyTb
6yT1 30608's13aHi Ge3koLLTOBHO 3abvpaTi Hasaz BiAnpaLboBaHe
€NMEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE OBnagHaHHS.

Balu BHECOK /40 MOBTOPHOTO BXVBAHHS Ta Nepepobku
BiANPALIbOBAHOTO ENEKTPUYHOO Ta ENEKTPOHHOTO OBnapHaHHs
[10MOMarae 3MEeHLUMTY NOMUT Ha CUPOBMHY.

BianpaLlb0BaHe ENexTPUHE Ta ENEKTPOHHE 0BMaHaHHS
MICTUTb LiiHHI MaTepian, siki MOXyTb byTv nepepobneHi, Ta Mae
HeraTUBHUI BNMB Ha JOBKINMS / 300POB'S MIOAEH, AKLLO He
Byne yTunisoBaHe y 6eaneyruit Ans [OBKNNS cnocif.

Bupanits ocobucti aani 3 BianpaLboBaHoro obnagHaHHs,

SKLLIO TaKi €.

EnekpoiHcTpymeHT knacy 3axucty Il.

EnexTpoiHCTPYMEHT, B IKOMY 3aXMCT Bifj BpaXeHHs!
€MEeKTPUYHIM CTPYMOM 3anexuTb He nuLue Big 6a30Boi izonsuii,
ane I Bial BUKOPUCTOBYBAaHWX 0AATKOBIX 3aCOBIB 3axXVCTY,
TakuX sik NOfBIVHa i30nsiLlist ab0 nocuneHa isonsiuisi.

Hemag np1cTpoiB ANs NifKMKYEHHS 3aXUCHOTO 3'€AHAHHS.

KinbkicTs 0bepris xonocToro xopy

Hanpyra

MepemiHHmit CTpyM

€Bponefcbkuii 3HaK BignoBigHoCTI

BpuTaHcsKuii 3HaK BignoBigHoCTi

Ykpaicbkiii 3HaK BiAnoBIAHOCTI

€BpoasiaTCbkwii 3HaK BifnoBigHOCTI
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that

the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following harmonized
standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten" beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten
relevanten Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden
harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que
le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les
normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutti i regolamenti e
tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le
seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los
reglamentos y directivas detallados a continuacion y que se han utilizado
las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que

o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os
regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes normas
harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand
vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de
volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet
under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger

og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende harmoniserede
standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erklaerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver
som star oppfert nedenfor og at de felgende harmoniserte standarder har
blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla de nedan
angivna relevanta forordningarna och direktiven och att de féljande
harmoniserade normen har tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sité koskevat asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH Z2YMMOP®QZHZ EK

Qg kataokeuaaTig dnAwvoupe uTrelBuva 6TI To TPOIOV TToU TEPIypAQETal
0T0 KEPaAaIo «TEXVIKG XaipaKTPIOTIKG», TIANPOi GAOUG TOUG KaVOVIOHOUG KI
OAeg TIG 0dNyiEG TTOU aVaQEPOVTQl OXETIKA TTOPAKATW, KOl IO TO OTT0i0 EXOUV
€QapPUOOTE To aKGAOUB EvappovIouéva TIpdTUTIa.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" baliimiinde tarif edilen
Urliniin asa@ida siralanan biitlin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun
oldugunu ve asadidaki uyumlastiriimis standartlarin kullanildigini beyan
etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlaSujeme na svou viastni odpovédnost, Ze produkt
popsany v ¢asti , Technické Udaje” splfiuje vSechna pfislusna nafizeni

a smémice uvedené niZe a Ze byly pouzity nasledujici harmonizované
normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na viastnu zodpovednost, Ze produkt
popisany v Casti , Technické Udaje” spifia vSetky prislu$né nariadenia a
smernice uvedené nizSie a ze boli pouZité nasledujice harmonizované
normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$c¢,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim
ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz
zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Gyartokeént egyedilli felelésséggel kijelentjlik, hogy a ,Miszaki Adatok”

alatt leirt termék megfelel a kovetkezokben felsorolt minden relevans
rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kovetkezé harmonizalt szabvanyok

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvoda€ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod,
opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima
i u nastavku navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima
dokumenata.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod
opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sliedec¢e harmonizirane norme bile
primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka razotajs un vienTga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos
datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un
vadlinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie
standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy reglamentuy,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja tihtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi tihtlustatud standardeid.

QEKITAPALIMA COOTBETCTBUA EC
Mb! kak npou3soavTent nof COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTb 3aABMAEM O TOM, YTO
onucarHoe B pasgiene «TexHUYEckie XapakTepucTikvy U3enve OTBe4aeT BoeM
HYDKENepeHVICTIeHHbIM COOTBETCTBYHOLLMM NPEANMCHUAM U IVPEKTUBAM U 4TO B
OTHOLLIEHM HEro MPUMEHSIOTCA CTIEAYHOLLIME FapMOHU3IPOBAHHbIE CTaHAAPTHI.

OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C1 Ha MPOM3BOANTEN [eKnapypame Ha COBCTBEHa OTTOBOPHOCT,
e MPOAYKTHT, ONUCaH B ,TEXHUYECKN AaHHM", OTTOBaPS Ha BCUYKM M3GPOEHH
MO-HaTaTbK MPUNOXMM PETTIaMEHTU U AUPEKTUBI U Ye Ca U3MON3BaHM
MOCOYEHNTE XapMOHU3MPaHK CTaHgapTy.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producétor declarm pe propria raspundere ca produsul
descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate regulamentele si
directivele relevante de mai jos si ca au fost utilizate urmatoarele norme
armonizate.

EK-OEKNAPALINJA 3A COOGPA3HOCT
Kako npoussoauTen, usjaBysame nof LENOCHa OATOBOPHOCT fieka
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KOPUCTEHM crefHuBe ycornaceHn ctaHaapan.
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OEKITAPALIA €C NPO BIANOBIAHICTb

£k BUPOBHWK, MM 3asIBNSIEMO HA BNACHY BiANOBiAaNbHICTb, LLO BUPID,
onvcanmii y po3gini "TexHiuHux AaHuX", BIAMoBifae BCiM 3aCTOCOBHUM
MOMNOXEHHSIM AVPEKTVB | MPUNCaM nepepaxoBaHiM HUXYe, i LLO OO HOro
6y BIKOPUCTaHi HACTYMHi rapMOHI30BaHi CTaHaaPTY.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility

that the product described under “Technical Data” fulfills all the
listed below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-6:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-20

Dhdor

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E¢ouaiodotnuévog va ouvtdagel Tov TEXVIKG PakeAo.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miszaki dokumentécio 6sszedllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNOMHOMOYEH Ha COCTaBNEHIe TEXHUYECKO! AOKyMEHTaLMN.
YNbIHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TeXHUYeckaTa OKyMeHTaLus
Tmputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
OronHOMOLLTEH 3a COCTaBYBatb€e Ha TexHW4KaTa AoKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHWH i3 CKNafaHHA TEXHIYHOT AOKyMeHTaLlii.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1.2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN 62841-2-6:2020

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-20
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Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd

Parkway
Marlow SL7 1YL
UK




Copyright 2024
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries (UK) Ltd

Max-Eyth-Str. 10 Parkway

71364 Winnenden Marlow, SL7 1YL

Germany UK

+49 (0) 7195-12-0 (03.24)

www.milwaukeetool.eu 4931 4706 15



